
 

 

Agenda - Y Pwyllgor Deisebau 
Lleoliad: 

Committee Room 4 - Tŷ Hywel 

Dyddiad: Dydd Mawrth, 9 Chwefror 

2021 

Amser: 09.00

I gael rhagor o wybodaeth cysylltwch a: 

Graeme Francis - Clerc y Pwyllgor 

Kayleigh Imperato – Dipwrwy Glerc 

0300 200 6373  

Deisebau@senedd.cymru
------ 

Yn unol â Rheol Sefydlog 34.19, mae'r Cadeirydd wedi penderfynu 

gwahardd y cyhoedd o gyfarfod y Pwyllgor at ddibenion diogelu 

iechyd y cyhoedd. Bydd y cyfarfod hwn yn cael ei ddarlledu'n fyw ar 

www.senedd.tv  

 

1 Cyflwyniad, ymddiheuriadau, dirprwyon a datganiadau o fuddiant 

 (Tudalennau 1 - 48)  

2 Deisebau newydd COVID-19 

   

2.1 P-05-1092 Peidiwch â gohirio etholiadau mis Mai 2021 

 (Tudalennau 49 - 52)  

2.2 P-05-1108 Cyhoeddi canllawiau a chynllun talebau i achub gweithgarwch y 

sector babanod a phlant bach yng Nghymru 

 (Tudalennau 53 - 55)  

2.3 P-05-1114 Dylid caniatáu i aciwbigwyr traddodiadol yng Nghymru weithio yn 

ystod cyfnodau clo 

 (Tudalennau 56 - 71)  

2.4 P-05-1116 Rhowch flaenoriaeth i bobl ag anabledd dysgu gael eu brechu yn 

erbyn COVID-19 yng Nghymru 

 (Tudalennau 72 - 77)  

2.5 P-05-1121 Agor ysgolion i blant gweithwyr allweddol yn unig dros gyfnod 

clo Ionawr 2021 

 (Tudalennau 78 - 80)  

------------------------Pecyn dogfennau cyhoeddus ------------------------



 

 

Deisebau Newydd Eraill  

 

2.6 P-05-1085 Gwneud hyfforddiant gwrth-hiliaeth yn orfodol i bob Cynghorydd 

etholedig ac Aelod o'r Senedd yng Nghymru 

 (Tudalennau 81 - 82)  

2.7 P-05-1090 Diogelwch ar y ffyrdd: Gostwng y terfyn cyflymder ar gefnffordd 

yr A487 i 20 milltir yr awr drwy Benparcau, Aberystwyth 

 (Tudalennau 83 - 87)  

2.8 P-05-1094 Rhoi terfyn ar ddirywiad treftadaeth Pontypridd - achubwch y 

Bont Wen 

 (Tudalennau 88 - 93)  

2.9 P-05-1105 Gwnewch hyfforddiant adfywio cardio-pwlmonaidd (CPR) yn 

orfodol mewn ysgolion 

 (Tudalennau 94 - 103)  

2.10 P-05-1109 Rhaid darparu lleoedd parcio pwrpasol am ddim ar gyfer holl 

staff ysbytai Cymru yn ystod eu sifft 

 (Tudalennau 104 - 110)  

2.11 P-05-1112 Helpwch gymunedau yng Nghymru i brynu asedau cymunedol: 

Gweithredwch Ran 5, Pennod 3 o Ddeddf Lleoliaeth 2011 

 (Tudalennau 111 - 121)  

2.12 P-05-1113 Cyflwyno mesurau diogelwch ar y ffyrdd ar yr A44 yn Llanbadarn 

Fawr, Ceredigion 

 (Tudalennau 122 - 125)  

2.13 P-05-1137 Galwad ar i Lywodraeth Cymru roi cyllid teg i Lyfrgell 

Genedlaethol Cymru 

 (Tudalennau 126 - 137)  

3 Y wybodaeth ddiweddaraf am ddeisebau blaenorol 

   

Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol  

 



 

 

3.1 P-05-795 Achosi Niwsans neu Aflonyddwch ar safleoedd y GIG 

 (Tudalennau 138 - 139)  

Bydd y tair eitem a ganlyn yn cael eu trafod ar y cyd  

 

3.2 P-05-1001 Cynnal ymchwiliad annibynnol i'r dewis o safle ar gyfer y 

Ganolfan Ganser Velindre newydd arfaethedig 

 (Tudalennau 140 - 161)  

3.3 P-05-1018 Cefnogaeth ar gyfer y cynlluniau arfaethedig presennol i adeiladu 

Canolfan Ganser Felindre newydd yng Nghaerdydd mewn unrhyw ymchwiliad 

yn y dyfodol 

 (Tudalennau 162 - 164)  

3.4 P-05-1045 Dylai penderfyniadau ar y cyd ac adolygu cynlluniau gofal iechyd 

meddwl misol fod yn ofyniad cyfreithiol 

 (Tudalennau 165 - 172)  

3.5 P-05-1068 Caniatáu cyfarfodydd ymbellhau cymdeithasol mewn gerddi 

preifat i ddilyn y wyddoniaeth ac osgoi teimlo’n ynysig 

 (Tudalennau 173 - 179)  

3.6 P-05-1070 Dylid cynghori pawb yng Nghymru sy'n eithriadol o agored i 

niwed neu a fu’n cysgodi gynt i aros gartref, nid mynd i’r gwaith, yn ystod 

cyfnodau pan fo lefel uchel o haint Covid-19 yn y gymuned 

 (Tudalennau 180 - 182)  

Tai a Llywodraeth Leol  

 

3.7 P-05-1056 Rhowch rymoedd i Awdurdodau Lleol reoli'r farchnad dai yn 

ardaloedd gwledig a thwristaidd Cymru 

 (Tudalennau 183 - 193)  

3.8 P-05-903 Ffilmio a Recordio Cyfarfodydd Cyngor 

 (Tudalen 194)  

Addysg  

 



 

 

3.9 P-05-1025 Tegwch i fyfyrwyr sy'n sefyll arholiadau yn 2021 

 (Tudalennau 195 - 200)  

Amgylchedd, Ynni a Materion Gwledig  

 

3.10 P-05-1026 Deiseb i wahardd maglu bywyd gwyllt i’w defnyddio yn y fasnach 

ffwr 

 (Tudalennau 201 - 203)  

3.11 P-05-1040 Cyflwyno moratoriwm ar gymeradwyo unrhyw losgyddion 

gwastraff newydd ar raddfa fawr yng Nghymru 

 (Tudalennau 204 - 208)  

Diwylliant, Chwaraeon a Thwristiaeth  

 

3.12 P-05-1051 Caniatáu i athletwyr iau Cymru hyfforddi dan yr un rheoliadau 

Covid â’u cymheiriaid iau yn Lloegr 

 (Tudalennau 209 - 211)  

Economi a Thrafnidiaeth  

 

3.13 P-05-1061 Rhowch gefnogaeth ariannol i fusnesau Lletya Anifeiliaid Anwes 

 (Tudalennau 212 - 217)  

Cyllid  

 

3.14 P-05-1069 Arbed y tir fferm a'r caeau gwyrdd yn Cosmeston 

 (Tudalennau 218 - 230)  

Cydraddoldeb  

 

3.15 P-05-1072 Ymchwilio i’r pwerau sydd gan Senedd Cymru mewn perthynas â 

gwahardd therapi newid cyfeiriadedd rhywiol 

 (Tudalennau 231 - 233)  



 

 

4 Cynnig o dan Reol Sefydlog 17.42 i benderfynu gwahardd y 

cyhoedd o'r cyfarfod ar gyfer y busnes a ganlyn: 

   

Eitem 5. 

 

 

5 Ystyried adroddiad drafft - P-05-886 Stopio'r Llwybr Coch 

(coridor yr A55/A494) 

 (Tudalennau 234 - 250)  



Mae cyfyngiadau ar y ddogfen hon

Tudalen y pecyn 1

Eitem 1Yn rhinwedd paragraff(au) vi o Reol Sefydlog 17.42



P-05-1092 Peidiwch â gohirio etholiadau mis Mai 2021 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan David Hopkins, ar ôl casglu cyfanswm o 470 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Ni ddylai ac ni all y rhai sydd mewn grym gael gwared ar yr hawl i bleidleisio 

dros ddemocratiaeth gan ei fod yn tanseilio democratiaeth. Rhaid peidio â 

chaniatáu i'r llywodraeth bresennol estyn ei chyfnod mewn grym o ganlyniad 

i COVID-19. Mae pob gwlad arall wedi llwyddo i gynnal etholiadau. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Islwyn 

 Dwyrain De Cymru   
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Eitem 2.1



Y Gwir Anrh/Rt Hon Mark Drakeford AS/MS 
Prif Weinidog Cymru/First Minister of Wales 

 

 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

YP.PrifWeinidog@llyw.cymru • ps.firstminister@gov.wales   

 
Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  
 
We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

 
 
Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd  
Y Pwyllgor Deisebau 
Senedd Cymru 
Caerdydd 
CF99 1SN 
 
Deisebau@senedd.cymru  
 
 
              19 Ionawr 2021 
 
 
Annwyl Cadeirydd 
 
Rwy’n ysgrifennu mewn ymateb i’ch llythyr ar 30 Tachwedd 2020 am y ddeiseb a 
gyflwynwyd ynglŷn ag etholiad y Senedd ym mis Mai 2021. 
 
I ddechrau, hoffwn bwysleisio mai ein bwriad yw y bydd yr etholiad yn cael ei gynnal, fel y 
cynlluniwyd, ar 6 Mai 2021. Fodd bynnag, fel llywodraeth gyfrifol, mae’n rhaid inni baratoi ar 
gyfer amryw o wahanol sefyllfaoedd rhag ofn y bydd y pandemig yn achosi bygythiad difrifol 
i iechyd y cyhoedd ac na fydd yn ddiogel i gynnal yr etholiad bryd hynny.  
 
Fe wnaethom sefydlu’r Grŵp Cynllunio Etholiadau, felly, gyda chynrychiolwyr o bob plaid 
wleidyddol, i ystyried addasiadau deddfwriaethol y mae’n bosibl y bydd eu hangen i ymateb 
i’r sefyllfa iechyd y cyhoedd ac i sicrhau diogelwch a llesiant pawb sydd ynghlwm â’r 
etholiad. Bu adroddiad y Grŵp yn destun dadl yn y Senedd ar 17 Tachwedd. Yn y ddadl, 
nodais ein bwriad i gyflwyno Bil sy’n cynnwys darpariaethau a fyddai’n galluogi’r Llywydd i 
ohirio’r etholiad os oes angen oherwydd bod nifer yr achosion o’r coronafeirws yn uchel. 
 
Mae deddfwriaeth debyg wedi cael ei gosod yn yr Alban. 
 
Mewn ymateb i’r pwyntiau penodol a wnaed yn nhestun y ddeiseb, nid yw’r hawl i 
bleidleisio’n cael ei dileu ac nid penderfyniad i Lywodraeth Cymru fyddai gohirio. Byddai’n 
rhaid i ddwy ran o dair o holl Aelodau’r Senedd gytuno ar unrhyw benderfyniad i geisio cael 
gohirio – byddai gan bob Aelod o’r Senedd ran mewn unrhyw benderfyniad ynglŷn â gohirio 
felly. Y Llywydd fyddai’n gyfrifol am y penderfyniad terfynol.   
Mae pŵer cyfreithiol i ohirio etholiad y Senedd am hyd at fis eisoes yn bodoli, yn ôl 
disgresiwn y Llywydd ac yn amodol ar Broclamasiwn Brenhinol.  
 
Bydd unrhyw benderfyniad i ohirio’r etholiad yn cael ei wneud yng Nghymru gan Aelodau’r 
Senedd, ond bydd rhywfaint o gysylltiad yn amlwg rhwng penderfyniadau a wneir gan 
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Lywodraeth y DU ynglŷn ag etholiadau yn Lloegr ac etholiadau’r Comisiynwyr Heddlu a 
Throseddu yng Nghymru a Lloegr.   
 
Pe bai Llywodraeth y DU yn penderfynu – ar sail tystiolaeth wyddonol ynglŷn â chynnydd y 
pandemig a’r ymdrech frechu – y dylid gohirio etholiadau’r Comisiynwyr Heddlu a 
Throseddu, byddai’n rhaid inni allu dangos i etholwyr Cymru pam ein bod ninnau wedi 
mabwysiadu safbwynt arall ac mai bwrw ati gydag etholiadau’r Senedd fyddai’r peth cywir 
i’w wneud o dan yr un amgylchiadau.  
 
Wedi profiadau’r misoedd diwethaf mae pob un ohonom yn ymwybodol pa mor gyflym y gall 
y coronafeirws ledaenu. Felly, byddai’n anghyfrifol inni beidio â gwneud cynlluniau wrth gefn 
ar gyfer yr etholiad ym mis Mai.  
 
Bydd y mesurau yr ydym wedi eu cynnig yn galluogi’r Llywydd i benderfynu, fel opsiwn pan 
fetho pob dim arall, a ddylid gohirio dyddiad yr etholiad i’w gynnal ar amser pan fydd yn fwy 
diogel i bobl bleidleisio os na fydd y sefyllfa o ran iechyd y cyhoedd wedi gwella’n sylweddol 
erbyn mis Mai. 

 

 
Dymuniadau gorau 

 

 
 

MARK DRAKEFORD 
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P-05-1092 Do not delay the May 2021 elections, Correspondence – Petitioner to 

Committee, 25.01.21 

 

I am pleased that you are considering this, as unfortunately my social media 

presence is very poor so this petition didn't get the exposure that others have had. 

 

I would like to understand in no uncertain terms what the conditions would have to 

be for the Welsh government to take away the right of the vote.   

 

The current position is that all vulnerable people will have the vaccine and we will be 

moving into the summer. 

 

In light that the USA managed its elections I find it hard to understand how it can be 

justified why we can not.  

 

Why is the Welsh Government considering deferring the election rather than looking 

at options to vote ie increased postal vote, online voting etc.  This would more 

sensible. 

 

The 1st minister can not and should not be allowed to hold power in this way with 

the vote taking place. 
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P-05-1108 Cyhoeddi canllawiau a chynllun talebau i achub gweithgarwch y 

sector babanod a phlant bach yng Nghymru 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Rebecca Edmonds, ar ôl casglu cyfanswm o 

91 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Yn dilyn y ddeiseb ar gyfer y sector hwn yn Lloegr, rydym ni yng Nghymru 

am gael yr un eglurder a chanllawiau! 

 

Mae grwpiau babanod a phlant bach yn hanfodol i lesiant rhieni newydd sy’n 

ysu iddynt ddychwelyd ar ôl y cyfyngiadau symud. Mae darparwyr yn cael 

trafferth i ailagor oherwydd canllawiau anghyson. Rydym yn galw ar y 

Llywodraeth i gyhoeddi canllawiau wedi'u targedu a chynllun talebau ar gyfer 

y sector hwn sy'n cael ei anwybyddu. 

 

Bydd canllawiau pwrpasol yn galluogi busnesau i ddychwelyd ac yn achub 

rhieni newydd rhag cyfnod estynedig o ynysu. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Ni fydd llawer o rieni yn gallu fforddio dosbarthiadau sy’n ddiogel o ran 

covid, tra bod Canolfannau Plant yn dal ar gau. Byddai cynllun talebau yn 

helpu'r sector i adfer ac yn cefnogi iechyd meddwl ôl-enedigol. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Pontypridd 

 Canol De Cymru   
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Eitem 2.2



Julie Morgan AS/MS 
Y Dirprwy Weinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol 
Deputy Minister for Health and Social Services 
 
 
 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

Gohebiaeth.Julie.Morgan@llyw.cymru 
               Correspondence.Julie.Morgan@gov.wales 

 
Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 

gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

 
We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 

in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Our ref JM/01955/20 
 
Janet Finch-Saunders MS 

Chair  
Petitions Committee 
Welsh Parliament 
Ty Hywel 
Cardiff Bay   CF99 1NA 
 

13 January 2021  
 

Dear Janet,  
 
Thank you for your letter of 16 December regarding the petition on baby and toddler 
activities. 
 
The petition calls on government to issue targeted guidance and a voucher scheme for the 
baby and toddler activity sector. 
 
I agree that there are many potential benefits for both parents and children who attend 
these activities. For the parents, they can provide emotional and practical support, assist in 
reducing social isolation and loneliness and they provide an opportunity for babies and 
toddlers to socialise and play with their peers. 
 
In Wales, baby and toddler activities are considered to be organised activities for children in 
the context of the Coronavirus Act (Wales) Regulations 2020 and, as such can take place 
up to alert level three. Detailed guidance has been published and can be found here: 
https://gov.wales/leaving-your-home-and-seeing-other-people-alert-level-3#section-58472 
 
However, we cannot overstate the seriousness of the current situation – rates of 
coronavirus are incredibly high in Wales and are being fuelled by a new variant strain of the 
virus, which is highly-infectious and fast-moving. 
 
The purpose of moving to alert level four is to do everything we can to slow the spread of 
coronavirus, save lives and protect the NHS. As a result, we have suspended organised 
activities for children. 
 
At the current alert level, to help parents with new born babies and young children, our rules 
allow for informal childcare arrangements with friends or family to continue and to be able to 
meet with immediate family if some extra support and help is needed. 
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We do not consider it is necessary to issue a voucher scheme specifically for this sector.  
Businesses which are impacted by the coronavirus pandemic are able to apply for financial 
and business support, as outlined in the coronavirus advice section of the Business Wales 
website: https://businesswales.gov.wales/coronavirus-advice/ 
 
Yours sincerely, 
 

 
 
 
Julie Morgan AS/MS 
Y Dirprwy Weinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol 
Deputy Minister for Health and Social Services 
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P-05-1114 Dylid caniatáu i aciwbigwyr traddodiadol yng Nghymru weithio 

yn ystod cyfnodau clo 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Gwenan Evans, ar ôl casglu cyfanswm o 1,022 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Rydym yn annog Llywodraeth Cymru i roi aciwbigo traddodiadol yn yr un 

dosbarth â thriniaethau meddygol tebyg ar gyfer salwch neu anafiadau, fel y 

gall clinigau aciwbigo aros ar agor yn ystod y cyfnod clo hwn ac yn y dyfodol. 

Yn ystod cyfnod atal byr Cymru, mae ceiropractyddion, osteopathiaid a 

ffisiotherapyddion wedi cael trin cleifion sydd angen gofal brys. Fe'u hystyrir 

yn ddarparwyr gwasanaethau iechyd hanfodol. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Fodd bynnag, cafodd aciwbigwyr eu henwi gan Lywodraeth Cymru yn 

ddarparwyr gwasanaeth cysylltiad agos (wedi'u rhestru ochr yn ochr â 

gwasanaethau tatŵ a gwallt a harddwch) sy'n gorfod cau yn ystod y cyfnod 

atal byr, er gwaethaf y ffaith eu bod yn aml yn gweld cleifion sydd angen 

gofal brys. 

Teimlwn yn gryf y dylid caniatáu i aciwbigwyr barhau i drin cleifion, gan y 

bydd hynny yn ei dro yn helpu i ysgafnhau’r pwysau ar y GIG. Cymeradwyir 

aciwbigo gan NICE ar gyfer trin llawer o gyflyrau, ac mae'r Awdurdod Safonau 

Proffesiynol wedi cytuno â Chyngor Aciwbigo Prydain y gellir cymharu 

aciwbigo yn uniongyrchol ag osteopatheg a cheiropracteg. 

Defnyddir aciwbigo traddodiadol i drin cyflyrau nad oes gan y GIG fawr i'w 

gynnig ar eu cyfer, gan gynnwys poen difrifol yng ngwaelod y cefn, clunwst, 

gorbryder, straen, meigryn a chyflyrau cronig fel Covid hir. 

Ystyriwch lofnodi'r ddeiseb hon fel y gall ein Llywodraeth weld faint o bobl 

sy'n credu bod aciwbigo traddodiadol yn wasanaeth gofal iechyd hanfodol. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 De Caerdydd a Phenarth  

 Canol De Cymru   
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Eitem 2.3



Ken Skates AS/MS 
Gweinidog yr Economi, Trafnidiaeth a Gogledd Cymru 
Minister for Economy, Transport and North Wales 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Ken.Skates@llyw.cymru 
Correspondence.Ken.Skates@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Eich cyf/Your ref P-05-1114 
Ein cyf/Our ref KS/07505/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd, y Pwyllgor Deisebau

 

13 Ionawr 2021 

Annwyl Janet 

Diolch am eich llythyr dyddiedig 16 Rhagfyr ar ran y Pwyllgor Deisebau at Vaughan Gething 
AS, y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol ynghylch ymarfer aciwbigo yn 
ystod cyfyngiadau’r cyfnod clo. Gofynnwyd i mi ymateb yn sgil cyfrifoldebau fy mhortffolio.  

O dan gyfyngiadau lefel 4 sy’n golygu bod yn rhaid i fusnesau nad ydynt yn rhai hanfodol 
gau, gall yr ymarferwyr cyswllt agos sy’n gymwys ac sy’n gweithio mewn lleoliad clinigol 
aros ar agor, ond dim ond ar gyfer trin cleifion a gaiff eu cyfeirio atynt gan y GIG.  

Yn gywir 

Ken Skates AS/MS 
Gweinidog yr Economi, Trafnidiaeth a Gogledd Cymru 
Minister for Economy, Transport and North Wales 
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P-05-1114 Allow traditional acupuncturists in Wales to practice during 

lockdowns, Correspondence – Petitioner to Committee, 29.01.21 

 

Gwenan Evans Acupuncture    

 

  

 
 
 
Janet Finch-Saunders AS/MS 
Chair, Petitions Committee 
Senedd Cymru 
 
29 January 2021 
 
Dear Ms Finch-Saunders 

Response to email P-05-1114 Pwyllgor Deisebau 09.02.21 / Petitions Committee 09.02.21C 
received 25 January 2021 

Thank you for the above email, informing me that our Senedd Petition (number 244380 -
Allow traditional acupuncturists in Wales to practice during lockdowns) will be discussed by 
the Petitions Committee on Tuesday 9 February, and inviting us to respond to the attached 
document, i.e. ref KS/07505/20, the letter from Ken Skates AS/MS, Minister for Economy, 
Transport and North Wales. 

We would like to emphasise that although the main thrust of the current petition was in 
respect of practising during lockdowns, this was a continuation of a long-standing discussion 
between the British Acupuncture Council (BAcC) and the Welsh Government regarding the 
historic mis-classification of traditional acupuncture as a close contact service (listed 
alongside tattooists and hair and beauty services), rather than as part of the independent 
healthcare sector, akin to physiotherapists, chiropractors and osteopaths. This inconsistency 
in classification has caused considerable confusion which came to a head with the 
regulations concerning closure of premises during the November Firebreak lockdown.  

We are therefore delighted to note that the latest published version of The Health 
Protection (Coronavirus Restrictions) (No. 5) (Wales) Regulations 2020, state that: 
"Exempt premises Public services etc.[include] 49. Dental services, opticians, audiology 
services, chiropody, chiropractors, osteopaths, physiotherapy services, acupuncture services 
and other medical or health services, including services relating to mental health." 
 
Additionally, we note that in the latest update (dated 26 January 2021) of the Business 
Closures Alert level 4, although acupuncture is still included under the category of close 
contact services, practitioners are exempt from closure if they offer “treatments or services 
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which are providing medical treatments for illness or injury.” Once again, we appreciate this 
amendment and clarification. 
 
In view of these developments, which meet the main petition requests, we have decided to 
withdraw the petition and would like to record our thanks to the Welsh Government for 
taking these steps to recognise acupuncturists as healthcare practitioners, bringing much 
needed consistency in Welsh legislation relating to acupuncture. The Public Health Wales 
Act (2017) recognises BAcC members as equivalent to statutory regulated healthcare 
professionals who also use acupuncture as a medical technique. We hope that this position 
will be reflected in any future legislation that affects BAcC members in Wales. 

We would, however, like to take the opportunity to comment on the letter from the 
Minister for Employment, Transport and North Wales. While I and my fellow members of 
the British Acupuncture Council in Wales welcome Mr Skates’ advice that “those close 
contact practitioners that are clinically qualified and work out of a clinical setting can remain 
open”, we are somewhat perturbed by the following condition “but only for treatments 
referred to them by the NHS”, as this is the first time we have ever seen this restriction in 
any communication from the Welsh Government, and there is no such wording in any 
legislation concerning Covid-19 regulations that we have consulted. 

Our colleagues in England, Scotland and Northern Ireland are permitted to treat patients 
with urgent medical conditions without the NHS referral requirement. We believe that the 
requirement of an NHS referral adds unnecessary pressure and paperwork to an already 
overstretched heath service in Wales. Indeed, one of the strongest arguments for allowing 
acupuncturists to continue to practise is that we are able demonstrably to ease the pressure 
on the NHS by offering treatments for both acute and chronic conditions for which patients 
would otherwise need to call directly on NHS resources. 

The fact that over 1,000 people have signed our petition is testimony to the high regard in 
which acupuncture is held in our communities throughout Wales. Annex 1 contains 16 
testimonials from patients who have been receiving regular treatment from traditional 
acupuncture practitioners in Wales. A couple of examples are shown below. 

“I get flare ups of trigeminal neuralgia which is excruciating pain in the face. Acupuncture 
really helps me, more so than the tablets I am given. The only recourse without it would be 
to burden the NHS which I am loath to do given the stress they are under and I would be 
placing myself in harm’s way going to a hospital.”  Trigeminal neuralgia patient, Cardiff 

“I have found that acupuncture has been an invaluable and integral part of my healing from 
Long Covid. From my very first session, I noticed a reduction in symptoms and this trend was 
repeated for every session.  Among other things: my headaches, brain fog, and other 
neurological symptoms reduced, and on an emotional level I have found it has helped me to 
be more grounded and resilient”.      Long Covid patient, Cardiff 

A Snapshot Audit of acupuncture practitioners in Wales, conducted by the British 
Acupuncture Council, shows that in the month prior to the November 2020 Firebreak 
lockdown 99% of patients receiving acupuncture treatments had defined medical 
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conditions. Annex 2 is the full report of this Audit, which collated data from 341 treatments 
given between 28 September and 25 October 2020. The main conclusions are shown below: 

• Over a period of four weeks, traditional acupuncturists in Wales treated a range of 
medical conditions including pain, anxiety, and insomnia.  

• People often sought acupuncture for help with long-term conditions and chronic 
pain.  

• During acupuncture treatment, a third of patients reduced the amount of 
prescription medication they were taking.  

• Key workers made up almost a quarter of the acupuncture patients, demonstrating 
its particular value in the current situation.  

• Also significant numbers of the patients treated were elderly, indicating the benefits 
they perceive at a time when otherwise they might not leave their homes. 

Thank you for your consideration of this response. Please do not hesitate to contact me if 
you require any further information or clarification. 
 
Yours sincerely 
 
GLEvans 

 
Gwenan Evans BSc PhD LicAc MBAcC 
(on behalf of Cardiff-based BAcC members) 
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Response to email P-05-1114 Pwyllgor Deisebau 09.02.21 / Petitions Committee 09.02.21 
received 25 January 2021 
 

Annex 1 – Patient testimonials  

“I was ill in March with suspected Covid and am now Long Covid and still having symptoms. I 

received 5 sessions of Acupuncture ... I have found that acupuncture had been an invaluable 

and integral part of my healing ... From my very first session, I noticed a reduction in 

symptoms and this trend was repeated for every session. I have had numerous benefits 

from Acupuncture. Among other things; my headaches, brain fog, and other neurological 

symptoms reduced, and on an emotional level I have found it has helped me to be more 

grounded and resilient. Every time I have visited the clinic I have been impressed with the 

safety measures in place, even down to HEPA air purifiers in the room and building. In fact, 

there are more measures in place than some medical facilities I have visited. I am not alone 

in finding Acupuncture of benefit. There are numerous accounts on the Support Group I am 

a member of having the same positive experience.”   K C 

“I get flare ups of trigeminal neuralgia which is excruciating pain in the face, like you 
wouldn’t believe. Acupuncture really helps me, more so than the tablets I am given. The only 
recourse without it would be to burden the NHS which I am loath to do given the stress they 
are under and I would be placing myself in harms way going to a hospital. I really hope that 
Welsh Assembly Government reclassify acupuncture as it really is an essential health service 
to me and so many others.” A B 

“I had Post Viral Syndrome following having the Covid 19 Virus in March. I was just not 

recovering from the debilitating Inflammation, Gastrointestinal Issues, Fatigue, Brain fog, 

Chest Pain and the Mental Struggle that comes with having the Corona Virus in such 

uncertain times. I was recommended Acupuncture by the Facebook support group as so 

many were getting significant relief from their symptoms which was aiding their recovery. I 

did my research and booked an appointment … and I am so glad I did, because in a few 

sessions all my post viral symptoms have been resolved. My family noted the significant 

change in me, not only physically but mentally.” L J 

“I first went … for Acupuncture after months of suffering what I now realise are Long Covid 

symptoms. I thought I was losing my mind. Doing the smallest thing left me so fatigued, 

unable to concentrate, headaches, chest pain, breathlessness as well emotionally unable to 

cope with how I was feeling. My GP has been unable to offer little in the way of advice and 

treatment options for my symptoms and while I was sceptical about Acupuncture helping, I 

was at my wits end and didn't have anything to lose in trying. After my first session the 

effect was profound, and my improvement both physically and mentally has been significant 

with subsequent sessions…. every session has been conducted with the highest health and 

safety measures in the same clinical setting that others which are deemed as essential use. 

As a nurse my role is essential but without continued Acupuncture, I will be unable to fulfil 

my job to the best of my ability.”  G S  
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“I came … for my anxiety which has been worse over lockdown. Acupuncture has helped me 
tremendously through these hard times and I would like to take this opportunity to tell 
everyone that it relaxes me when I am anxious. I feel good after every session, which makes 
me function on a higher level than if I was stressed.” J G 
 

“ I was receiving acupuncture whilst undergoing IVF treatment, before and during the 

pandemic. … As an individual I am quite a stressful person and find things get on top of me 

quite a lot. Once I started my treatment of IVF I found my stress levels became even more 

exacerbated but after starting acupuncture I found it extremely beneficial…It was not only 

beneficial for my body …,  it helped massively with my stress from day to day  and coping 

with the IVF I was receiving. … IVF has been one of the hardest things I’ve been through but 

myself and my partner were very lucky that our 4th attempt worked and I am now pregnant, 

and I really believe that [acupuncture] treatments added to our positive IVF outcome as I felt 

completely relaxed and positive.” J G 

 

“I attended acupuncture once a week during September and October 2020, and monthly 
after, until the recent lockdown. I first went … with a very painful neck and frozen shoulder 
that was disturbing my sleep, my ability to dress, and to carry out my work. I also am 
hypothyroid with Hashimotos, with long term fatigue and vertigo made worse by a virus I 
had in May- this might have been Covid but I did not get tested then. I had visited the G.P. a 
few times and also seen the physio, however I was feeling very unwell and nothing was 
improving: Neither were able to offer me any help. As soon as [I] started … acupuncture my 
symptoms improved, and I now have no pain, no vertigo, and much more energy and clarity. 
My ability to concentrate at work (as an academic researcher at Cardiff University) has also 
improved. Acupuncture has literally changed my life. When I go to the clinic, it is a 
professional health care setting, with high standards of hygiene and attention to PPE”. HS 
 

“I suffered from Covid-19 in March 2020 and although my symptoms were not life 

threatening, afterwards I experienced long Covid symptoms including vertigo which was 

extremely stressful and debilitating. Despite being given tablets by my GP I did not see any 

signs of recovery for many weeks and so decided to try acupuncture after reading about how 

it might be able to help.... After 1 treatment my vertigo had definitely lessened and after 2 

treatments it disappeared completely and has not returned. If I had not been able to have 

these treatments I would have been suffering greatly for many months.” M A 

 

“I have been having acupuncture treatment since 2015. I first went for treatment for low 

moods and insomnia caused by the emotional strain of caring for my Mum who had 

Alzheimers. I found the treatment helped me enormously and since then have had regular 

monthly appointments. Not only has acupuncture helped me emotionally but I have also 

had great relief for various physical problems. I suffer from osteoarthritis in both my knees 

and hands, treatment relieves pain and inflammation making life so much more 

comfortable. Other health issues…have all been improved through regular treatments. I’ve 
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found that it’s important for me to have regular treatments to maintain the improvement in 

my health. Not being able to see my practitioner during lockdowns has been difficult and 

had a detrimental effect on my health.” SM 

 

“I started having Acupuncture after 7 months of struggling with the very debilitating effects 

of Long Covid. After the first session I felt an immediate relief in symptoms with a big weight 

of fatigue being lifted. As time went on symptoms continued to reduce after each session, 

particularly fatigue. The sessions also provided a big mental boost, as my previous 

debilitating symptoms had a big impact on my day to day life - let alone life as a professional 

athlete. I have no doubt that acupuncture sessions played a big part in getting to where I am 

today - with little to no day to day symptoms, and very close to fully recovered. I am now 

able to exercise 7-8 hours each week, prior to having Acupuncture I could only manage a 25 

minute walk. I was keen to pursue treatment after Christmas as I feel this would be a big 

factor in enabling me to reach the point of full recovery, but have not been able to do so with 

the current lockdown restrictions.” CS 

 

"I have suffered from Multiple Sclerosis since 2004. For nearly 10 years I was being treated 

by traditional Western medicine, however my condition worsened in 2013 and I was 

subsequently diagnosed as having transitioned into Secondary Progressive Multiple 

Sclerosis. There is no mainstream medical treatment for this. I tried numerous alternative 

therapies to help to alleviate the pain and progression of my symptoms and the only 

treatment that has worked for me is acupuncture.  I have been crying with agony from pain 

but after a single session with a qualified acupuncturist - my pain has disappeared.  

MS causes my limbs to go numb, and I lose all co-coordination - but after a single session of 

acupuncture, I can have feeling again and be able to walk...Acupuncture has allowed me to 

survive with a debilitating disease and is an essential part of my life. In not having access to 

these services over lockdown, my condition has worsened, I have been forced to live in 

agonising pain - and it has been a severe detriment to my mental health." RT 

 

“I am a professional who works in health and social care. I have had acupuncture at various 

points in my life over the years. Initially to overcome the after effects of glandular fever 

around fatigue and anxiety. The acupuncture helped me move this along, increase energy 

levels and improve my clarity of mind. I returned to acupuncture during the covid 19 

pandemic. As a key worker I began to feel exhausted and drained. I was becoming anxious. I 

also think i contracted covid early into the pandemic just before tests became available. The 

GP strongly suspected it was covid as the symptoms matched the local profile and timescale. 

After recovering I developed a skin condition on my arm which was painful and 

uncomfortable and it persisted for months. I returned to acupuncture as I recognised my 

health and wellbeing was being adversely affected. From the sessions I felt calmer, more 

balanced and less fatigued, I was more able to cope with the demands of my job and the 

painful skin condition cleared up. Lockdown then came and sessions stopped. I have been a 

long time user of acupuncture. It helps maintain my health and wellbeing. This is particularly 

needed as a key worker during the pandemic.” JY 
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I am a Professor and work as the head of an academic department. I had cancer prior to 

having acupuncture and I started to suffer with ‘chemo brain’ type symptoms, a common 

lingering after-effect of chemotherapy, where I struggled with a lack of mental clarity,  poor 

concentration and fatigue. This was stopping me being able to do my job and was causing 

considerable worry and stress. Over the course of a couple of months Acupuncture resolved 

these issues and I now find that having it every 4 to 6 weeks helps me keep well.” PG 

 

I have had ME/CFS for more than eighteen years.  There is no treatment and no cure for this 

awful illness and my health board, Cardiff and Vale of Glamorgan, provides no NHS services 

or support. In January 2020 I had acupuncture.  The difference it made to my health was 

enormous and I had more energy than I had had for years. The lockdown which began in 

March 2020 meant my treatment was again interrupted. It was interrupted again during the 

firebreak lockdown and has been interrupted for a third time due to the current lockdown. 

Each time this lack of treatment has set me back.” DF 

 

“ Four years ago I caught a virus, which, in combination with overwork in my social care 

worker role, depleted my body to such an extent that I was diagnosed with Chronic Fatigue 

Syndrome. I went from being a very fit young person in my early 30’s, to someone who 

could not walk or move without immense pain and fatigue in my body. I was off work for 

months. I made a full recovery and acupuncture played a central role in this. the treatment I 

received was a crucial part of the overall therapy that aided my recovery. Acupuncture had 

a marked impact not only on my physical wellbeing, but my mental wellbeing also.” BD 

 

“I came to try acupuncture after suffering with regular migraines and headaches for around 

10 years. I had tried conventional medicine and seen various doctors but I found no long 

lasting relief. It was impacting my life quite negatively as I was having to take time off work, 

and would sometimes lose multiple days as all I could do was stay in bed. After a course of 

acupuncture treatment  I found a significant reduction in the severity and regularity of my 

headaches and the migraines basically disappeared. It is definitely a necessity to me, and I 

have struggled during the lockdowns when I my symptoms gradually started returning in the 

absence of my monthly top up treatments.“ AD 
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P-05-1116 Rhowch flaenoriaeth i bobl ag anabledd dysgu gael eu brechu yn 

erbyn COVID-19 yng Nghymru 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan John Gillibrand, ar ôl casglu cyfanswm o 

1,913 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Gyda'r newyddion mawr bod brechlyn COVID wedi'i gymeradwyo ac y bydd 

yn dechrau cael ei gyflwyno'n fuan - mae'n hanfodol cael hyn yn gywir. Nid 

yw'r rhestr bresennol o’r rhai a fydd yn cael eu brechu gyntaf yn rhoi 

blaenoriaeth i bobl ag anableddau dysgu - er ei bod CHWE GWAITH yn fwy 

tebygol y byddant yn marw o’r coronafeirws yn ôl Iechyd Cyhoeddus Lloegr 

(nid yw ystadegau Cymru wedi'u cyhoeddi eto). Hyd yn oed yn waeth, mae'r 

rhai ag anableddau dysgu rhwng 18 a 34 oed 30 gwaith yn fwy tebygol o 

farw. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Rwyf wedi dechrau'r ddeiseb hon i bobl ag anableddau dysgu gael eu 

cynnwys yn rhestr y rhai â blaenoriaeth oherwydd fy mod yn ofni dros fy 

mab. Mae'n oedolyn ifanc sy'n byw mewn gofal amser llawn - pe bai'r 

coronafeirws yn lledaenu i'r cartref gofal, gallai fod yn ddinistriol iddo, ac 

eraill ag anableddau dysgu y mae'n byw gyda hwy, ac ar draws y DU. 

Mae angen i ni sicrhau y caiff y grŵp hwn ei ddiogelu ac rwyf am weld rhestr 

o’r rhai sydd â blaenoriaeth ar gyfer brechu sy’n ystyried y rhai â chyfraddau 

marwolaethau uwch o COVID-19. 

Dylai pobl hŷn gael eu brechu gyntaf, ond dim ond chweched ar y rhestr yw 

pobl, fel fy mab, y mae'r feirws yn risg fawr iddynt - does bosib bod arnom 

angen strategaeth wedi'i thargedu'n well wrth ddechrau'r cynllun brechu? 

Llofnodwch fy neiseb fel na chaiff pobl ag anableddau dysgu eu hanghofio 

wrth i’r goleuni ym mhen draw'r twnnel ddod i’r golwg. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Gwyr 

 Gorllewin De Cymru   
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Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol 
Minister for Health and Social Services 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Vaughan.Gething@llyw.cymru 
Correspondence.Vaughan.Gething@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

  28 Ionawr 2021 

Eich cyf/Your ref P-05-1116 
Ein cyf/Our ref VG/09986/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd, y Pwyllgor Deisebau 

 

Annwyl Janet, 

Diolch ichi am eich llythyr dyddiedig 16 Rhagfyr ynglŷn â Deiseb P-05-1116 Rhowch 
flaenoriaeth i bobl ag anabledd dysgu gael eu brechu yn erbyn COVID-19. 

Yn unol ag argymhellion y Cyd-bwyllgor ar Imiwneiddio a Brechu, mae rhaglen frechu 
Cymru, fel gwledydd eraill y DU, yn blaenoriaethu pobl sydd yn y perygl mwyaf o ddal y 
coronafeirws, a datblygu salwch difrifol o ganlyniad i hynny. Mae’r Cyd-bwyllgor wedi 
argymell bod y brechlyn yn cael ei gynnig yn gyntaf i breswylwyr cartrefi gofal a gweithwyr 
iechyd a gofal cymdeithasol, ochr yn ochr â phobl 80 oed ac yn hŷn. Mae rhagor o 
wybodaeth ynghylch sut y daeth y Cyd-bwyllgor i’w gasgliadau, ynghyd â manylion y 
grwpiau sydd mewn perygl (gan gynnwys y rheini sydd wedi bod yn gwarchod eu hunain 
a/neu sydd â chyflyrau iechyd isorweddol) ar gael yn: 
https://www.gov.uk/government/publications/priority-groups-for-coronavirus-covid-19-
vaccination-advice-from-the-jcvi-2-december-2020

O weithredu fel hyn, byddwn yn helpu i sicrhau bod y rheini sydd yn y perygl mwyaf yn cael 
eu diogelu cyn gynted â phosibl. At ei gilydd, amcangyfrifir bod y grwpiau o flaenoriaeth, a 
argymhellir gan y Cyd-bwyllgor, yn cynrychioli 99% o’r rheini y gellid atal marwolaethau o 
COVID-19 yn eu plith, gan mai nhw sydd yn y perygl mwyaf o ran marw ohono. 

Mae’r Cyd-bwyllgor wedi argymell bod unigolion 16-64 oed, sydd â chyflyrau iechyd 

isorweddol sy’n golygu bod risg uwch y gallent ddioddef salwch difrifol neu farw, yn cael eu 

cynnwys yn cohort 6 ar y rhestr flaenoriaethu. Mae hynny’n cynnwys y rhieni sy’n dioddef 

anabledd dysgu difrifol a dwys. 

Nawr bod y seiliau wedi cael eu gosod, mae’r byrddau iechyd yn cynyddu capasiti, ac 
maent wedi ehangu eu darpariaeth ers i’r rhaglen brechu yn erbyn COVID-19 ddechrau ym 
mis Rhagfyr. Mae’r graddfeydd brechu dyddiol yn cynyddu ar draws Cymru, ac mae’r holl 
fyrddau iechyd yn barod ar gyfer ehangu eu capasiti’n sylweddol ym mis Ionawr, pan fydd 
brechlyn AstraZeneca ar gael.  
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Gan fod brechlyn AstraZeneca bellach wedi cael cymeradwyaeth reoleiddiol ar gyfer ei 
ddefnyddio yn y DU, bydd yn bosibl defnyddio modelau cyflenwi hyblyg a symudol a bydd y 
byrddau iechyd yn gallu darparu mwy o glinigau mewn lleoliadau gofal sylfaenol, megis 
meddygfeydd a fferyllfeydd, er enghraifft. Mae gwaith enfawr yn mynd rhagddo ledled 
Cymru er mwyn brechu pobl mor gyflym â phosibl. Gan ddibynnu ar gyflenwadau, ein nod 
yw brechu pawb yn cohortau 1-9 erbyn y gwanwyn.   
 
Bydd llythyron yn cynnig apwyntiad, gan gynnwys manylion y lleoliad lle y bydd yr unigolyn 
yn cael y brechiad, yn cael eu hanfon gan ddibynnu ar safle’r unigolyn yn yr amserlen a’r 
perygl y mae ynddo. Ni fydd angen gwneud cais am y brechlyn, ac ni fydd angen gofyn i 
feddygon teulu na fferyllwyr ddarparu brechiad, gan y bydd pobl yn derbyn gwahoddiad yn 
awtomatig.  
 
Mae rhagor o wybodaeth am y rhaglen frechu ar gael drwy glicio ar y dolenni isod: 
 
o Datganiad ysgrifenedig diweddar Llywodraeth Cymru ynghylch darparu’r brechlyn yng 

Nghymru; 
https://llyw.cymru/datganiad-ysgrifenedig-strategaeth-frechu-covid-19  
 

o Cwestiynau cyffredin ynglŷn â brechlynnau COVID-19: 
https://icc.gig.cymru/pynciau/imiwneiddio-a-brechlynnau/gwybodaeth-brechlyn-covid-
19/ynglyn-ar-brechlyn/ 

 
Rwy’n gobeithio bod yr wybodaeth hon o gymorth.  
 
Yn gywir,  
 

 
 

Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol  
Minister for Health and Social Services 
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P-05-1116 Prioritise people with a learning disability to be vaccinated 

against COVID-19 in Wales, Correspondence – Petitioner to Committee, 

04.02.21 

 
Response to Ministerial Statement on Petition – from the Rev’d Dr. John Gillibrand  
 
 
Dear Ms Finch-Saunders, 
 
Firstly, I wish to thank you for giving me the opportunity to respond to the letter you 
received from the Health & Social Services Minister on January 28th  
 
Our son Adam is now in his 20s. He is on the autistic spectrum with significant 
learning disability and highly challenging behaviours As a family we struggled for 
many years to access appropriate residential provision for him and more recently to 
ensure that such provision was reasonably close to us and other family members. He 
is largely non-verbal and would not be able to make representations of this nature 
on his own behalf.  
 
It is against this lived experience as a family carer, that I started the petition and 
whilst I understand that the Minister is committed to following the JCVI guidelines, I 
am naturally concerned like many parents, and family members for our loved ones, 
especially those living in residential/supported living settings. 
 
I understand that the Wales Learning Disability Consortium has this week launched 
its campaign, which focuses on the need to prioritize people with a learning disability 
in residential/supported living houses like my son Adam. 
 
https://www.ldw.org.uk/ask-your-member-of-the-senedd-to-support-people-with-a-
learning-disability-and-their-family-carers-on-vaccine-issues/ 
 
People in those support settings are at higher risk of infection due to the shared, 
communal nature of their living settings and that they will have a wide range of staff 
coming into their homes and recently an academic at a Welsh University wrote:- 
 
We understand that people with learning disabilities will be naturally considered for 
vaccine at various stages of the guidance e.g. those over 70 will be offered the 
vaccine when it is time to vaccinate the over 70’s in the population.  However, in 
order to mitigate against health inequalities the JCVI advises flexibility in the 
vaccination program e.g.  with regard to younger adults in care homes the Green 
book advice is that given the high risk of exposure in these settings, the closed 
environments and risk to the population group where a high population in the setting 
would be considered eligible it would be prudent and beneficial to vaccinate the 
whole resident population.’  
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There are currently about 3,500 people with a learning disability living in 
supported/residential settings in Wales. Many of those might already be picked up 
due to other underlying health conditions or age, which might see them placed in 
Categories 2 to 4, however many, like my son are being told that they will be placed 
in priority group 6 despite living in residential/supported living settings which can 
exacerbate their risk of catching and dying of Covid. 
 
Naturally as a parent of a young autistic man who also has a learning disability, I am 
concerned that the recent Leder report states that he is 30 times more likely to die 
of Covid, than people of his own age without a learning disability. 
 
https://www.gov.uk/government/news/people-with-learning-disabilities-had-
higher-death-rate-from-covid-19 
  
 
Adam and others with similar communication difficulties associated with their 
learning disability or autism will struggle to indicate that they have symptoms and I 
was very angry to learn this week that Adam who was living in a residential home 
but has now been moved to a supported living house has been moved from Category 
4 to Category 6.  
 
So in response to the Minister’s letter to you, I fully understand that the JCVI 
guidelines are developed with academic and medical expertise, but there is growing 
evidence of the risk to people with a learning disability in specific housing settings.  
 
In England, Mencap and others are campaigning for all people with a learning 
disability to be vaccinated in groups 1 to 6, but in Wales the Learning Disability 
Consortium which is made up of Learning Disability Wales, Mencap Cymru, All Wales 
Forum of Parents and Carers, All Wales People First, Down Syndrome Association 
Wales and Cymorth Cymru are taking a very pragmatic stance and asking for 
particular attention to be given to those living in supported living or residential 
settings. They have done this because they recognize the particular risk within these 
settings but also accepting that only 1 in 4 of the 65,000 learning disabled population 
in Wales is known to services. GP registers of learning disabled citizens in Wales is 
not yet advanced enough to highlight every person with a learning disability. 
 
Given this I would ask that the Committee contact the Minister again and ask if 
Welsh Government is prepared to look at people of ALL ages with a learning 
disability living within residential or care home settings like my son Adam. 
 
I leave you with the sobering thought that people with a learning disability are 6 
times more likely to die of Covid and 30 times more likely than their peers aged 18 to 
34, so as a parent of a 27 year old son you can imagine how scared we are as a family 
for his life. 
 
Yours sincerely,  
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John Gillibrand  
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P-05-1121 Agor ysgolion i blant gweithwyr allweddol yn unig dros gyfnod 

clo Ionawr 2021 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Anna Copperwaite, ar ôl casglu cyfanswm o 

560 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Pan fydd Cymru yn y cyfnod clo ym mis Ionawr, dylai ysgolion ond agor i 

blant gweithwyr allweddol er mwyn lleihau lledaeniad COVID 19. Os bydd 

pob siop nad yw’n hanfodol yn cau yn ystod y cyfnod clo hwn ni ddylai fod 

unrhyw broblemau gofal plant i weithwyr nad ydynt yn hanfodol. Dylai plant 

fynd yn ôl i ddysgu ar-lein ac aros gartref os allant wneud hynny a gadael i’r 

rhieni benderfynu, heb fod ag ofn o gael dirwy, p’un a yw’n ddiogel i’w 

plentyn fynychu’r ysgol. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Arfon 

 Gogledd Cymru   
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Eitem 2.5



Kirsty Williams AS/MS 
Y Gweinidog Addysg  
Minister for Education 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Kirsty.Williams@llyw.cymru 
  Correspondence.Kirsty.Williams@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

 18 January 2021 

Eich cyf/Your ref P-05-1121 
Ein cyf/Our ref KW/00164/21 
Janet Finch-Saunders MS 
Chair, Petitions Committee

Dear Janet, 

Thank you for your correspondence in relation to P-05-1121, which refers to only opening 
schools for children of keyworkers over the lockdown in January 2021. 

The Welsh Government’s priorities during this pandemic continue to be the safety and 
welfare of students, school staff and the wider community, and the continuing education of 
learners. 

Since the petition was received, things have moved on at pace. You will be aware that the 
situation in Wales and across the UK remains very serious, and that the four UK Chief 
Medical Officers have agreed that the UK is now at the highest level of risk, Joint 
Biosecurity Council Level 5.   

The First Minister has announced that we will bring the decision-making on schools and 
colleges into line with the Welsh Government’s three-week review timetable. The next 
review will be on 29 January. Unless the rates of community transmission in Wales reduce 
significantly by then, schools and colleges will remain closed to most students for face-to 
face learning until the February half term. The Minister for Education has written directly to 
the Heads of secondary schools, primary schools and special schools to outline this 
decision. We are confident that schools and colleges have online learning provision in place 
for this immediate period.  

Schools and colleges will remain open for children of critical workers and vulnerable 
learners, as well as for learners who need to complete essential exams or assessments. On 
this basis, Special Schools and PRU’s should remain open if possible.  
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We are keeping plans for the return to schools under review. The scientific advice on 
schools is a collection of evidence gathered by the Technical Advisory Cell (TAC), rather 
than based on one key indicator. For information, the latest TAC report can be found here. 
 
We know that schools and colleges have been safe and secure environments throughout 
the pandemic. However, we also know that education settings being open can contribute to 
wider social mixing outside the school and college environment. We are confident that 
schools and colleges have online learning provision in place for this period. 
 
Yours sincerely  
 

 
 
Kirsty Williams AS/MS 
Y Gweinidog Addysg  
Minister for Education  
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P-05-1085 Gwneud hyfforddiant gwrth-hiliaeth yn orfodol i bob 

Cynghorydd etholedig ac Aelod o'r Senedd yng Nghymru 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Jennifer Geroni, ar ôl casglu cyfanswm o 142 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Mae hiliaeth strwythurol yn rhoi grwpiau pobl dduon a lleiafrifoedd ethnig 

yng Nghymru o dan anfantais sylweddol. Mae gan bob cynrychiolydd 

etholedig a ariennir gan drethdalwyr ddyletswydd i gynnal egwyddorion 

tegwch a chydraddoldeb i bawb. Bydd hyfforddiant gwrth-hiliaeth yn rhoi 

gwell dealltwriaeth iddynt o hiliaeth strwythurol ac yn rhoi’r offer iddynt i’w 

helpu i'w ddatgymalu. Mae hwn yn bwysig i symud y sgwrs yn ei blaen ar 

lefel genedlaethol a lleol. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Bro Morgannwg  

 Canol De Cymru   
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Eitem 2.6



 

 

 

Janet Finch Saunders AS 

Cadeirydd y Pwyllgor Deisebau 

Senedd Cymru 

Bae Caerdydd 

Caerdydd 

CF99 1SN 

 

Ein cyf: PO1064/ EJ/ST 
 

19 Ionawr 2021 

 

Annwyl Janet, 

Llythyr ynghylch deiseb P-05-1085 “Gwneud hyfforddiant gwrth-hiliaeth yn orfodol i bob 

Cynghorydd etholedig ac Aelod o'r Senedd yng Nghymru” 

Diolch am eich llythyr ynghylch y ddeiseb uchod. 

Fel sefydliad, nid ydym yn goddef bwlio, aflonyddu na gwahaniaethu ar sail hil neu darddiad 

ethnig. Mae cydraddoldeb hiliol wedi'i ymgorffori yn Strategaeth Amrywiaeth a Chynhwysiant y 

Comisiwn a lle bo hynny'n berthnasol, o fewn ein polisïau pobl. Mae ein polisi Urddas a Pharch yn 

amlinellu ein hymrwymiad i gydraddoldeb hiliol. Mae'r Comisiwn yn darparu hyfforddiant i'w staff, 

yn hyrwyddo gweithgareddau codi ymwybyddiaeth ac mae ganddo rwydwaith staff sy’n cynnig 

cefnogaeth i gymheiriaid, cyfleoedd rhwydweithio a ffocws ar gyfer trafod materion sy'n effeithio ar 

Aelodau’r sefydliad sy’n bobl dduon ac Asiaidd a lleiafrifoedd ethnig (BAME).  

Fodd bynnag, ni all y Comisiwn orfodi unrhyw un o Aelodau etholedig y Senedd (nad ydynt yn 

weithwyr y Comisiwn) i ymgymryd â hyfforddiant, nac ychwaith unrhyw aelod o staff a gyflogir yn 

uniongyrchol gan Aelodau o’r Senedd.  Mae'r Comisiwn yn ymgysylltu ag Aelodau a staff yn 

barhaus ynghylch anghenion hyfforddi ac yn ymdrechu i ddarparu'r gefnogaeth sydd ei hangen 

arnyn nhw.  

Nid yw'r Comisiwn mewn sefyllfa i wneud sylwadau ar hyfforddiant ar gyfer Cynghorwyr etholedig.  

Yn gywir,  

 

Elin Jones AS 

Llywydd a Chadeirydd Comisiwn y Senedd 

 

Croesewir gohebiaeth yn Gymraeg neu Saesneg / We welcome correspondence in Welsh or English 
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P-05-1090 Diogelwch ar y ffyrdd: Gostwng y terfyn cyflymder ar gefnffordd 

yr A487 i 20 milltir yr awr drwy Benparcau, Aberystwyth 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Dylan Wilson-Lewis, ar ôl casglu cyfanswm o 

335 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Byddai gostwng y terfyn cyflymder ar gefnffordd yr A487 i 20 milltir yr awr 

yng nghymuned drefol boblog Penparcau, sy’n gartref i dros 1,000 o blant, 

sef y nifer uchaf yng Ngheredigion, yn gwella diogelwch, yn hyrwyddo 

llesiant ac yn hybu cynaliadwyedd drwy annog pobl i wneud dewisiadau 

amgen o ran teithio llesol. Mae’r A487 yn cynnig mynediad at ysgol gynradd 

ac at Hwb Cymunedol Fforwm Cymunedol Penparcau, a dyma’r unig ffordd o 

gael mynediad at y Swyddfa Bost leol a siopau’r gymuned. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol: 

Ar hyn o bryd, mae’r A487 yn rhwystr rhwng dwy ochr ardal breswyl 

Penparcau. Byddai gostwng y terfyn cyflymder o 30 milltir yr awr i 20 milltir 

yr awr yn galluogi plant, yn ogystal ag aelodau’r gymuned leol, i gael 

mynediad mwy diogel at eu hysgol leol, at weithgareddau cymunedol (a 

gynhelir mewn tair canolfan a neuadd gymunedol sydd drws nesaf i’w 

gilydd), at ddwy eglwys ac at barc a man chwarae. Mae cydymffurfio â Deddf 

Llesiant Cymunedau’r Dyfodol yn hanfodol, ac mae’n hollbwysig gostwng y 

terfyn cyflymder ar y ffordd hon i leihau allyriadau carbon a llygredd, yn 

ogystal ag annog rhagor o bobl i deithio’n llesol a defnyddio’r seilwaith 

feicio lleol. Byddai hyn yn gwella diogelwch yn y gymuned, yn lleihau 

llygredd ac yn hybu cynaliadwyedd, a fyddai yn ei dro yn arwain at lai o 

anghydraddoldeb o ran iechyd yn y gymuned leol. 

 

Fel ardal Cymunedau’n Gyntaf yn y gorffennol, ac fel ardal sy'n wynebu nifer 

sydd yn uwch na’r cyfartaledd o ffactorau amddifadedd lluosog, dylai 

Llywodraeth Cymru flaenoriaethu camau i fynd i’r afael â’r mater hwn i 

hyrwyddo cynhwysiant cymunedol a threchu anghydraddoldeb. 
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Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Ceredigion  

 Canolbarth a Gorllewin Cymru     
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Lee Waters AS/MS 
Dirprwy Weinidog yr Economi a Thrafnidiaeth 
Deputy Minister for Economy and Transport 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Lee.Waters@llyw.cymru 
Correspondence.Lee.Waters@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Eich cyf/Your ref P-05-1090 
Ein cyf/Our ref LW/01047/20 

Janet Finch-Saunders MS 

Cadeirydd, y Pwyllgor Deisebau 

12 Ionawr 2021 

Annwyl Janet, 

Diolch am eich llythyr dyddiedig 30 Tachwedd ar ran y Pwyllgor Deisebau at Weinidog yr 
Economi, Trafnidiaeth a Gogledd Cymru ynglŷn â Deiseb P-05-1090 Diogelwch ar y Ffyrdd: 
Lleihau cyflymder cefnffordd yr A487 i 20mya drwy Benparcau, Aberystwyth. Mae’ch llythyr 
wedi cael ei anfon ymlaen ataf yn rhinwedd fy nghyfrifoldebau portffolio. 

Mae gwella diogelwch ar y ffyrdd yn flaenoriaeth i Lywodraeth Cymru ac rydym yn 
gweithio'n barhaus gydag awdurdodau lleol, yr heddlu a phartneriaid eraill i nodi lleoliadau 
lle mae angen mesurau diogelwch ar y ffyrdd. 

Mae'r Grŵp Gorchwyl a Gorffen 20mya wedi cwblhau eu gwaith ac wedi cyhoeddi eu 
hadroddiad. Rydym wedi derbyn holl argymhellion y Grŵp hwnnw ac mae’n hymateb, sy'n 
amlinellu sut y byddwn yn bwrw ymlaen â phob un ohonynt, i'w weld yma. Y bwriad yw dod 
â’r terfyn cyflymder safonol o 20mya i rym ym mis Ebrill 2023.  Gellir ystyried gostwng y 
terfyn cyflymder presennol ar yr A487 drwy Benparcau wrth i’r gwaith hwnnw fynd rhagddo, 
ond bydd angen ei adolygu yn unol â’r meini prawf ar gyfer eithriadau a thrwy ymgynghori 
â'r gymuned dan arweiniad yr awdurdod lleol.   

Estynnwyd gwahoddiad i awdurdodau lleol gymryd rhan mewn Astudiaethau Aneddiadau 
Peilot 20mya ac mae’r ceisiadau yn cael eu hasesu ar hyn o bryd. Bydd yr ymgeiswyr 
llwyddiannus yn cael eu cyhoeddi’n ddiweddarach y mis hwn. Bydd awdurdodau lleol yn 
cael cymorth oddi wrth Trafnidiaeth Cymru a bydd cyllid yn cael ei roi i bob ymgeisydd a 
ddewiswyd i gymryd rhan. 

I gyd-fynd â’r uchelgais o derfyn cyflymder safonol arfaethedig o 20mya ar ffyrdd cyfyngedig 
bydd Rhaglen Monitro a Gwerthuso yn cael ei sefydlu fel rhan o’r prosiect er mwyn ystyried 
y canlyniadau. Bydd amrywiaeth o fetrigau’n cael eu cofnodi er mwyn cynnal asesiad 
cynhwysfawr o effeithiolrwydd yr ymyriad terfyn cyflymder 20mya, cyn gweithredu’r 
cyfyngiad safonol o 20mya yn genedlaethol ac yn yr hirdymor. 
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Yn y cyfamser, rydym yn parhau i fynd ati’n rheolaidd i adolygu’r terfynau cyflymder ar y 
rhwydwaith cefnffyrdd, gan ystyried data fel gwrthdrawiadau sydd wedi achosi anafiadau 
personol, geometreg y ffordd, a'r defnydd gan gerddwyr a beicwyr, yn unol â chanllawiau 
Gosod Terfynau Cyflymder Lleol yng Nghymru. Ar sail y data cyfredol, nid oes gennym 
unrhyw gynigion i ostwng y terfyn cyflymder ar y rhan hon o'r ffordd ar hyn o bryd, ond 
byddwn yn parhau i fonitro'r angen am newid o'r fath. 
 
Gan Bwyll, y Bartneriaeth Diogelwch ar y Ffyrdd, sy’n gyfrifol am orfodi terfynau cyflymder 
ac efallai y bydd preswylwyr am dynnu sylw at unrhyw bryderon am gyflymder traffig yn 
uniongyrchol drwy'r dudalen a ganlyn ar y we: https://gosafe.org/contact-us/community-
concern/?lang=cy. 
 
Yn gywir,  
 

 
Lee Waters AS/MS 
Dirprwy Weinidog yr Economi a Thrafnidiaeth 
Deputy Minister for Economy and Transport 

Tudalen y pecyn 86

https://gosafe.org/contact-us/community-concern/?lang=cy
https://gosafe.org/contact-us/community-concern/?lang=cy


P-05-1090 Road Safety: Reduce the speed on the A487 trunk road to 20mph 

through Penparcau, Aberystwyth, Correspondence – Petitioner to Committee, 

31.01.21 

 

Petition P-05-1090: Road Safety and the Speed Limit on the A487 Trunk Road in Penparcau 

Response to Deputy Minister’s Correspondence 

28 January 2021 

 

The correspondence from Deputy Minister Lee Waters (12 January 2021), is to be welcomed in terms 

of his acknowledgement that consideration can be given to the lowering of the existing speed limit to 

20mph on the A487 trunk road through the community of Penparcau, Aberystwyth, based upon the 

Welsh Government’s acceptance of the recommendations of the 20mph Task and Finish Group.  

The number of signatories to this petition has highlighted beyond any doubt the depth of genuine 

concern within and across the community of Penparcau in terms of the current 30mph speed limit. It 

is therefore now vitally important that this stretch of trunk road is indeed included within the Welsh 

Government’s work to establish a default 20 mph speed limit in residential areas by April 2023. This is 

especially so given that in the interim period there are currently no plans or proposals to lower the 

current speed limit on this section of road, which has been the default position for far too long despite 

repeated calls for a reduction. The community of Penparcau stand ready to assist and participate in 

any forthcoming community consultation.  

 

Cllr Dylan Wilson-Lewis 

Member of Aberystwyth Town Council, representing the ward of Penparcau. 
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P-05-1094 Rhoi terfyn ar ddirywiad treftadaeth Pontypridd - achubwch y 

Bont Wen 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Cynghorydd Mike Powell, ar ôl casglu 

cyfanswm o 304 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Rydym ni sydd wedi llofnodi isod yn gofyn i Lywodraeth Cymru weithredu 

drwy CADW i sicrhau bod y Bont Wen ym Mhontypridd yn cael ei diogelu fel 

nad yw'r dref yn colli darn pwysig arall o'i threftadaeth hi a Chymru. Rhoi 

terfyn ar ddirywiad treftadaeth Cymru. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol: 

Adeiladwyd y Bont Wen ym 1907, ac ar adeg ei hadeiladu dyma oedd y bwa 

concrit wedi'i atgyfnerthu hiraf ym Mhrydain. Cafodd ei rhestru’n strwythur 

Gradd II gan CADW ar 26 Chwefror 2001. 

 

Mae Cyngor Rhondda Cynon Taf wedi nodi mai ei fwriad yw dymchwel y bont 

yn dilyn difrod storm yn gynnar yn 2020, sydd wedi ei gwneud yn anniogel 

ym marn y Cyngor. Yn ei lythyr at y Cynghorydd Mike Powell dyddiedig 25 

Mehefin 2020, nododd Dafydd Elis Thomas, y Dirprwy Weinidog Diwylliant, 

Chwaraeon a Thwristiaeth, yn glir fod Polisi Cynllunio Cymru yn esbonio y 

dylai “dymchwel unrhyw adeilad rhestredig gael ei ystyried yn ddigwyddiad 

eithriadol a rhaid bod cyfiawnhad cryf tu hwnt dros wneud hynny”, gan 

gynnwys datganiad o’r effaith ar dreftadaeth. Nododd hefyd fod ei 

swyddogion wedi pwysleisio y byddai angen lefel uchel o gyfiawnhad er 

mwyn i gais am gydsyniad i ddymchwel adeilad rhestredig lwyddo. 

 

Os caiff y bont ei dymchwel, dyna fydd ei diwedd hi. 

https://britishlistedbuildings.co.uk/300024848-white-bridge-also-known-

as-berw-bridge-pontypridd#.X0rZH2nRY0M  

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Pontypridd  
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 Canol De Cymru   
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Yr Arglwydd Elis-Thomas AS/MS 
Y Dirprwy Weinidog Diwylliant, Chwaraeon a Thwristiaeth 
Deputy Minister for Culture, Sport and Tourism 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Dafydd.Elis-Thomas@llyw.cymru 
Correspondence.Dafydd.Elis-Thomas@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

14 Rhagfyr 2020 

Eich cyf/Your ref P-05-1094 
Ein cyf/Our ref DET/03349/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd 
Pwyllgor Deisebau 

 

Annwyl Janet, 

Diolch am eich llythyr dyddiedig 30 Tachwedd yn gofyn am fy marn ar ddeiseb P-05-1094 
gan y Cynghorydd Mike Powell sy’n ymgyrchu i atal dymchwel y Bont Wen restredig gradd 
II* ym Mhontypridd. 

Mae’n amhriodol i mi roi sylwadau ar y cynnig gan y bydd angen i Gyngor Bwrdeistref Sirol 
Rhondda Cynon Taf gael caniatâd adeilad rhestredig gan Weinidogion Cymru cyn y gall 
ddymchwel y bont ac ni ddylwn ragfarnu’r penderfyniad hwnnw. Er bod yna eithriadau i’r 
gofyniad i gael caniatâd o’r fath mewn achosion o frys eithriadol, rwy’n deall nad yw’r 
Cyngor yn cynnig yr opsiwn hwn. Felly, bydd gan bawb y cyfle i gyflwyno eu sylwadau fel 
rhan o hysbysiad cyhoeddus 21 diwrnod sy’n rhaid ei gynnal pan neu os gwneir cais o’r 
fath. Mae’n rhaid i unrhyw sylwadau mewn perthynas â’r cais gael eu hystyried wrth 
benderfynu a ddylid cymeradwyo neu wrthod caniatâd adeilad rhestredig. 

Mae fy swyddogion yn Cadw wedi cysylltu â’r Cyngor o’r cychwyn pan awgrymwyd gyntaf 
bod angen dymchwel y Bont Wen, Pontypridd a Phont Castle Inn yn Nhrefforest ar frys. 
Maent wedi pwysleisio i’r Cyngor y dylai dymchwel unrhyw adeilad rhestredig fod yr opsiwn 
olaf un ar ôl asesu’r holl ddewisiadau ymarferol eraill yn drylwyr. Mae Polisi Cynllunio 
Cymru yn egluro y dylid ystyried unrhyw ddymchwel o adeilad rhestredig fel achos eithriadol 
a bod angen gwir gyfiawnhad dros gynigion o’r fath. Mae fy swyddogion hefyd wedi 
cynghori ar y cyfiawnhad lefel uchel y byddai ei angen pe bai cais am ganiatâd adeilad 
rhestredig i’w ddymchwel yn llwyddiannus. Yn yr un modd, maent wedi egluro y dylai 
unrhyw gynigion gael eu llywio gan adroddiad peiriannydd strwythurol achrededig ym maes 
cadwraeth a fyddai’n pwyso a mesur y posibilrwydd o atgyweiriadau cadwraeth yn erbyn 
gwaith dymchwel. Dyma’r ddolen ar gyfer y canllawiau perthnasol er gwybodaeth: 
https://cadw.llyw.cymru/cyngor-a-chymorth/asedau-hanesyddol/adeiladau-
rhestredig/caniatad-adeilad-rhestredig.   
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Rwy’n deall bod y Cyngor yn ystyried cynnwys yr adroddiadau strwythurol achrededig ym 
maes cadwraeth a gomisiynodd ar gyfer y Bont Wen a Phont Castle Inn. Bydd yr 
adroddiadau yn llywio camau nesaf y Cyngor ac ymarferoldeb atgyweirio’r strwythurau yn 
hytrach na’u dymchwel. Bydd fy swyddogion yn parhau i gadw mewn cysylltiad â’r Cyngor 
ond a gaf fi awgrymu eich bod yn ysgrifennu at Arweinydd y Cyngor am unrhyw wybodaeth 
bellach y gall deimlo a fyddai o fudd i chi wrth ystyried y ddeiseb. 
 
Yn gywir,          

 
Yr Arglwydd Elis-Thomas AS/MS 
Y Dirprwy Weinidog Diwylliant, Chwaraeon a Thwristiaeth 
Deputy Minister for Culture, Sport and Tourism 
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P-05-1094 Stop the erosion of Pontypridd’s heritage - save the White Bridge, 

Correspondence – Petitioner to Committee, 27.01.21 

I shall be sending, by post, a copy, on 3 disks, of the information I received via an FoI from 
RCTCBC. The attached documents give you a flavour of what RCTCBC hasn't been doing to 
protect the structural integrity of this bridge since 2008 and it's lack concern for the safety 
of the public by not closing the bridge in 2018 if the reports were to be given their full 
weight. Alternately RCTCBC were not convinced of the strength of argument put forward by 
the engineers they engaged. Again, this does not bode well for how RCTCBC will consider 
any further reports in relation to this structure. 
 
Furthermore, at my suggestion a geologist was engaged to carry out a visual inspection of 
the location and whilst there is no paper trail of this visit or conclusion. I understand that 
the geologist implied that the bridge was currently stopping the houses built on the spoil of 
the railway cutting on eastern embankment from sliding into the Taf. The geologist stated 
that there was no indication of any bedrock on which to locate foundations for a new bridge 
should demolition approval be granted. Apparently the Taff Vale Railway bridge slightly 
north of the Berw bridge is constructed on the only close to the surface rock in the vicinity! 
 
railway bridges in pontypridd - Bing images 
 
One area that is concerning is the lack of enforcement powers CADW has. As can be seen 
from the structural reports RCTCBC has had compiled over the years (I can only go back to 
2008) the council has done nothing to repair or protect the bridge. If this were the case of a 
privately owned structure the council would be taking action via the available 
legislation Building Act 1984 (legislation.gov.uk) 

Building Act 1984 - Legislation.gov.uk 
Defective premises, demolition etc. E+W 76 Defective premises. E+W (1) If it appears to a 

local authority that— (a) any premises are in such a state (in this section referred to as a 

“defective state”) as to be prejudicial to health or a nuisance, and (b) unreasonable delay 

in remedying the defective state would be occasioned by following the procedure 

prescribed by [F1 section 80 of the ... 

www.legislation.gov.uk 

 

One could view it as blatant disregard for a part of the heritage of Pontypridd, Wales and 
the UK serving no purpose other than to save money. Obviously there can't have been 
anyone in RCTCBC who had seen CADW's guidance on the matter or else action would have 
been taken years ago. No doubt if this listed building is destroyed because of political 
negligence any proposed replacement to divert traffic from a main road through a 
residential area will be funded by the public via the Welsh Government settlement and 
council tax increases.  
Why Maintenance Matters | Cadw (gov.wales) 
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Why Maintenance Matters | Cadw 
There are many good reasons for undertaking regular 

building maintenance. It can help you to: Retain your 

building’s maximum value, particularly when original 

architectural features are still present. 

cadw.gov.wales 

 

I am in the process of receiving comment from structural engineers and will hopefully be 
able to add to my response before noon on February 1st. 
 
Yours sincerely, 
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P-05-1105 Gwnewch hyfforddiant adfywio cardio-pwlmonaidd (CPR) yn 

orfodol mewn ysgolion 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Matthew James Copp, ar ôl casglu cyfanswm 

o 1,170 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Cyhoeddwyd y llynedd na fyddai hyfforddiant CPR yn rhan o'r cwricwlwm 

cenedlaethol yng Nghymru. Mae hyn yn wahanol i Loegr a'r Alban, lle mae 

hyfforddiant CPR yn cael ei wneud yn orfodol mewn ysgolion. Er bod Kirsty 

Williams wedi dweud nad oes dim byd yn rhwystro ysgolion rhag addysgu 

CPR, ni fydd y Senedd yn gorfodi hyn. Rydym yn pryderu y bydd hyn yn peri i 

rai ysgolion beidio â darparu mynediad at hyfforddant i ddysgu'r weithdrefn 

achub bywyd, gan arwain at gynnydd yn nifer y marwolaethau o ganlyniad i 

ataliad y galon yng Nghymru. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Mae llawer o dystiolaeth i ddangos bod adnabod ataliad y galon yn gynnar a 

darparu CPR yn gwella'r cyfraddau goroesi yn dilyn ataliad. (1) Fodd bynnag, 

nodwyd bod petrustod ymhlith y cyhoedd yn broblem. (2) y prif reswm am 

hyn oedd ofn achosi anafiadau ychwanegol oherwydd diffyg sgiliau priodol. 

Yn ogystal, canfuwyd bod y tebygolrwydd y byddai rhywun yn cael CPR yn 

cael ei ddylanwadu gan oedran a rhyw y dioddefwr. 

Mae'r rhain yn faterion na ellir mynd i'r afael â hwy a'u brwydro oni bai bod 

hyfforddiant digonol ledled HOLL ysgolion Cymru, a gobeithiwn y bydd y 

Senedd yn cymryd camau priodol i gefnogi ei ddinasyddion. 

 

1. Ibrahim W. Recent advances and controversies in adult cardiopulmonary 

resuscitation. Postgraduate Medical Journal. 2007;83(984):649-654. 

2. Becker T, Gul S, Cohen S, Maciel C, Baron-Lee J, Murphy T et al. Public 

perception towards bystander cardiopulmonary resuscitation. Emergency 

Medicine Journal. 2019;36(11):660-665 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 
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Kirsty Williams AS/MS 
Y Gweinidog Addysg  

Minister for Education 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 

Caerdydd • Cardiff 
CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

Gohebiaeth.Kirsty.Williams@llyw.cymru  

  Correspondence.Kirsty.Williams@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding in 
Welsh will not lead to a delay in responding.   

12 Ionawr 2021 

Eich cyf/Your ref P-05-1105 
Ein cyf/Our ref 
KW/07173/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd, y Pwyllgor 
Deisebau

Annwyl Janet, 

Diolch am eich e-bost dyddiedig 16 Rhagfyr ynghylch y ddeiseb a gafodd y Pwyllgor, sydd 
wrthi’n casglu llofnodion, sef Deiseb P-05-1105: Gwnewch hyfforddiant adfywio cardio-
pwlmonaidd (CPR) yn orfodol mewn ysgolion.  

Mae sgiliau achub bywyd a gweithdrefnau cymorth cyntaf brys fel CPR yn amlwg yn bwysig, 

ac rydym yn awyddus i godi ymwybyddiaeth o'r sgiliau hyn ac rwy'n annog pawb, o bob oed, i 
ddysgu cymorth cyntaf. 

Bydd y Cwricwlwm newydd i Gymru yn cynnwys Maes Dysgu a Phrofiad Iechyd a Lles. Mae 
hyn yn rhan arloesol o'r cwricwlwm newydd a'i nod yw sicrhau bod addysg a chymorth mewn 

perthynas â materion fel iechyd corfforol, meddyliol ac emosiynol yn cael eu darparu i holl bobl 
ifanc Cymru. Mae'r Maes Dysgu a Phrofiad Iechyd a Lles wedi’i lunio i gefnogi datblygiad 
hanfodion iechyd a lles dysgwyr, gan ganiatáu i weithwyr proffesiynol lywio cynnwys penodol, 

fel y bo'n briodol i'w dysgwyr.  

Mae ymarferwyr sy'n datblygu canllawiau'r Maes wedi gweithio'n agos gyda British Heart 
Foundation, y Groes Goch ac Ambiwlans St John, i ystyried iechyd a diogelwch eraill yn y 
cwricwlwm newydd. Cyfrannodd y sefydliadau hyn yn uniongyrchol at ddatblygu disgrifiadau 

o ddysgu o fewn y canllawiau i sicrhau eu bod yn cefnogi dysgwyr i ddatblygu'r sgiliau hyn.

Er mwyn cefnogi ysgolion i ddatblygu addysg ym maes Iechyd a Lles yn eu cwricwlwm, mae'r 
canllawiau'n nodi: “Dylid cynnig cyfleoedd i ddysgwyr asesu a rheoli risg fel y gallan nhw gadw 
eu hunain ac eraill yn ddiogel. Dylai lleoliadau ac ysgolion hefyd ystyried pa strategaethau y 

gallai fod eu hangen ar eu dysgwyr i ymyrryd yn ddiogel i gefnogi eraill a allai fod mewn perygl. 
Gallai hyn gynnwys sgiliau achub bywyd a chymorth cyntaf”. 

O fewn y fframwaith cenedlaethol felly, mater i ysgolion ac ymarferwyr fydd ystyried y ffordd 
orau o gefnogi dysgwyr i gyflawni'r disgwyliadau hyn a byddwn yn parhau i annog pawb i 
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ddysgu'r sgiliau hyn. Gall y sefydliadau rhanddeiliaid uchod hefyd gefnogi ysgolion gydag 
adnoddau addas. 

 
Yn gywir 

 
Kirsty Williams AS 

Y Gweinidog Addysg  
Minister for Education 

 
 

Tudalen y pecyn 97



P-05-1105 Make Cardiopulmonary Resuscitation (CPR) Compulsory in Schools, 

Correspondence – Petitioner to Committee, 25.01.21 

Thank you for contacting me regarding the response Kirsty Williams gave to the 

petition I started. While I appreciate and respect her stance on the matter, I have 

outlined below the key points that I would like iterated at the Committee meeting. In 

addition to this, I will also attach a document that I made to help explain the need for 

CPR teaching in schools. 

 

I am thrilled that the Health and Wellbeing AoLE is in place to support students, as we 

have seen a rise in both physical and mental illnesses over the past few decades. 

However, I see no reason as to why we cannot have this in place and additionally make 

CPR teaching compulsory. Just having 2 hour-long sessions per year in Secondary 

Schools would have a grand impact in the survival rate. It doesn't need to be part of 

the AoLE as it takes up practically no time at all. I've done the maths and having two 

hour-long sessions per year would only take up 0.2% of lesson time - leaving the 

remaining 99.8% for other subjects. Scotland and England have managed to 

incorporate CPR into the curriculum so why not Wales when it has been shown to save 

lives? Teaching it in schools is the best way to ensure every Welsh person gets exposure 

to CPR, as school is the only place where everyone attends.  

 

Teaching CPR in schools has been shown in countless studies to have a great impact on 

survival rates for out-of-hospital cardiac arrests (OOHCAs). In Denmark, the survival 

rate of OOHCA increased 3-fold after 10 years of CPR teaching in schools so a similar 

increase in Wales would have a tremendous effect! There are over 5000 OOHCAs every 

year in Wales, and less than 10% of people survive. Even if we were to only double the 

survival rate, that still means an extra 500 Welsh lives saved every year. 

500 fewer grieving families. 500 fewer funerals.  

 

The exposure people have to CPR is limited and often poorly demonstrated. A large 

proportion of people have only ever seen it done on TV, and this is done incorrectly as 

you can't perform CPR on a conscious person. Additionally, TV rarely shows the rescuer 

assessing the victim to see if they actually require CPR. A lot of the time when someone 

collapses, it's due to other causes (low blood sugar, simple faint, electrolyte 

disturbances). Performing CPR on these people is not only pointless, but also life-

threatening. Therefore, it is necessary for people to learn how to assess to see if 

someone actually needs CPR or not. If we do not have CPR being taught in schools, 

then this will not be covered, meaning people who didn't need CPR were given it. I am 

not meaning to sound as though I want to deter others from performing CPR - I am 

wanting people to be taught how to perform a proper assessment so they know 

whether or not CPR is appropriate.  

 

In addition to this, I don't think people realise how traumatic giving CPR is until they've 

done it themselves. I was teaching a first-year student how to perform CPR and I 

Tudalen y pecyn 98



mentioned that you would break the victim's ribs in doing so. He looked horrified and 

initially didn't believe me. He then asked if that if that's when you're meant to stop. We 

never want to hurt others, especially when the person in front of us is on the floor and 

vulnerable. However, to give someone the best chance, we have to overcome this 

innate feeling within us - something that doesn't come easy without exposure. 

 

I have attached a document explaining the evidence behind my stance, and hope that 

you can take the time to read it. Thank you for considering my petition for debate and I 

look forward to hearing back from you. 

 

Please send my kind regards to Ms Williams and I hope that I have been able to 

convince her of the benefit of teaching CPR in addition to her Health and Wellbeing 

AoLE. 

 

Best wishes, 
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CPR Factsheet 

 

What is CPR and why is it important? 

Cardiopulmonary Resuscitation (CPR) is an element of basic life support consisting of chest 

compressions and rescue breaths. It is a lifesaving activity for those who have a cardiac 

arrest (where the electrical activity of the heart goes haywire). The general public have very 

little experience seeing CPR being performed, and what little they do see (e.g. on TV 

dramas) is rarely done correctly. Without adequate training, people’s lives are at risk which is 

why I am wanting CPR to be made part of the Welsh curriculum. 

 

 

What is the Senedd’s stance on CPR being taught at schools? 

Last year, Kirsty Williams announced that CPR would not be incorporated into the national 

curriculum, saying “there’ll be nothing to stop schools teaching CPR”. (1) I feel that this 

passive approach is counterproductive, as it means that only a fragment of pupils will 

have the opportunity learn this lifesaving procedure. Additionally, without annual revision of 

CPR technique (which is not mandatory), skills learnt in a one-off session will likely not be 

retained indefinitely. 

 

 

What is passer-by CPR and how effective is it? 

Passer-by CPR refers to CPR being performed on the street by a member of the public (with 

or without previous training). It has been shown to improve the survival rate of those who 

have a cardiac arrest by 2-3x. (2,3) Although the data is missing for Wales, the figures for 

England suggest that only 40-50% of those who have a cardiac arrest out of hospital receive 

CPR before an ambulance arrives. (3) 
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Although passer-by CPR can save lives, there are several issues that occur when CPR is 

attempted by those without proper training.  

1. CPR Quality – In order to perform effective CPR, compressions must be deep 

enough and at the correct pace. This will consequently lead to ribs bring broken. 

Those without adequate training might not perform compressions deep enough, 

rendering the compressions futile. Alternatively, they might start performing CPR 

correctly but then stop after feeling the ribs break, out of fear that they will do more 

damage than good. A study published in 2017 assessed the competency of 13-14 

year olds before and after being taught CPR. (4) Before the teaching session, many 

of the students were not competent at performing CPR correctly. They were given 

the scenario where someone collapsed in the street from a cardiac arrest to see if 

they could respond appropriately. Only 38.5% of children did compressions that were 

deep enough, 65% were performing compressions at the correct rate, and just over 

half (58%) had their hands in the correct position. This indicates that without training, 

a large proportion of the population who have the capacity to learn CPR do not have 

sufficient understanding without proper training. 

 

2. Rescuer Hesitancy – research shows that many people would be hesitant to 

perform CPR in case they cause harm to the victim. (5) Even if CPR is conducted, 

hesitancy can drastically decrease the survival rate. (3) 

 

3. Disparity in who gets CPR – it was revealed that the general public were less likely 

to perform CPR depending on the age and sex of the victim. (5,6). A potential 

influencing factor is the appearance of appearing predatorial. To counter this, 

education is needed to confirm that there is no issue with performing CPR on an 

unconscious woman (if it is necessary)!! 

 

4. Unnecessary CPR – without performing a proper assessment, it is not possible to 

tell if someone needs CPR just by looking at them. While CPR is lifesaving, there are 

some risks associated with performing it, leading to unnecessary harm to the victim. 

These include rib fractures and a condition called pneumothorax (where air gets into 

the chest cavity outside the lungs). 
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Is teaching CPR in schools effective? 

YES!!! 

It has been shown that children as young as 10 years old can perform chest compressions 

as effectively as adults (4). Additionally, research has shown that middle school children 

aged 13-14 can retain the understanding of CPR for at least 4 months after having a 45 

minute session explaining how to perform it. Additional revision sessions two months after 

initial teaching improved knowledge retention, demonstrating the importance of re-educating 

students. Not only can children learn it, but they can also use it! Multiple studies have shown 

that educating schoolchildren in correct CPR procedure has been shown to increase 

bystander CPR rates. (2,7)  

A study in Denmark showed that there was a 3-fold increase in cardiac arrest survival 

rates after 10 years of mandatory CPR training in schools and other initiatives to support 

CPR understanding amongst the general population. (8) The current survival rate of out-of-

hospital cardiac arrest in Britain is 7-8%, (3) so a similar increase of survival rate in Wales 

would be a tremendous achievement! 

 

 

Why teach it in schools? 

A common argument against teaching CPR in schools is that they would learn it in other 

areas of life. However, teaching it in schools is the only way to ensure everyone learns it. 

For example, making it compulsory to learn at work would mean that unemployed people 

would miss out on learning this procedure. Additionally, it has been shown that national 

training in schools has the greatest impact at improving bystander CPR rates. (7) 

Additionally, it can be done at minimal cost and disruption to the school day. 
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What should be covered in CPR lessons? 

• Proper assessment of an unconscious person to determine if CPR is necessary 

(DRS ABC) 

• How to correctly perform CPR 

• How to use an automatic external defibrillator (AED) 

• Addressing issues such as women being less likely to receive CPR (6) and clarifying 

any concerns students might have 

• Legal obligations and implications of performing CPR (SARAH Act 2015) 

• Recent updates in CPR procedure e.g. due to COVID, it is now recommended that 

rescue breaths are not given when performing passer-by CPR, and that the mouth is 

covered to limit victim-rescuer spread of COVID-19 while performing CPR (9) 
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https://www.resus.org.uk/covid-19-resources/covid-19-resources-general-public/resuscitation-council-uk-statement-covid-19
https://www.resus.org.uk/covid-19-resources/covid-19-resources-general-public/resuscitation-council-uk-statement-covid-19


P-05-1109 Rhaid darparu lleoedd parcio pwrpasol am ddim ar gyfer holl 

staff ysbytai Cymru yn ystod eu sifft 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Cynghorydd Mike Powell, ar ôl casglu 

cyfanswm o 55 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Rhaid i staff ysbytai fedru parcio lle maent yn gweithio rhag iddynt orfod 

gyrru o gwmpas yn chwilio am le mewn meysydd parcio cyffredin a 

gwastraffu eu hamser gwerthfawr. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Dyma un achos, fel enghraifft. 

https://www.walesonline.co.uk/news/health/prince-charles-hospital-

parking-car-17682196 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Pontypridd 

 Canol De Cymru   
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Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Vaughan.Gething@llyw.cymru 
Correspondence.Vaughan.Gething@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

19 Ionawr 2021 

Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol 
Minister for Health and Social Services 

Ein cyf/Our ref VG/09904/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd 
Y Pwyllgor Deisebau 

Annwyl Janet, 

Diolch ichi am eich llythyr dyddiedig 16 Rhagfyr ynglŷn â Deiseb P-05-1109 ynghylch 
darparu lleoedd parcio pwrpasol am ddim ar gyfer staff ysbytai. 

Y Byrddau Iechyd sy’n gyfrifol am weithredu a rheoli meysydd parcio ysbytai ar draws eu 
hystadau. 

Mae parcio am ddim wedi cael ei ddarparu ar gyfer cleifion, staff, ac ymwelwyr ar holl 
safleoedd ysbytai’r GIG ers 2018, pan ddaeth contractau allanol i ben ar nifer o safleoedd. 
Mae parcio am ddim wedi cael ei ddarparu ar safle Ysbyty’r Tywysog Siarl ers 2008. 
Cyhoeddwyd y Cylchlythyr Iechyd Cymru sy’n atodedig bryd hynny. Roedd y Cylchlythyr yn 
cynnwys canllawiau i’r Byrddau Iechyd, gan gydnabod ar yr un pryd nad oedd un ateb 
penodol a fyddai’n addas ar gyfer pob safle ysbyty. 

Y disgwyl yw bod y mater hwn yn cael ei weithredu a’i reoli mewn modd sy’n cynnwys 
darparu ardaloedd parcio dynodedig ar gyfer y staff. Mae’n bwysig cydnabod bod safleoedd 
ysbytai yn hynod brysur a bod nifer y mannau parcio sydd ar gael yn gyfyngedig. Byddwch 
yn nodi bod y Cylchlythyr hefyd yn dweud y dylid gweithredu mesurau i neilltuo mannau 
parcio penodol ar safleoedd ar gyfer busnes yr ysbyty. 

Uchelgais Gweinidogion Cymru yw sicrhau bod y sector cyhoeddus yn garbon niwtral erbyn 
2030. Fel rhan o’r ymdrechion i wireddu’r uchelgais hwn, ochr yn ochr â meysydd eraill, 
mae mesurau’n cael eu hystyried ar gyfer lleihau allyriadau teithio a hyrwyddo teithio llesol, 
gan gynnwys cymryd camau i wella trafnidiaeth gyhoeddus a manteisio ar y potensial i 
weithredu cynlluniau Parcio a Theithio fel y rheini sydd eisoes wedi bod yn llwyddiannus ar 
nifer o safleoedd ysbytai. 
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Bydd Cynllun Cyflawni Strategol ar gyfer Datgarboneiddio GIG Cymru yn cael ei gyhoeddi 
yn gynnar yn y Flwyddyn Newydd. Bydd gan y Cynllun dargedau clir, uchelgeisiol, ac 
ymarferol ar gyfer helpu i sicrhau bod sector cyhoeddus Cymru yn garbon niwtral erbyn 
2030. Ymysg y ffynonellau allyriadau eraill, bydd yn tynnu sylw at yr angen i leihau 
allyriadau teithio, ac yn targedu’r angen hwnnw.  

Yn gywir, 

Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol 
Minister for Health and Social Services 
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Title: Car parking management – guidance for NHS Wales 

Date of Expiry / Review – Under constant review

For Action by:
Health Board Chief Executives
NHS Trust Chief Executives

Action required by: 
Health Boards and NHS Trusts

Sender:  Richard Barr, Capital, Estates & Facilities at Richard.barr@gov.wales or 0300 0253987
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Dear Colleague,

Summary

The purpose of this circular is to notify and to clarify to all health boards and 
NHS Trusts arrangements for car parking at NHS hospital sites. This WHC 
sets out the procedure within NHS Wales concerning car parking charges and 
the management of car parking across the NHS in Wales. 

As a consequence of this new guidance the previous circular ‘WHC (2008) 
011 Reform of Car Parking in NHS Hospitals’ has been revoked.

Background

From 1st April 2008, free car parking has been provided at all NHS hospital 
sites for patient, staff and visitors. The only exceptions to this were where 
health boards had external contracts in place. The guidance explained that 
external contracts should not be reviewed or extended. There are three 
hospitals where there are external contracts in place all of which expire in 
2018. When the contracts expire all parking across NHS Wales will be 
provided free of charge to patients, staff and visitors.

Health Boards and NHS Trusts will continue to be responsible for the 
management of car parking across their estate. The approach should be set 
out in your sustainable travel plans for your main hospital sites. This 
requirement is set out in ’WHC (2008) 058 Sustainable Travel Plans in NHS 
Wales (Site Specific,) to include Car Parking Plans’. This WHC remains 
extant.

NHS Shared Services Partnership (NWSSP) visited all health boards and 
NHS Trusts in 2017 to discuss and share information on how the NHS 
organisations currently deal with car parking management issues. The Welsh 
Ambulance Services NHS Trust were not included in the programme of visits 
as their estate does not cover hospitals and similar facilities. The meetings 
with key NHS staff identified common issues across the NHS and best 
practice that could be shared.

It is recognised, that when free car parking is available across all hospital sites 
in Wales after September 2018, it may increase site traffic flow and access 
problems leading to further pressures on some sites that already have 
significant parking issues. This guidance sets out advice and best practice to 
be applied when managing car parking on hospital sites. 

Policy

The key themes for car parking management should be to:-

 Protect disabled parking spaces, maintain a safe traffic flow around 
sites and ensure clear and safe access routes for emergency vehicles 
are maintained;
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 Encourage people to use alternative means of travel, reducing 
greenhouse gas emissions;

 Encourage the development of sustainable travel hubs; and 

 Encourage people to only park on hospital sites for hospital related 
business.        

Advice

As all parking at NHS sites will be free of charge for patients, staff and visitors 
later this year the focus will need to be on the management of on site car 
parking. 

There is an expectation that any enforcement measures would be 
proportionate and largely to address illegal parking and access issues. On 
some hospital sites it will also be necessary to control the possible use of 
parking spaces by commuters or others with no business at the hospital.

There are a number of ways that NHS organisations could look to alleviate car 
parking ranging from number plate recognition to park and ride schemes and 
this advice is not intended to be prescriptive. Major acute hospitals, for 
example, are likely to have significantly more car parking pressures than other 
hospital sites. Similar hospitals can have different parking issues. These can 
relate to their location, the footprint of their estate, the number of spaces etc. It 
would be impossible to have a one size fits all approach.  

Whilst recognising the significant pressures there are in respect of car parking 
at a number of hospital sites there should be a clearly understood car parking 
management system. This should include clear signage and the system 
should be clearly understood by patients, staff and visitors and as far as 
possible the wider community.

For example, illegal car parking, that may cause access problems for 
emergency vehicles, should be treated differently to patients who are a few 
minutes over their allocated parking time following their appointment.

Good practice management arrangements

As a result of the visits NWSSP identified a number of good practice 
management arrangements which NHS organisations should consider. These 
are set out below:-

 Management schemes should be consulted upon with staff, 
public/visitor groups and unions to determine the parameters such as 
the time limits etc;

 Management schemes should be well signposted at site entry and 
other locations;
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 Car parking enforcement charges should be no more than charges 
levied by local authorities within the Health Board/Trust area;

 Appeal procedures should be well advertised and easy to navigate;

 Appeal procedures should be compassionate to the appellant, where 
justified;

 Management schemes must be driven by safety and not in terms of 
profit for the NHS organisation or any management company that have 
been appointed by the NHS organisation;

 Parking policy should be based around the “Wales Penalty Processing 
Partnership, Civil Parking Enforcement Procedures”; and

https://www.wppp.org.uk/pdf/WPPP%20CPE%20Procedures.pdf

 There should be ‘hospital permit holders only” areas at acute hospital 
sites. This would be for staff who meet certain criteria such as 
midwives and on-call medical staff.
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P-05-1112 Helpwch gymunedau yng Nghymru i brynu asedau cymunedol: 

Gweithredwch Ran 5, Pennod 3 o Ddeddf Lleoliaeth 2011 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Daniel Evans, ar ôl casglu cyfanswm o 655 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Mae cymunedau yng Nghymru yn parhau i golli asedau cymunedol fel 

tafarndai a meysydd chwaraeon ar gyfradd frawychus. Yn wahanol i Loegr a’r 

Alban, nid oes gan gymunedau yng Nghymru hawl statudol i wneud cais i 

brynu asedau o’r fath. 

Mae arnom angen deddfwriaeth newydd ynghylch asedau o werth cymunedol 

yn benodol. Rydym yn galw ar y Llywodraeth nesaf yng Nghymru i weithredu 

ar unwaith y darpariaethau yn Rhan 5, Pennod 3 o Ddeddf Lleoliaeth 2011 i 

sicrhau bod gan grwpiau yng Nghymru yr hawl gyfreithiol i brynu a rheoli 

asedau cymunedol. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol: 

Mae asedau cymunedol yn adeiladu cyfalaf cymdeithasol, iechyd a llesiant. 

Mae colli asedau cymunedol yn arwain at gymunedau gwannach, cymunedau 

llai cysylltiedig a chymunedau llai hapus. 

Rhoddodd Rhan 5, Pennod 3 o Ddeddf Lleoliaeth 2011 yr hawl gyfreithiol i 

grwpiau cymunedol wneud cais am asedau o werth cymunedol sydd o dan 

fygythiad neu sydd ar fin cael eu gwerthu, gan roi’r hawl iddynt redeg yr 

asedau hyn hefyd. Mae’r Ddeddf hefyd yn ei wneud yn ofynnol i awdurdodau 

lleol gadw rhestr o asedau cymunedol o’r fath. Yn yr Alban, grwpiau 

cymunedol sydd â’r cyfle cyntaf i brynu’r asedau hyn. 

(https://commonslibrary.parliament.uk/research-briefings/sn06366/). 

Fodd bynnag, yng Nghymru, penderfynodd Llywodraeth Cymru beidio â 

chymhwyso’r rhannau perthnasol o’r Ddeddf a fyddai’n caniatáu hyn. Mae 

ein cymunedau, felly, o dan anfantais enfawr o’u cymharu â chymunedau yn 

Lloegr a’r Alban. 
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Yn 2015, dywedodd y Gweinidog perthnasol y byddai camau’n cael eu 

cymryd ynghylch asedau o werth cymunedol gan Lywodraeth Cymru rhwng 

2016-21, ond ni ddigwyddodd unrhyw beth. 

Byddai gweithredu’r darpariaethau perthnasol yn y Ddeddf Lleoliaeth o fudd 

enfawr i gymunedau yng Nghymru sy’n ysu i achub asedau cymunedol 

gwerthfawr. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Pen-y-bont ar Ogwr 

 Gorllewin De Cymru   
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Jane Hutt AS/MS 
Y Dirprwy Weinidog a’r Prif Chwip 
Deputy Minister and Chief Whip 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Jane.Hutt@llyw.cymru 
Correspondence.Jane.Hutt@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Ein cyf/Our ref JH-/01249/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd, y Pwyllgor Deisebau

11 Ionawr 2021 

Annwyl Janet, 

Diolch am eich llythyr at y Gweinidog Tai a Llywodraeth Leol, dyddiedig 16 Rhagfyr, 
ynghylch deiseb P-05-1112: Helpwch Gymunedau yng Nghymru i Brynu Asedau 
Cymunedol. Gan fod trosglwyddo asedau cymunedol yn perthyn i’m portffolio i, fi sy’n 
ymateb i’ch gohebiaeth.  

Nod y ddeiseb yw rhoi mesurau asedau o werth cymunedol Rhan 5 Pennod 3 Deddf 
Lleoliaeth 2011 ar waith. Penderfynodd Gweinidogion Cymru beidio â chyflwyno’r mesurau 
hyn yng Nghymru ar y pryd, ond yn hytrach adolygu’r mater yn rheolaidd. Gweithredwyd 
cynllun yn Lloegr yn 2012 â chanlyniadau cymysg iawn.  

Mae pob awdurdod lleol yn Lloegr wedi gweithredu’r cynllun yn wahanol. Nid oes 
ffynhonnell wybodaeth ganolog ynghylch p’un a drosglwyddwyd asedau i berchnogaeth 
cymunedau yn sgil eu rhestru a/neu p’un a wnaeth achosion o drosglwyddo asedau yn 
llwyddiannus arwain at fudd cymunedol. Ond gwyddom y byddai cynllun asedau o werth 
cymunedol yn gosod baich ychwanegol ar ein hawdurdodau lleol, gan y byddai’n rhaid 
defnyddio adnoddau ychwanegol, sy’n golygu cost ychwanegol. 

Yng Nghymru, mae trosglwyddo asedau cymunedol yn rhywbeth sy’n digwydd yn rheolaidd, 
er ein bod yn gwybod bod gan ein hawdurdodau lleol brosesau gwahanol iawn i’w gilydd. 
Mae’r sefyllfa yn wahanol iawn erbyn hyn i’r adeg pan basiwyd y Ddeddf Lleoliaeth. Mae 
caledi economaidd yn golygu bod cyrff cyhoeddus yn fwy tebygol o ystyried y posibilrwydd o 
drosglwyddo asedau mewn golau mwy ffafriol. Yn ddiweddar, gwnaethom waith ymchwil i 
brofiad grwpiau cymunedol (yn ogystal â chynghorau tref a chynghorau cymuned) a 
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ysgwyddodd asedau cymunedol a’r problemau wrth eu trosglwyddo. Caiff hwn ei gyhoeddi 
yn y gwanwyn. 

Mae Covid-19 a’r argyfwng sy’n parhau wedi tynnu sylw at bwysigrwydd cymorth cymunedol 
i bobl Cymru, yn enwedig i’r rheini sydd fwyaf agored i niwed yn ein cymunedau. Credaf y 
gall asedau cymunedol fod yn ganolbwynt i weithredu cymunedol ac y byddant yn chwarae 
rhan yn y broses o ddod dros Covid-19 mewn ffordd deg a chyfiawn. Mae’r pandemig hefyd 
wedi darparu cyfleoedd i ailystyried sut rydym yn ymdrin â materion fel perchnogaeth 
gymunedol ar asedau.  

Yn gywir, 

Jane Hutt AS/MS 
Y Dirprwy Weinidog a’r Prif Chwip 
Deputy Minister and Chief Whip 
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31/01/2021 

Janet Finch-Saunders MS 

Chair, Petitions Committee. 

Welsh Parliament 

Cardiff Bay 

Cardiff 

CF99 1SN. 

Dear Janet, 

Thank you for your response to my petition P-05-1112: Help Welsh Communities Buy Assets of 

Community Value, and also for giving me the chance to contribute my thoughts and research into 

this area before the petitions committee meets to discuss this topic on February the 9th, 2021. I 

have also submitted a briefing document on the issue of Assets of Community Value for the 

committee’s consideration which I hope will be of use.  

I also greatly appreciate the Deputy Minister’s letter to the committee dated the 11th January.  

However, I do not feel that this letter adequately addresses the concerns raised by my petition. I 

would therefore like to briefly respond to some of the points raised by the Deputy Minister in her 

letter as a way of impressing upon the committee and Welsh Government the urgent need for 

concrete action over the issue of assets of community value. 

The minister notes that “Welsh Ministers decided not to bring these measures into force in Wales at 

the time but to instead keep the matter under review”.  

While it is always important to get things right and to account for the distinctiveness of the Welsh 

political and social context, ten years have now passed since the localism act was written, and in that 

time there have been a multitude of reviews, reports, pilot studies and consultation documents, all 

of which have provided empirical evidence that has recommended strong, Welsh legislation be 

passed to help Welsh communities retain assets of community value. Indeed, in 2015, the former 

communities minister Lesley Griffiths belatedly accepted the findings of these various consultations 

and strongly intimated that legislation would finally be passed between 2016 and 2021, stating: 

“legislation in relation to this issue, including making a commencement Order to bring into force the 

relevant provisions of the Localism Act 2011 will take place after the National Assembly for Wales 

election next year… I believe there is cross-party support for action on this issue.”  

This commitment never materialized, although it is unclear why. Since 2015, communities across 

Wales have only gotten weaker as more assets have been lost. 

Next, the minister notes: “A scheme was implemented in England in 2012 with very mixed results. 

Each local authority in England has implemented the scheme differently. There is no central source 

of information on outcomes such as whether assets transferred into community ownership as a 

result of listing and/or whether successful transfers delivered community benefit”.  

P-05-1112 Help Welsh Communities Buy Community Assets: Implement Part 5 
Chapter 3 of the Localism Act 2011, Correspondence – Petitioner to 
Committee, 01.02.21
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I agree that the legislation that was passed in England has had mixed results and is not perfect, yet 

surely this does not constitute a reason not to pass legislation in Wales? As the Report of the Welsh 

Co-operative and Mutuals Commission noted hopefully in 2012, the patchiness of the English 

experience presented the Welsh Government with an opportunity to do things differently and to 

pass legislation which was even better, rather than do nothing.  

Despite the flaws of the English legislation, communities in England are undoubtedly on a stronger 

footing than communities in Wales when it comes to ACVs, because they have legislation backing 

them and giving them a statutory right to bid for threatened community assets, whereas in Wales 

we do not. 

I would also note that it is not always necessary to compare ourselves to England. Scotland has had 

great success with its long standing land reform act, which also provides important lessons on the 

benefits of strong legislation and strong guidance to communities and local authorities. An 

evaluation of the Scottish model suggests that the legislation and funding provided by the Scottish 

Government has improved community awareness of their rights, led to more people being involved 

in community activities, increased skills within the community, made people feel more empowered, 

and had improved community cohesion. There is at this stage an extensive evidence base available 

to the Welsh Government to help it pass successful legislation.  

The minister then states that “In Wales community asset transfers happen regularly although we do 

know that our local authorities also have differing processes”. Following this claim about the 

regularity of community asset transfers, I submitted an FOI to the Welsh Government requesting the 

amount of CATs that have taken place across Wales in the last Assembly Government, but was told 

that the Welsh Government does not hold or record this information. I would therefore be 

interested to know how many CATs have occurred and where the minister has got her figures from, 

and ask if these can be made public?  

The lack of a central register of CATs and the patchy implementation across local authorities that the 

minister acknowledges is of course one of the main reasons we need strong legislation and guidance 

to make a register of ACV and CATS a statutory requirement of all local authorities. 

The deputy minister notes that the political landscape in Wales has changed since 2011. The most 

important development since then regarding ACV and CAT is of course the Future Generations Act, 

whose pledges have been accepted by the Welsh Government and by every local authority in Wales.  

The Future Generations Act establishes as one of its goals, ‘A Wales Of Cohesive Communities: 

Attractive, viable, safe and well-connected communities’. The Future Generation Commissioner’s 

strategy document Journey to a Wales of Cohesive Communities emphasises the central role that 

community assets and community anchor organizations play in creating cohesive, resilient and 

healthy communities. The report states for example that “residents in cohesive communities have a 

strong sense of pride in place - a feature of this is often places where there is ownership and 

management of community assets”.  

Given the importance of community assets, the document recommends that the Welsh Government 

should therefore “support and empower communities to acquire assets that matter to local people. 

Have conversations about possibilities framed around ‘what matters’ to communities, and less about 

austerity and public sector funding cuts”, concluding that “community ownership of assets should be 

the normal and realistic option for communities to acquire land and assets. Learn from 

recommendations being made in Scotland. We need to learn how to move to this position in Wales.” 
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Sadly, Welsh communities continue to lose community assets such as sports grounds and clubs, 

heritage buildings and other community assets at a worrying rate. The National Assembly ‘s Health, 

Social Care and Sport Committee’s 2019 report into the Physical Activity of Children and Young 

People noted grave concerns about the ongoing closures of sporting facilities on the physical health 

of young people across Wales. Between 2010 and 2017, 45 libraries closed down in Wales. Pubs are 

also important to community cohesion, particularly in rural areas where they can often act as 

unofficial community hubs, yet between 2010-2019, Wales saw the biggest fall in pubs per head of 

population across the whole of the UK.  

In short, despite the implementation of the Future Generations Act, Wales is heading in the wrong 

direction when it comes to retaining assets of community value, and this is because the Welsh 

Government has not passed legislation that would protect these assets and help communities buy 

them.  

The current hands off approach is not working, and the existing guidance on CATs is no replacement 

for legislation, funding and enforcement.  

After ten years of deferrals and avoidance, is it not finally time for firm action and legislation, rather 

than continually kicking the can down the road and implementing half measure after half measure?  

The issue of ACV is not going away. The only way to achieve the noble goals of the Future 

Generations Act and to help our communities is to finally fulfil what was promised in 2015 and pass 

legislation implementing, at a bare minimum, the measures contained in the 2011 localism act 

regarding ACV. 

Thank you again for your time and work on this matter. 

Yours sincerely, 

 

Dr Daniel Evans 
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The role of Community Assets in creating healthy, connected communities 

It is proven that community assets help build social capital and therefore improve health and 

wellbeing in our society. They are therefore essential to Welsh communities. 

The Future Generations act establishes as one of its goals, ‘A Wales Of Cohesive Communities’ 

(“Attractive, viable, safe and well-connected communities”). The future generation commissioner’s 

strategy document ‘Journey to a Wales of cohesive communities’ emphasises the central role that 

community assets and community anchor organizations play to cohesive, resilient and healthy 

communities. The report states, for example that “Residents in cohesive communities have a strong 

sense of pride in place - a feature of this is often places where there is ownership and management 

of community assets”.  

Given the importance of community assets, the document recommends that the Welsh Government 

should therefore “support and empower communities to acquire assets that matter to local people. 

Have conversations about possibilities framed around ‘what matters’ to communities, and less about 

austerity and public sector funding cuts”, concluding that “community ownership of assets should be 

the normal and realistic option for communities to acquire land and assets. Learn from 

recommendations being made in Scotland. We need to learn how to move to this position in Wales.” 

Losing community assets leads to weaker, more disconnected and disengaged communities. Sadly, 

Welsh communities continue to lose community assets such as sports grounds and clubs, heritage 

buildings and other community assets at a worrying rate. The National Assembly ‘s Health, Social 

Care and Sport Committee’s 2019 report into the ‘Physical Activity of Children and Young People’ 

noted grave concerns about the ongoing closures of sporting facilities on the physical health of 

young people across Wales. Between 2010 and 2017, 45 libraries closed down in Wales. Pubs are 

also important to community cohesion, particularly in rural areas where they can often act as 

unofficial community hubs, yet between 2010-2019, Wales saw the biggest fall in pubs per head of 

population across the whole of the UK.   

In short, despite the recommendations of the future generations commissioner, Wales is heading in 

the wrong direction when it comes to retaining assets of community value.  

UK context and background to legislation 

In 2011 The Westminster Government passed the Localism Act. Chapter 3 (Assets of Community 

Value) of Part 5 (Community Empowerment) explicitly dealt with the issue of ACV. This legislation 

firstly provided a legal definition of ACV: 

 “a building or other land in a local authority's area is land of community value if in the opinion of the 

authority— 

 (a)an actual current use of the building or other land that is not an ancillary use furthers the social 

wellbeing or social interests of the local community, and 

(b)it is realistic to think that there can continue to be non-ancillary use of the building or other land 

which will further (whether or not in the same way) the social wellbeing or social interests of the 

local community.” 

Moreover, this legislation required local authorities to keep and maintain open, free lists of 

community assets (including land) (section 87), that communities could contribute to by nominating 

assets (section 88) (section 95); it required a moratorium on all proposed sales of ACV during which 

time communities would be notified and given the chance to apply to bid to takeover these assets 
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(i.e., community asset transfer or CATs); allowed the secretary of state to intervene in community 

bids for ACV and to provide training, education and financial assistance to interested community 

groups as and when required (section 103).  

In Scotland, the above legislation did not apply, as the then Scottish Labour government passed the 

Land Reform Act in 2003. The act gave “statutory access rights over most land for "everyone" (Part 

1), and established the "community right to buy" (Part 2) which in practice gave communities first 

refusal over land of community value. To date, the Scottish Government and the Big Lottery Fund 

Scotland has provided over 60 million pounds of funding to enable communities to buy land and 

property of community value to date.  

An evaluation of the Scottish model suggested that the legislation and funding had improved 

community awareness of their rights, led to more people being involved in community activities, 

increased skills within the community, made people feel more empowered, and had improved 

community cohesion. 

The Welsh Context 

The ACV Measures came into force in England in 2012.  During the Bill’s passage through Parliament, 

the then Minister for Local Government and Communities agreed a consultation exercise would be 

carried out prior to any implementation of the Measures in Wales.  

In 2012 The Report of the Welsh Co-operative and Mutuals Commission made a number of strong 

recommendations to the Welsh Government regarding ACV, including: 1) that specific legislation be 

passed, which would include making it compulsory for local authorities to list community assets; 2) 

that, like in Scotland, communities should have first refusal on ownership; 3) that when making 

legislation the Welsh Government strongly considers ‘asset locking’ , i.e., measures which would 

formally prevent community assets being lost or taken away from the communities; and 4), that new 

financial bodies and specific, ring fenced funding mechanisms be developed to achieve the above 

aims.  

The commission was also hopeful that reflecting Wales’ communitarian traditions, the Welsh 

Government would pass stronger legislation than England and Scotland (46), and specifically include 

sports clubs as community assets in the forthcoming legislation. 

Yet despite the clear and widely accepted benefits of community assets and the recommendations 

made by the commission, in 2014 the minister Lesley Griffiths declined to implement the localism 

act’s ACV measures in Wales, citing concerns about a lack of financial resources and the capacity of 

the Welsh Government to pass legislation.   

However, in 2015 the minister commissioned a consultation on Protecting Community Assets. This 

consultation found very strong support for passing bespoke Welsh legislation. Respondents 

recommended adopting the localism act’s definition of community assets and adopting the Scottish 

policy of providing communities with the option of first refusal, as well as the need to raise 

awareness of the possibility of transferring assets to the community. It also identified the need for 

greater mentoring and support for community groups to be able to understand the bidding process.  

In light of these recommendations, the minister accepted that the needs of communities could best 

be met by implementing the relevant parts of the localism act in Wales:  

“In view of the consultation responses favouring local control of asset registers, the legislative 

framework for establishing a Welsh ACV Scheme could be put in place by commencing Chapter 3 
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part 5 of the Localism Act 2011 and in subsequent Welsh regulation made under the act. I consider 

continuing engagement with stakeholders in Wales, inline with Welsh Government’s Principles for 

Working with Communities, will ensure the approach being taken is fully fit for the Welsh context.”  

She then strongly implied that action would be taken during the 2016-21 Welsh Government: 

“legislation in relation to this issue, including making a commencement Order to bring into force the 

relevant provisions of the Localism Act 2011 will take place after the National Assembly for Wales 

election next year… I believe there is cross-party support for action on this issue.”  

However, nothing has been done in this Assembly term, other than to publish a non-statutory 

guidance document on community asset transfers for local authorities.  

While this is welcome, guidance is no substitute for legislation.  

The need for legislation 

At present, because of a lack of legislation, local authorities are under no obligation to keep a list of 

community assets. As well as there being no centralized register of community assets, there is no 

mechanism in place (or ‘lock’) protecting community assets from being sold off and lost to the 

communities as recommended by the aforementioned report of the Co-operatives and Mutuals 

Commission.  

Only legislation would guarantee a register of community assets. Only legislation would guarantee 

that local authorities introduce moratoria on assets which are up for sale. Only legislation can 

guarantee that communities get first refusal on community assets as per the recommendation of the 

future generations commissioner. 

Only legislation can ensure that assets are protected and that communities are placed on the same 

legal footing as those in Scotland and England. Without legislation Welsh communities are fighting 

for their assets with one hand tied behind their back. 

The need for funding 

Legislation on its own will not be enough. The lessons from England and Scotland are that legislation 

must be accompanied by firm guidance to local authorities on implementing the provisions of the 

act, and there must be a funding pot) dedicated to providing capital funding to assist community 

purchases, and to provide mentoring and upskilling of communities to allow them to adequately run 

the assets they aim to run. The scheme must also be widely promoted to ensure uptake.  

However, it is clear from the numerous responses by the previous minister, Lesley Griffiths, that the 

motivating factor behind the Welsh Government’s reluctance to implement legislation comes down 

to worries about cost.  

The context of austerity has driven the legal requirement for local authorities to achieve best market 

value for assets, (sometimes known as a ‘best consideration’ value) which in practice means local 

authorities routinely prioritize commercial business uses for community assets over the needs of the 

community. There is a fundamental tension in Wales between the need to protect community assets 

for the community on the one hand, and the need for squeezed local authorities to make as much 

money as possible from commercial land sales on the other.  

This contradiction can only be resolved by legislation, but it also requires a new, specific funding 

stream dedicated to ACV/CATs. This currently does not exist and the new guidance on CAT explicitly 

states that it does not provide advice on funding mechanisms. 
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Undoubtedly austerity has put pressure on the Welsh Government and in turn squeezed local 

authorities. But the current practice of getting rid of community assets to the highest bidder is 

clearly a false economy and creates more disconnected communities in the long term, with higher 

rates of ill health and crime, problems which are extremely expensive. Once these assets are gone, 

they are gone. In contrast, investing in community anchor organizations and allowing communities 

to buy community assets will create stronger, healthier, more resilient communities, saving the 

Welsh Government money in the long term as well as improving societal wellbeing as a whole.  

As the 2012 Co-operative and Mutual Commission argued, passing legislation and funding 

community asset transfers, as well as being morally right, makes sound economic sense.  

Far from being a sticking plaster to deal with austerity, the commission stated that “They (CATs) 

have the potential to address many of the underlying structural difficulties in the Welsh economy, 

ending the cycle of investment/dis-investment which has characterised Wales economic past. Co-

operatives and mutuals are ‘anchored’ in the locality, and retain profits for the benefit of consumers, 

workers or the wider community rather than being siphoned-off and distributed elsewhere. Publicly-

owned assets can be ‘locked’ for public benefit rather than stripped for private gain, protecting and 

retaining long term investment.” 
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P-05-1113 Cyflwyno mesurau diogelwch ar y ffyrdd ar yr A44 yn Llanbadarn 

Fawr, Ceredigion 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Daniel Evans, ar ôl casglu cyfanswm o 242 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Mae’r A44 yn gefnffordd bwysig i gerbydau sy’n teithio i gyfeiriad 

Aberystwyth. Mae’r ffordd yn mynd heibio i’r ystâd ddiwydiannol, o dan y 

rheilffordd ac yn mynd drwy bentref poblog Llanbadarn Fawr ac mae’n aml 

yn brysur wrth i gerddwyr, beicwyr a thraffig trwm deithio arni. Yn aml iawn, 

rhaid i gerddwyr redeg o dan bont y rheilffordd gan nad oes llwybr troed a 

chroesi’r A44 ar gornel ddall ym Mwllhobi, sy’n rhan o’r pentref. Rydym wedi 

anfon sylwadau at Lywodraeth Cymru ond nid yw wedi cymryd unrhyw 

gamau eto. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol: 

Rydym yn galw am fesurau diogelwch gwell ar gefnffordd yr A44 yn 

Llanbadarn Fawr, Ceredigion, sef: 

- terfyn cyflymder o 20mya, 

- croesfan i gerddwyr ym Mhwllhobi 

- twnnel ar gyfer llwybr troed o dan y rheilffordd. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Ceredigion  

 Canolbarth a Gorllewin Cymru   
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Ken Skates AS/MS 
Gweinidog yr Economi, Trafnidiaeth a Gogledd Cymru 
Minister for Economy, Transport and North Wales 
 

 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

Gohebiaeth.Ken.Skates@llyw.cymru 
Correspondence.Ken.Skates@gov.wales 

 
Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  
 
We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Eich cyf/Your ref P-05-1113 
Ein cyf/Our ref KS/07491/20 
 
 
Janet Finch-Saunders AS 
Aelod o'r Senedd 
 
Government.Committee.Business@llyw.cymru 

 
 

13 Ionawr 2021  
 

Annwyl Janet  
 
Diolch ichi am eich llythyr dyddiedig 16 Rhagfyr ar ran y Pwyllgor Deisebau ynglŷn â Deiseb 
P-05-1113, Cyflwyno mesurau diogelwch ar y ffyrdd ar yr A44 yn Llanbadarn Fawr, 
Ceredigion. 
 
Mae gwella diogelwch ar y ffyrdd yn flaenoriaeth i Lywodraeth Cymru ac rydym yn 
gweithio'n barhaus gydag awdurdodau lleol, yr heddlu a phartneriaid eraill i nodi lleoliadau 
lle mae angen mesurau diogelwch ar y ffyrdd. 
 
Bwriedir gosod croesfan Sebra yn ystod y flwyddyn ariannol hon, ar ochr Aberystwyth o 
Lanbadarn Fawr cyn arwydd y pentref, ar ôl i gynghorwyr lleol wneud ceisiadau i’r perwyl 
hwnnw yn y gorffennol. Rydym yn cydnabod yr anhawster y mae cerddwyr yn ei gael wrth 
groesi'r ffordd ac rydym yn bwriadu edrych eto ar yr angen am groesfannau, yn ogystal ag 
ar yr angen i ddarparu llwybrau i gerddwyr a beicwyr ar yr A44 drwy Lanbadarn Fawr. Fodd 
bynnag, oherwydd nifer y prosiectau sy'n disgwyl am gyllid, ni fydd hynny’n dechrau tan 
2021/22. 
 
Mae Cyngor Sir Ceredigion wedi gwneud rhywfaint o waith yn ddiweddar hefyd wrth iddo 
ymgymryd â chynllun i greu Cysylltiad Teithio Llesol rhwng Llanbadarn ac Ysgol 
Penweddig, gan ledu'r droedffordd ar gyfer cerddwyr a beicwyr gerllaw'r A44. Efallai y 
byddwn hefyd yn ystyried rhagor o fesurau Teithio Llesol ar hyd y llwybr hwn fel rhan o 
raglen a fydd yn cael ei rhoi ar waith dros y tymor hwy. 
 
Mae'r Grŵp Gorchwyl a Gorffen 20mya wedi cwblhau eu gwaith ac wedi cyhoeddi eu 
hadroddiad. Rydym wedi derbyn holl argymhellion y Grŵp ac mae’n hymateb, sy'n amlinellu 
sut y bwriedir bwrw ymlaen â phob un o’r argymhellion hynny, i'w weld yma, Bwriedir i’r 
terfyn cyflymder safonol o 20mya ddod i rym ym mis Ebrill 2023. Gellir ystyried gostwng y 
terfyn cyflymder presennol ar yr A44 drwy Lanbadarn Fawr fel rhan o'r gwaith hwnnw, ond 
bydd angen edrych ar hynny yn unol â’r meini prawf ar gyfer eithriadau a bydd angen 
ymgynghori â'r gymuned. Yr awdurdod lleol fyddai’n arwain yr ymgynghoriad hwnnw.   
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Yn y cyfamser, rydym yn parhau i fynd ati’n rheolaidd, yn unol â'r Canllawiau ar Osod 
Terfynau Cyflymder Lleol yng Nghymru, i adolygu’r terfynau cyflymder ar y rhwydwaith 
cefnffyrdd, gan ystyried data fel gwrthdrawiadau sydd wedi achosi anafiadau personol, 
geometreg y ffordd, a'r defnydd a wneir gan gerddwyr a beicwyr. Ar sail y data cyfredol, nid 
ydym yn bwriadu gostwng y terfyn cyflymder ar y rhan hon o'r ffordd ar hyn o bryd, ond 
byddwn yn parhau i fonitro'r angen am newid o'r fath. 
 
Gan Bwyll, y Bartneriaeth Diogelwch ar y Ffyrdd, sy’n gyfrifol am orfodi terfynau cyflymder, 
ac os oes gennych unrhyw bryderon am gyflymder traffig, byddwn yn annog eich etholwyr i 
dynnu sylw at hyn yn uniongyrchol drwy'r dudalen hon ar y we: https://gosafe.org/contact-
us/community-concern/?lang=cy  
 
Yn gywir  
 

 
Ken Skates AS/MS 
Gweinidog yr Economi, Trafnidiaeth a Gogledd Cymru 
Minister for Economy, Transport and North Wales

Tudalen y pecyn 124

https://gosafe.org/contact-us/community-concern/?lang=cy
https://gosafe.org/contact-us/community-concern/?lang=cy


P-05-1113 Introduce road safety measures on the A44 in Llanbadarn Fawr, 

Ceredigion, Correspondence – Petitioner to Committee, 01.02.21 

 
The A44 in Pwllhobi is a difficult stretch of road on the North and Mid-Wales Trunk Road Agency 
network. There are parts which have no footway and the elderly and children have great difficulty 
crossing a very busy road which is hazardous and dangerous. I have tried to get the Police and 
GoSafe Wales to have mobile speed cameras in this vicinity but they advise me that they are unable 
to do so as there is no suitable location. Speeding vehicles has been a major issue in the area 
especially during lockdown and this is an ideal area for a crossing point with a 20mph speed limit. 
There seems to be far more heavy goods vehicles using this road as it is the main route into 
Aberystwyth for all commerce such as Tesco, M&S, Morrisons etc.  as well as through traffic 
regularly used by Mansel Davies lorries from Pembrokeshire and others. 
 
Thank you very much for your time. 
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P-05-1137 Galwad ar i Lywodraeth Cymru roi cyllid teg i Lyfrgell 

Genedlaethol Cymru 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Sue Jones-Davies, ar ôl casglu cyfanswm o 

14,338 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Rydym yn galw ar Lywodraeth Cymru i roi cyllid teg i Lyfrgell Genedlaethol 

Cymru, un o lyfrgelloedd mawr y byd, ystorfa i drysorau hanesyddol, artistig 

a deallusol Cymru. Heb ragor o gymorth gan Lywodraeth Cymru, bydd 30 o 

swyddi’n cael eu colli a gwasanaethau’n cael eu cwtogi’n ddifrifol. Mae 

rhyddid, ffyniant a datblygiad cymdeithas ac unigolion yn werthoedd dynol 

sylfaenol, a geir gan ddinasyddion gwybodus sydd â mynediad diderfyn at 

syniadaeth, diwylliant a gwybodaeth. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol: 

Er mwyn sicrhau bod Llyfrgell Genedlaethol Cymru yn parhau i ddarparu 

gwasanaethau cynhwysfawr i bawb, gofynnwn i Lywodraeth Cymru gynyddu 

ei chymorth ariannol, i sicrhau ei bod yn parhau i fod yn borth gwybodaeth, 

gan sicrhau cyfleoedd dysgu gydol oes. Ni ellir disgwyl i lyrgelloedd greu eu 

hincwm eu hunain yn yr un modd â busnesau. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Ceredigion  

 Canolbarth a Gorllewin Cymru    
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P-05-1137 Galwad ar i Lywodraeth Cymru roi cyllid teg i Lyfrgell Genedlaethol 

Cymru, Gohebiaeth – Deisebydd i'r Pwyllgor, 01.02.21 

 

 

 

 

Esgeulustod hirdymor, y ddadl bod angen ariannu teg ac ail-ystyried y fformiwla ariannu. 

 ‘Our national cultural institutions play a key role in Welsh life, in providing access to 

ourheritage for everyone in Wales, and as an important part of our tourism economy’ (Minister for 

Culture 2018) 

‘I don't accept that we have made cuts. I have maintained the level of funding of the library. 

(Minister for Culture Nov, 2020) 

‘Coming to Welsh Government for more funding could certainly be part of the solution.’ 

(Jason Thomas WG official , Nov 2020) 

o Collodd y LLGC 40% o’i chyllid rhwng 2008-2019, gan nad oedd y cymorth grant yn 

cynnwys lefelau chwyddiant. Toriad ym mhob dim ond enw. 

o Sut all LLC gyfiawnhau taliadau o £17 miliwn i sefydliadau chwaraeon i wylwyr ar yr un 

llaw, ond heb fedru canfod £1.5 miliwn i lenwi y bwlch ariannu ar gyfer y LL.G.C. ar y 

llaw arall? 

o Mae’r cymorth grant yn llai nad oedd yn 2006.  Mae nifer y staff wedi disgyn o 300 i 

225, ac er mwyn cydbwyso’r gyllideb yn sgil adolygiad cyflogau a chyfraith bensiynau, 

bydd rhaid torri 30 swydd bellach yn y12 mis a ddaw. Bydd canlyniad hyn yn golygu colli 

ddarpariaeth arbenigol, ysgolheictod a sgiliau rheng-flaen caiff eu darparu gan LLGC, gan 

ei adael yn Lyfrgell mewn enw yn unig.   

o A all LC egluro taliad o £250,000  i’r LGC fel rhan o daliad ar yr un llaw, ond wedyn 

mynnu ad-daliad o  £200,000 gan adael enillion-net o 50,000? Ymddengys hyn fel cam 

gwag a thocynistiaeth i’r cyhoedd.   

Er mwyn gallu deall a chymharu a  all LC hysbysu’r cyhoedd faint a dalwyd a’r ennillion-

net i cyrff noddedig eraill yn yr un cyfnod ? 

o A all LC egluro tegwch gweithredu yr un canran i bob corff noddedig (applying the 

same percentage to all sponsored bodies) gan nad yw cydraddoldeb deilliant yn 

cyfateb a chydraddoldeb chanlyniad cyfartal (as equality of outcome does not equate 

with equality of process). Mae nifer y staffio cyflogedig yn LLCG yn uwch, ac maent hefyd 

yn rheoli adeilad. A all LC egluro sut bod taliad cyfartal heb ystyriaeth gofynion 

sefydliadau yn gwneud synnwyr effeithiolrwydd economaidd?  

TRAFODAETH YN Y SENEDD 

Ar ran y miloedd a lofnododd y ddeiseb mewn cwta bythefnos, gofynnwn ar i Lywodraeth Cymru, ail asesu ei fformiwla ariannu, gan 

sicrhau ariannu teg i Lyfrgell Genedlaethol Cymru. Basai’n dod a sicrwydd i Gymry a phawb sy’n caru Cymru, bod trysorau’r genedl, 

yr Archif Genedlaethol, gweithiau celf ag orielau, y casgliad darlledu a chyfryngau, stordy electronig a llawer mwy, yn cael eu cadw 

yng Nghymru ar gyfer y genhedlaeth bresennol â’r cenedlaethau i ddod.  

A ydy Llywodraeth Cymru, prif ffynhonnell ariannu'r Llyfrgell yn sylweddoli, neu’n malio, beth sydd yn y fantol? 
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o Egwyddor economaidd sylfaenol ydy buddsoddi mewn isadeiladedd. A all LC dystio ei 

bod wedi ystyried ac ymateb i’r pwyntiau a gododd o’r ymgynghoriad LlC gyda’r LLGC, 

sy’n tanlinellu yr angen o £1.5 miliwn o gymorth i fedru gweithredu sefydliad addas-i-

bwrpas yn gweddu’r 21 Ganrif? Pam gofyn am ymgynghoriad cafodd ei arianu 

gan trethdalwyr, ac anwybyddu casgliadau’r ymgynghoriad? 

o Yr argraff gyffredinol yw darlun o esgelustod hir dymor gan LC. Beth yw  ymateb LLC i’r 

datganiad nad oes gweledigaeth, uchelgais na balchder cenedlaethol yn perthyn I 

LC yn ei hymateb i argyfwng y LlGC, gan ei drin fel sefydliad taleithiol yn hytrach nag un 

sy’n dod dan Siartr Frenhinol, ac sy’n gartref i drysorau llenyddol a diwylliant 

Cymru? 

o A all LC gyfiawnhau sefyll o’r neilltu pan bod rhoddion ariannol oddeutu £12 miliwn gan 

y cyhoedd er mwyn hyrwyddo ymchwil a phryniant i ychwanegu at gasgliadau’r Llyfrgell 

wedi gorfod cael ei ddefnyddio ar gyfer costau rhedeg y sefydliad? 

 Bydd y sefyllfa fel y mae, yn golygu gorfod defnyddio £1miliwn ychwanegol i fedru talu 

costau colli gwaith, gan adael y LlGC gyda £500,000 yn unig yn y gronfa wrth gefn. 

o Dengys Astudiaeth Dichonoldeb ar sefydlu Archifdy Cenedlaethol Cymru(2019) a 

gomisiynwyd gan yr un Gweinidog Diwylliant, y basai angen £15-20 miliwn o 

Fuddsoddiad Cyfalaf;  £9 miliwn (£1.8 miliwn yn flynyddol) ar gyfer Sustem Gadw Digidol 

(Digital Preservation System); £2.1 - £7.5 fel Costau Gweithredu Refeniw (Revenue 

Operating Cost). Yng ngoleuni hyn a all LC egluro sut nad yw’n gallu sicrhau £1.5 miliwn 

angenrheidiol i sicrhau gwasanaethau  LlGC, sydd ar hyn o bryd yn cartrefu y casgliad 

fwyaf o archifau yng Nghymru? 

Ffyniant i bawb, adeiladu cymunedau cryf hau cymunedau a mynediad rhad i ddiwylliant a 

iaith i bawb. 

Gall sefydliadau diwylliant  Cymru rymuso pobl o bob cefndir ac oed, fel y gallont ymgymryd mewn 

gweithgareddau diwylliannol a chreu cymunedau cydlynol ac effeithiol. 

o Caiff LGC ei chydnabod fel arloeswr byd eang yn hyrwyddo dysg a gwybodaeth drwy 

ddulliau digidol, ac yn rhad ac am ddim. Ni’i hystyrir bellach yn sefydliad Aberystwythaidd yn 

unig, gan ei bod yn bosib i bawb ym mhob cornel o’r byd, fanteisio ar ei gwasanaethau 

digidol.  

Mae’n siwr bod LLC yr 21Ganrif, yn gwerthfawrogi manteision gwasanaethau digidol ac os 

felly, a all LC egluro pam nad yw LLGC wedi derbyn unrhyw gefnogaeth ariannol er mwyn 

hyrwyddo digideiddio ers 2017? (Yn flynyddol o ddechrau 2000 hyd 2013 bu i lywodraeth 

gefnogi gyda grant o £850,000 yn flynyddol, yn 2013 torrwyd hyn i £550,000 gan ddiflannu’n 

llwyr yn 2017). 

o Cyfyngu mynediad i’r cyhoedd. 

A all LC egluro sut mae ganddo’r nod o gryfhau cymunedau tra ar y llaw arall dan-ariannu 

sefydliad fel LLGC? Mae’n sefydliad sy’n  galluogi pobl beth bynnag fo’u sefyllfa neu’u cefndir i 

gael mynediad rhad i wybodaeth ac addysg, ac arwain at gymunedau grymus? 

 Gall y toriadau presennol arwain at gau ystafell ddarllen gan adael un ystafell ddarllen i’r 

cyhoedd yn unig, yn ogystal a’r toriadau i wasanaethau ddaw yn sgil hyn. Golyga hyn 

ostyngiad yn y niferoedd o ymwelwyr.  Amddifedir plant, yn ogystal ag unigolion ledled y byd 

sy’n ymwneud ag ymchwil, ysgolheigion, Cymry ar wasgar,  achrestryddion  a rheiny sy’n 

caru Cymru, llyfrgelloedd a threftadaeth, o adnodd addysgiadol  arbennig.  

Tudalen y pecyn 128



Nid oes gan bawb yn ein cymdeithas mynediad i’r we neu at gyfrifiadur. (Bydd LlC yn 

ymwybodol bod hyn wedi bod yn anodd i ddysgu o adre yn ystod y cyfnod clo).  

Mae ysgolion o bob cwr o Gymru  yn ymweld a LlGC. A ydy LlC yn hapus bod addysg a 

gwybodaeth am fod yn rhywbeth i’r breintiedig yn unig?  

o Newyddion ffug a chamwybodaeth yn tanseilio democratiaeth. 

Ydy LlC yn ystyried bod llyfrgelloedd hawlfraint yn chwarae rhan allweddol sy’n galluogi’r 

cyhoedd i gael gwybodaeth gywir ac yn ddirwystr? Ydy LlC yn gallu cadarnhau bod ganddynt 

strwythurau ariannu cadarn ar gyfer LlGC i sicrhau bod democratiaeth yn cael ei hyrwyddo 

drwy Gymru gyfan? 

o Mae esgeulustod yn fath o gamdriniaeth. Mae amddifadu llyfrgelloedd o 

gefnogaeth ariannol yn un dull o ddistrywio diwylliant cenedlaethol.  

I sylweddoli’r golled a’r hyn sydd yn y fantol, dyma rai enghreifftiau o drysorau sy’n cael 

cartref yn LlGC :- 

o 6.5 miliwn cyfrol a chyfnodolion,  casgliad archifau mwyaf cynhwysfawr Cymru, 

portreadau, mapiau a ffotografau.   

o Llyfrau prin, gan gynnwys  A Dictionary in Englyshe and Welshe William Salesbury 

(1547), cyfieithiad y Beibl Gymraeg (1588) . 

o Casgliad cenedlaethol llawysgrifau Cymru ( oddeutu 25,000). Ystyrid casgliad 

Peniarth, sydd er engraifft o bwys ryngwladol  ac a gafodd ei gynnwys ar Gofrestr 

Treftadaeth Byd yn 2010. Cyfeirir at enghreifftiau o’r casgliad yma isod:- 

▪ Llyfr Du Caerfyrddin (c.1250) 

▪ Llyfr Taliesin (c.1350 -1400) 

▪ Llyfr Gwyn Rhydderch (c.1350) 

▪ Ystoreau Seint Greal (c.1300) 

▪ Brut y Tywysogion (c.1330) 

▪ Cyfreithiau Hywel Dda (c.1300-1350) 

 

o Celf: Mae’r casgliadau yn cynnwys enghreifftiau unigryw o waith arlunwyr fel Kyffin 

Williams, Charles Tunnicliffe.  a J.M.W Turner. Ceir 15,000 o bortreadau a 50,000 

ffotograff a a lluniau negyddol (negatives). Casgliad mwyaf o baentiadau a lluniau 

topograffig yng Nghymru.  

o Mapiau: Mae dros filiwn o fapiau yn y LlGC. 

o Archif Sgrin a Sain Cymru: Cynhwysir y ffilm fiwograffiadol The Life Story of David 

Lloyd George o1918 yng Nghofrestr Cof Byd. Hystyrir fel y ffilm cofiant  gyntaf o’i bath 

am wleidydd. 

Gyda cymaint yn y fantol, a all LC egluro a chyfiawnhau lefelau ariannu presennol? Pam nad yw 

pryniadau, cadwraeth, ychwanegu a chyfathrebu am dreftadaeth Cymru yn cael y gefnogaeth ariannol 

briodol?  

Mae LlGC, sy’n gartref i drysorau llenyddol a diwyllianol yn eiddo’r genedl. 

Yn A List of Subscribers to the Building Fund (1924), cyfrifid oddeutu 110,000 o roddion a chyfraniadau 

arianol gan y werin tuag at sefydlu LlGC. A ydyw’n deg felly dweud bod diffyg gweledigaeth ac 

uchelgais yn perthyn i agwedd Ll.C. tuag at ddiwylliant a threftadaeth?  

o Gyda rhai o ardaloedd mwyaf difreintiedig gogledd Ewrop yng Nghymru, a 

all LlC fforddio llaesu dwylo ac anwybyddu buddiannau economaidd a ddaw yn sgil 

buddsoddi yn niwylliant a threftadaeth unigryw Cymru?   

o A ydy LlC wedi ystyried economi diwylliant , lle mae buddsoddiad ariannol yn 

dod a buddiannau economaidd i gymunedau yn lleol yn ogystal a chenedlaethol?  Mae 
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llofnodion i’r ddeiseb bresennol yn cynnwys rhai 50 a mwy o wledydd. Profa hyn y 

gall LlGC gael swyddogaeth llysgennadol, gan hyrwyddo cyfraniad cyfoethog 

diwylliant Cymru yma yng Nghymru, yn ogystal ag  yn rhyngwladol.   

o Er mwyn hyrwyddo LlGC fel canolfan addysgiadol fywiog, sy’n dangos 

treftadaeth Cymru mewn cyd-destun Ewropeaidd a rhyngwladol ehangach, a all LlC 

gadarnhau y bydd yn cyflwyno Hanes Cymru fel rhan o’r cwricwlwm 

newydd yng Nghymru? 

Deisyfwn y bydd i adnoddau a chyfleusterau addysgol, bo rheiny yn ddigidol neu fel 

arall, yn chwarae rhan ganolig i hyrwyddo cwricwlwm ysgolion, fel y gall bob plentyn 

yng Nghymru gael mynediad i ddiwylliant, iaith a hanes Cymru. 

 

States are encouraged to provide appropriate legislative frameworks for memory institutions and 

ensure their necessary independence in preserving and providing access to documentary heritage. 

(UNESCO, Recommendation on Documentary Heritage, 2015) 

Atebolrwydd a Thryloywdeb LlC yn ystod trafodaethau â’r LlGC. Yng ngoleuni esgelustod 

gwarthus y cyfnod diweddar gan LlC tuag at y LGC, a  ydy LC yn cytuno bod angen gwella 

effeitholrwydd gweithred a chyfathrebu? 

Pwyntiau Gweithredu: 

o Dylid ail edrych ar aelodau’r Bwrdd Rheoli. Dylai y mwyafrif fod yn arbennigwyr 

llyfrgellyddol neu cadwraethol. Basai rhain yn gallu arwain yn fwy effeithiol ar 

faterion o ariannu a staffio. Gallent hefyd dod i gasgliadau proffesiynnol, gan 

gydbwyso ariannu cyhoeddus a masnachol. 

o Dylai sefydliad o bwys cenedlaethol fel y LlGC ddod yn uniongyrchol o dan 

arolygaeth y Prif Wenidog. 

o Dylid ail-agor yr Adolygiad a dylai unrhyw drafodaethau pellach ynglyn a dyfodol y 

LlGC gynnwys dirprwyiaeth ehangach o’r cyhoedd. Aelodau heb eu hethol, ac felly 

ddim yn atebol i’r cyhoedd ac o gyrff cyhoeddus eraill oedd ar y Challenge Panel of 

the Welsh Government Board . Nid oedd un ohonynt o gefndir  a phrofiad rheoli 

treftadol neu cadwraethol. Gofynnwn am ymgynghoriad gyda chynrychiolaeth yn 

dod o fysg defnyddwyr, academyddion, ymchwylwyr a chefnogwyr LlGC. 

o Dylai LlGC gael yr hawl i ateb a dylai LC dystio eu bod yn gwrando, clywed ac ymateb.  
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YR ACHOS DROS GYLLID GWELL I LYFRGELL GENEDLAETHOL CYMRU: 
TYSTIOLAETH GAN UNDEBAU LLAFUR Y LLYFRGELL GENEDLAETHOL I 
BWYLLGOR DEISEBAU'R SENEDD

Swyddogaeth y Llyfrgell Genedlaethol

Mae Llyfrgell Genedlaethol Cymru (LlGC) yw un o brif symbolau'r genedl Gymreig. Fel un o chwe
llyfrgell adnau cyfreithiol ym Mhrydain ac Iwerddon, mae'r Llyfrgell Genedlaethol yn lletyo 
treftadaeth ddogfennol y genedl gydag ystod eang o ddeunyddiau ynglŷn â hanes a diwylliant 
Cymru, gan gynnwys dros 6 miliwn o lyfrau a phapurau newydd, 1,900m3 o archifau, 40,000 o 
lawysgrifau, 1.5 miliwn o fapiau, 950,000 o luniau, 60,000 o weithiau celf, 7 miliwn troedfedd o 
ffilm a 150,000 o recordiadau sain. Mae mynediad yn rhad ac am ddim i'r deunyddiau hyn gyda 
thocyn darllenwyr, sydd yn rhad ac am ddim i unrhyw un dros 16 oed.

Fel trysorfa treftadaeth ddogfennol y genedl, mae'r Llyfrgell yn chwarae rhan bwysig wrth ddarparu
mynediad at ddeunyddiau sydd yn hanfodol wrth ddeall hanes a diwylliant Cymru. Trwy ddarparu 
mynediad at y deunyddiau hyn yn rhad ac am ddim mae'r Llyfrgell yn chwarae rôl gymdeithasol ac 
addysgol bwysig gan ddarparu mynediad at draddodiadau diwylliannol, gwleidyddol ac athronyddol
Cymru a'r byd i rai o gymunedau tlotaf Cymru.

Cefndir i Argyfwng Ariannol y Llyfrgell Genedlaethol

Mae'r argyfwng ariannol cyfredol yn Llyfrgell Genedlaethol Cymru yn ganlyniad uniongyrchol i 
dros ddegawd o danariannu a llymder. Fel nodwyd yn Adolygiad Teilwredig o'r Llyfrgell y llynedd, 
a gomisiynwyd gan Lywodraeth Cymru, mae cyllideb y Llyfrgell wedi cwympo gan 40% mewn 
termau real ers 2008. Mae'r sefyllfa hon wedi cael ei waethygu o ganlyniad i'r argyfwng Covid-19, 
gyda'r Llyfrgell yn derbyn dim ond £50K mewn arian argyfwng ar ôl ystyried y toriad o £200K o 
ddechrau'r pandemig. Mae'r nifer o staff a gyflogir gan y Llyfrgell hefyd wedi lleihau o ganlyniad i'r
cwymp yn y gyllideb, gan leihau gan 24% rhwng 2008 a 2019, o 290 i 221 (cyfwerth a swyddi 
llawn amser).

Canlyniadau peidio â rhoi cyllid ychwanegol i'r Llyfrgell Genedlaethol

Effaith cyntaf o beidio â darparu cyllid digonol yw y bydd tua 30 o bobl yn colli eu swyddi, sef o 
bosibl 30 teulu yn colli un, neu yr un, sy'n ennill cyflog. Wrth ystyried y sefyllfa ariannnol 
bresennol mae'n anhebyg y bydd y rhain yn gallu canfod swydd arall ac mae'n debyg bydd nifer yn 
cael ei thaflu i dlodi.

Mae tanariannu cyson y Llyfrgell wedi lleihau gallu'r sefydliad i gyflawni ei gwaith. Ar yr un pryd, 
mae mwy o waith sydd angen ei gwneud. O ganlyniad, mae'r Llyfrgell wedi gorfod estyn ei 
ymdrechion gyda llai o staff i gyflawni ei amcanion. Erbyn hyn, byddai toriadau pellach yn achosi i 
feysydd pwysig o waith y Llyfrgell cael ei hepgor yn gyfan gwbl.

Bydd y Llyfrgell yn colli ei thîmoedd ymholiadau a gwasanaeth y desgiau; caiff y gwaith ei basio i 
staff eraill mewn adrannau curadurol. Canlyniad hyn fydd colled fawr mewn arbenigedd a llwyth 
gwaith fwy i'r staff sydd ar ôl sydd, mewn sawl achos, heb yr hyfforddiant neu'r arbenigedd i 
gyflawni'r tasgau newydd hyn.

Yn ogystal, mae'r 2 wasanaeth ystafell ddarllen sydd yno ar hyn o bryd (sydd eisoes wedi lleihau o 
4 ystafell ddarllen) i gael eu cyfuno i ddim ond un ystafell ddarllen. Gall hyn rhwystro darllenwyr 
rhag mynediad at rai mathau o ddeunydd, yn arbennig eitemau fwy. Mae cynigion hefyd i gyfyngu 
ar fynediad trwy osod system bwcio, fyddai'n lleihau ar gyfleoedd pobl gyffredin i weld treftadaeth 
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ein cenedl. Byddai hyn yn gam mawr yn ôl ar ôl i'r Llyfrgell treulio'r 30 mlynedd diwethaf yn trio 
darparu mynediad ehangach i bobl Cymru.

Effaith pellach yw na fydd gan y staff curadurol digon o amser i gyflawni eu dyletswyddau cyfredol
o gasglu a chatalogio. Caiff 40% llai o ddeunyddiau analog eu casglu a bydd llawer o waith 
catalogio yn stopio am byth. O ganlyniad, bydd eitemau a ddylai cael eu cadw ar gyfer y genedl yn 
cael eu colli am byth ac na fydd gan y cyhoedd mynediad at hyd yn oed yr eitemau a dderbynir am 
na fyddent yn cael eu catalogio. Caiff y Llyfrgell ei droi'n warws, gyda'r casgliadau'n cael eu 
hanwybyddu a neb i ofalu amdanynt.

Mae llawer wedi cael ei dweud am drawsffurfio digidol, gan awgrymu y byddai hyn yn gwneud yn 
iawn am y diffyg mynediad mewn meysydd arall. Fodd bynnag, nad yw hyn yn wir am fod 95% o 
gasgliadau'r Llyfrgell heb eu digido ac mae hyd yn oed adnau cyfreithiol digidol gwreiddiol ond yn 
gallu cael eu gweld yn y Llyfrgell o dan gyfreithiau cyfredol. Er mwyn cyflymu digido casgliadau 
analog byddai angen mwy o staff ar y Llyfrgell, nid llai. Gyda staff curadurol yn gorfod gwneud 
gwaith staff y desgiau ac ymholiadau, ni fydd amser iddynt ddethol eitemau ar gyfer digido na 
pharatoi'r metadata sydd ei angen er mwyn caniatáu mynediad at eitemau sydd wedi'u digido.

Mae'r toriadau y mae'r Llyfrgell yn ei wynebu yn mor llym fel mae dichonoldeb y Llyfrgell yn y 
fantol. Bydd gormod o waith gan y staff sydd ar ôl, bydd recriwtio'n parhau i fod yn anodd o 
ganlyniad i gyflogau anghystadleuol, bydd gwaith estyn allan yn lleihau a bydd mynediad at 
gasgliadau'n anos o lawer. Mae'n debyg iawn y bydd y strwythur newydd yn achosi cwymp llwyr 
yng ngallu'r Llyfrgell i gyflawni ei swyddogaethau craidd yn y dyfodol agos. 

Canlyniadau i Ardal Ceredigion

Y Llyfrgell Genedlaethol yw un o brin gyrff Llywodraeth Cymru a leolir tu allan i dde-ddwyrain 
Cymru ac y mae'n gyflogwr pwysig yng Nghymru wledig. Mae hefyd yn un o'r gweithleoedd 
mwyaf yng Nghymru lle mae Cymraeg yw prif iaith y gweithle. Serch hynny, gyda thoriadau mawr 
i niferoedd y staff, a heb lawer o swyddi amgen ar gael yn y sector diwylliant a threftadaeth, mae'n 
bosibl byddwn yn gweld diboblogi gwledig pellach, gyda cyn-staff Cymraeg eu hiaith, sydd â 
theuluoedd, yn symud i ffwrdd, efallai'n symud o Gymru yn gyfan-gwbl. Bydd hyn yn effeithio'n 
wael ar darged Llywodraeth Cymru i gyrraedd miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050, yn ogystal
ag effeithio'n sylweddol ar economi lleol sydd eisoes yn fregus.

Effaith Diswyddiadau ar Staff

Heb gynnydd yng nghyllideb refeniw'r Llyfrgell Genedlaethol, mae staff y Llyfrgell yn wynebu 
colli 30 swydd o dan y cynlluniau ailstrwythuro a argymhellwyd gan reolwyr y Llyfrgell, neu 13% 
o'r lefel staffio presennol (cyfwerth a swyddi amser llawn). Ar ben y 69 swydd a gollwyd rhwng 
2008 a 2019, canlyniad colli'r 30 swydd hyn yw y bydd y Llyfrgell wedi colli bron cant o swyddi 
mewn 13 mlynedd. Mae'r rhai sydd nawr yn wynebu bygythiad i'w swyddi yn wynebu colli eu 
swyddi ar anterth y pandemig Covid-19. Mae effaith economaidd y pandemig, yn ogystal â natur y 
cyfyngiadau Covid-19, yn meddwl bydd y staff hyn yn wynebu heriau sylweddol wrth ganfod 
gwaith amgen, yn arbennig o ran canfod swyddi ar lefel tebyg yng Ngheredigion. Mae cael eich 
diswyddo yn boenus tu hwnt hyd yn oed o dan amgylchiadau arferol; mae wynebu anffawd o'r fath 
yn ystod pandemig byd-eang yn afresymol y tu hwnt.

Mae'n glir o gynlluniau ailstrwythuro arfaethedig y Llyfrgell y bydd colli 30 swydd hefyd yn 
cynyddu llwyth gwaith i'r staff sydd ar ôl am y bydd dyletswyddau fel gweinyddu'r desgiau yn yr 
ystafell ddarllen, ateb ymholiadau, marchnata ac addysg eisoes wedi'u hymgorffori yn y llwythau 
gwaith prysur. Bydd morâl ymhlith y staff, sydd eisoes yn is nag erioed, yn dioddef ergyd wrth i'r 
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staff sy'n weddill weld cydweithwyr annwyl, sawl un ohonynt sydd wedi gwasanaethu'r Llyfrgell 
ers blynyddoedd maith, yn cael eu diswyddo.

Cyllid Gwell i Lyfrgell Genedlaethol Cymru

Saif Llyfrgell Genedlaethol Cymru wrth groesffordd. Pe weithredir y toriadau arfaethedig i'r 
Llyfrgell, rydym yn wynebu difrod gwirioneddol i un o sefydliadau cenedlaethol craidd Cymru. 
Caiff swyddi pwysig eu colli ynghyd â llawer iawn o sgiliau, gwybodaeth ac arbenigedd. Cyfyngir 
ar fynediad at gasgliadau ffisegol y Llyfrgell; bydd casglu a chatalogio deunyddiau'n cynyddol 
anodd i'r staff sydd ar ôl; bydd dichonol y Llyfrgell ei hun yn y fantol. Fel y nodir uwchben, cyllid y
Llyfrgell sydd wrth wraidd y mater. Gyda model cyllidol tecach, uwch a chynaliadwy gall y 
Llyfrgell, yn hytrach na wynebu argyfwng difrifol, bod unwaith eto yn sefydliad cenedlaethol 
hyfyw mae cyhoedd Cymru yn eu haeddu.

Mae tynged y Llyfrgell Genedlaethol yn fater o bwys cenedlaethol, mae'r nifer o lofnodion a 
gasglwyd mewn ychydig llai na phythefnos yn profi ei phwysigrwydd i bobl Cymru. Gyda'i 
ddyfodol yn y fantol, mae'n hanfodol y dylai'r Senedd cynnal dadl eang ar gyllid a dyfodol Llyfrgell
Genedlaethol Cymru cyn i gyllideb Cymru ar gyfer 2021 – 22 cael ei phasio.
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P-05-1137 Galwad ar i Lywodraeth Cymru roi cyllid teg i Lyfrgell Genedlaethol 

Cymru, Gohebiaeth – Deisebydd i'r Pwyllgor, 03.02.21 

 

Llongyfarchiadau Llywodraeth Cymru am wrando ac am ail-ystyried!  

Yn unol â dyheadau cefnogwyr y ddeiseb,  rhaid serch hynny, barhau i godi cwestiynau i 

sicrhau setliad ariannu cynaliadwy hir dymor  i'r Llyfrgell Genedlaethol, a fydd yn diogelu 

gwasanaethau, swyddi y gweithlu presennol yn ogystal a chaniatáu i'r llyfrgell ehangu ei 

gwaith hanfodol ar gyfer y dyfodol yn ol gofynion yr adolygiad teilwredig. 

Angen Cynllun Cynaladwiaeth Hirdymor y LGC:  

Cynllun a strwythur ar gyfer fformiwla ariannu teg hir dymor. 

• Rhaid i bob cymorth grant yn y dyfodol ystyried chwyddiant, ble nad ydy hyn yn digwydd rhaid 

cyfeirio at dorriadau.   

• Ni all LC barhau i ddarparu’r un fformiwla ariannu i bob sefydliad diwylliannol. Ymddengys hyn 

yn bolisi diog a diffygiol. Rhaid wrth fformiwla ariannu sy’n ystyried gofynion arbennig y 

LGC, sef sefydliad sydd a staff cyflogedig ac un s’yn rheoli adeilad.  

• Buddsoddiad hir-dymor mewn isadeiladedd. Yn ei swyddogaeth fel prif archifdy Cymru, er 

engraifft, mae’r LGC angen estyniad i gartrefu archifau cynyddol. I rhoi cyd-destun deallir o’r 

Astudiaeth Dichonoldeb ar sefydlu Archifdy Cenedlaethol Cymru(2019) y buasai angen £15-20 miliwn 

o Fuddsoddiad Cyfalaf ar gyfer sefydliad o’r fath:  £9 miliwn (£1.8 miliwn yn flynyddol) ar gyfer 

Sustem Gadw Digidol (Digital Preservation System); a £2.1 - £7.5 fel Costau Gweithredu 

Refeniw. 

• Ad-dalu: Gwneud yn iawn am oddeutu £12 miliwn, rhoddion gan bobl gyffredin i hyrwyddo 

dysg, ymchwil, phryniant at gasgliadau,  ond fu rhaid ei gwario yn hytrach i gwrdd a chostau 

rhedeg y llyfrgell. 

Ffyniant i bawb, adeiladu cymunedau, cryfhau cymunedau a mynediad rhad i ddiwylliant a 

iaith i bawb 

• Digideiddio: Parhau gyda grant ariannol flynyddol a ddaeth i ben yn 2017. Mae hyn yn 

cydfynd a nod y llywodraeth o gydraddoldeb mynediad rhad at addysg a gwybodaeth, sy’n arwain  

at gymunedau grymus. 

• Ariannu teg er mwyn gosod seiliau democratiaeth gref: Mae mynediad at wybodaeth 

gywir  yn ddirwystr yn conglfaen seiliau cadarn ddemocratiaeth ac yn disgyn dan swyddogaeth 

naturiol llyfrgell hawlfraint fel LGC.  

• Os ydy LC yn galw ar i LGC fod yn ganolfan addysgiadol fywiog, yna dylid hyrwyddo 

Hanes Cymru yng ngwricwlwm newydd (2023) ysgolion yng Nghymru, fel yr hybir  

lles, drwy feithrin balchder mewn treftadaeth, hanes a diwylliant.  

 

Mae LlGC, sy’n gartref i drysorau llenyddol a diwyllianol sy’n eiddo’r genedl. 
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• Hyrwyddo a gweithredu economi ddiwylliant. Profa modelau rhyngwladol bod buddsoddiad 

mewn sefydliadau diwylliannol yn dod a budd i gymuned leol yn ogystal a chenedlaethol. 

• Hybu rôl lysgenhadol LGC i gyfathrebu â threftadaeth Cymru fyd eang drwy gynnig 

cynrychiolaeth yn swyddfeydd Llywodraeth Cymru dramor. 

. 

Mae LlGC, sy’n gartref i drysorau llenyddol a diwylliannol yn eiddo’r genedl. 

Pwyntiau Gweithredu: 

o Dylid ailedrych ar aelodau’r Bwrdd Rheoli. Dylai mwyafrif yr aelodau fod yn 

arbenigwyr llyfrgellyddol neu gadwriaethol. Buasai’r rhain yn gallu arwain yn fwy 

effeithiol ar faterion o ariannu a staffio. Gallent hefyd ddod i gasgliadau proffesiynol, 

gan gydbwyso ariannu cyhoeddus a masnachol. 

o Dylai sefydliad o bwys cenedlaethol fel LlGC ddod yn uniongyrchol o dan arolygaeth 

y Prif Weinidog. 

o Dylid ailagor yr Adolygiad a dylai unrhyw drafodaethau pellach ynghylch dyfodol 

LlGC gynnwys cynrychiolaeth ehangach o’r cyhoedd. Aelodau heb eu hethol, ac felly 

heb fod yn atebol i’r cyhoedd ac o gyrff cyhoeddus eraill oedd ar Banel Her Bwrdd 

Llywodraeth Cymru. Nid oedd yr un ohonyntyn meddu ar gefndir aphrofiad 

mewnrheoli treftadol neu gadwraethol. Gofynnwn am ymgynghoriad gyda 

chynrychiolaeth o blith defnyddwyr, academyddion, ymchwilwyr a chefnogwyr LlGC. 

o Dylai LlGC gael yr hawl i ateb a dylai LlC dystio ei bod yn gwrando, clywed ac ymateb. 
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Mae cyfyngiadau ar y ddogfen hon
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P-05-795 Achosi Niwsans neu Aflonyddwch ar safleoedd y GIG 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Claire Thomas, ar ôl casglu 74 o lofnodion 

ar-lein. 

 

Geiriad y ddeiseb: 

Creodd A119 o'r Ddeddf Cyfiawnder Troseddol a Mewnfudo 2008 bwerau i 

ddelio â phobl sy'n achosi niwsans neu aflonyddwch ar safleoedd y GIG. Ni 

chafodd hyn ei ddeddfu yng Nghymru, ac nid oes unrhyw ddarpariaethau i 

ddelio â phobl sy'n creu problemau ar gyfer y GIG yn y modd hwn.  

 

Mae yna nifer o unigolion sy'n achosi problemau tra ar safleoedd y GIG, ac 

mae'r heddlu yn derbyn llawer o alwadau i ddelio ag ymddygiad o'r fath, ond 

nid oes unrhyw ffordd o ymdrin â'r mater hwn yn effeithiol gan nad oes 

trosedd benodol y gall yr heddlu ei defnyddio i atal pobl, heb fod ganddynt 

esgus rhesymol, sydd naill ai'n achosi aflonyddwch neu niwsans, yn gwrthod 

gadael yr adeilad pan ofynnir iddynt, neu nad ydynt ar y safle at ddiben cael 

cyngor, triniaeth neu ofal meddygol. 

 

Gwybodaeth ychwanegol:  

Mae'r gost i wasanaethau iechyd a'r heddlu wrth ddelio â phobl sy'n achosi 

niwsans ar safleoedd y GIG yn sylweddol. Mae nifer o'r unigolion hyn yn 

ymddangos dro ar ôl tro, ac nid oes unrhyw bwerau i ddelio â hyn. Mae eu 

presenoldeb hefyd yn achosi gofid i eraill sy'n mynd at y GIG am resymau 

dilys. Mae A119 o Ddeddf Cyfiawnder Troseddol a Mewnfudo 2008 wedi cael 

ei defnyddio'n llwyddiannus gan yr heddlu ac iechyd yn Lloegr i fynd i'r afael 

â'r mater ers i'r adran benodol ddod i rym yn 2009, ac eto nid oes unrhyw 

bŵer i wneud hynny yng Nghymru, ac er bod Llywodraeth Cymru wedi 

awgrymu y byddai pwerau tebyg i fynd i'r afael â'r mater hwn yn cael eu 

datblygu yng Nghymru, nid yw hyn wedi digwydd. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Canol Caerdydd  

 Canol De Cymru 
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Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Vaughan.Gething@llyw.cymru 
Correspondence.Vaughan.Gething@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

12 Ionawr 2021 

Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol 
Minister for Health and Social Services 

Ein cyf/Our ref VG/09854/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd 
Y Pwyllgor Deisebau  

Annwyl Janet, 

Diolch ichi am eich llythyr diweddar ynglŷn â Deiseb P-05-795 Achosi Niwsans neu 
Aflonyddwch ar Safleoedd y GIG. 

Rwy’n ymddiheuro am beidio â rhoi gwybod ichi am yr hyn sy’n digwydd ynglŷn â’r mater 
hwn ynghynt. Ar hyn o bryd nid oes unrhyw wybodaeth bellach ar gael. Bydd adolygiad yn 
cael ei gynnal yn y dyfodol agos, a bydd hwnnw’n cael ei ddefnyddio fel sail i gymryd camau 
pellach ar y mater hwn.   

Byddaf yn ysgrifennu atoch eto ar ôl imi ystyried cynnwys yr adolygiad. 

Rwy’n gobeithio bod yr wybodaeth hon o gymorth.  

Yn gywir,  

Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol 
Minister for Health and Social Services 
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P-05-1001 Cynnal ymchwiliad annibynnol i'r dewis o safle ar gyfer y 

Ganolfan Ganser Velindre newydd arfaethedig 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Amelia Thomas, ar ôl casglu 5,241 lofnodion 

ar-lein a 107 ar bapur, sef cyfanswm o 5,348 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Byddai £30M yn cael ei wario ar ffyrdd yn unig i gael mynediad i'r tir y 

bwriedir adeiladu’r Ganolfan newydd arno. Mae mynediad ar gael eisoes yn 

hen Ysbyty'r Eglwys Newydd a safle presennol Velindre, ac maent yn 

ddewisiadau amgen hyfyw. 

Nid yw'r cynllun presennol yn unol ag arfer gorau ar gyfer gofal canser 

cydgysylltiedig modern, sy'n canolbwyntio ar yr unigolyn gyda gwasanaethau 

wedi’u cysylltu’n gorfforol ag ysbytai acíwt mwy. Cynigiodd Ysbyty’r Mynydd 

Bychan le i Velindre ochr yn ochr â chanolfan ymchwil canser Prifysgol 

Caerdydd yn ei hadeilad newydd sydd i fod i ddechrau cael ei adeiladu yn 

2023. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Byddai Bwrdd Iechyd Prifysgol Velindre yn cyfnewid eu tir presennol (safle 

ysbyty'r Eglwys Newydd) am dir y ddôl, (sy'n eiddo i Fwrdd Iechyd Caerdydd 

a'r Fro). Byddai angen gwario £30M o arian trethdalwyr i adeiladu ffyrdd 

mynediad er mwyn i waith adeiladu allu digwydd ar y ddôl hon sydd wedi'i 

thir-gloi gan ei bod yn gysylltiedig â Safle o Ddiddordeb Gwyddonol 

Arbennig (SSSI). 

 

Byddai cael gwared â’r Northern Meadows yn hynod niweidiol i les corfforol a 

meddyliol. 

 

Mae triniaeth canser wedi dod yn fwy cymhleth, ac mae gan gleifion sy'n cael 

triniaeth faterion cynyddol gymhleth. Byddai lleoli’r adeilad yn y Mynydd 

Bychan, ochr yn ochr â chanolfan ymchwil canser Prifysgol Caerdydd, yn 
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darparu mynediad cyflym i ofal dwys ac arbenigeddau meddygol a 

llawfeddygol allweddol eraill pan fydd eu hangen ar gleifion. 

 

Mae model arfaethedig Canolfan Ganser Velindre wedi dyddio ac mae’n rhaid 

craffu arno. Ystyrir bod gwasanaethau cymorth meddygol a llawfeddygol ar y 

safle yn HANFODOL: https://www.england.nhs.uk/east-of-england/wp-

content/uploads/sites/47/2019/08/Independent-Clinical-Panel-Report.pdf  

 

https://savethenorthernmeadows.wales/?page_id=1129  

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Gogledd Caerdydd  

 Canol De Cymru  
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Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol  
Minister for Health and Social Services 
 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

Gohebiaeth.Vaughan.Gething@llyw.cymru 
                Correspondence.Vaughan.Gething@gov.wales 

 
Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  
 
We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

 
Eich cyf/Your ref: P-05-1001 / P-05-1018 
Ein cyf/Our ref VG/00379/21 

 

Janet Finch-Saunders AS 

Cadeirydd, y Pwyllgor Deisebau 

Senedd Cymru 
 

19 Ionawr 2021 
Annwyl Janet, 
 
Diolch ichi am eich llythyr dyddiedig 21 Rhagfyr am ddeisebau ynghylch datblygu Canolfan 
Ganser Felindre newydd. 
 
Cafodd yr achosion busnes amlinellol ar gyfer Canolfan Ganser Felindre newydd, a’i gwaith 
galluogi, eu hystyried gan Fwrdd Buddsoddi yn Seilwaith y GIG, Llywodraeth Cymru, ar 9 ac 16 
Rhagfyr. Roedd hynny’n cynnwys ystyried y cyngor a roddwyd i Ymddiriedolaeth GIG Prifysgol 
Felindre gan Ymddiriedolaeth Nuffield. Byddaf yn cael cyngor ffurfiol gan y Bwrdd Buddsoddi 
mewn Seilwaith yn ystod yr wythnosau nesaf, o ran a ddylid cymeradwyo’r achosion busnes 
amlinellol ai peidio. Gan ddibynnu ar ganlyniadau’r broses hon, bydd penderfyniad yn cael ei 
wneud ynglŷn â’r camau nesaf. Os byddant yn cael eu cymeradwyo, byddai angen Pwynt 
Cymeradwyo Masnachol, (Commercial Approval Point), a byddai angen gwneud asesiad 
penodol o ran Model Buddsoddi Cydfuddiannol, cyn bod unrhyw gytundeb yn symud ymlaen at 
drefn gaffael Cyfnodolyn Swyddogol yr Undeb Ewropeaidd. 
 
Cynsail galwad eich deisebwr am gynnal ymchwiliad annibynnol i’r model clinigol yw ei bryderon 
am eirwiredd yr achos sy’n cael ei gyflwyno gan Ymddiriedolaeth GIG Prifysgol Felindre. Ym 
marn eich deisebwr, mae hynny’n golygu bod angen cynnal asesiad annibynnol o achos busnes 
yr Ymddiriedolaeth o ran y model clinigol. Mae’n bosibl nad yw eich deisebwr yn gwybod bod 
Llywodraeth Cymru yn dilyn proses graffu hir a manwl wrth ystyried yr achos busnes hwn. Felly, 
nid wyf yn gweld bod angen cynnal asesiad annibynnol ychwanegol o’r achosion busnes 
amlinellol. Hefyd ni ddylid ystyried y model clinigol fel elfen ar wahân i weddill yr achos busnes, 
gan fod agweddau anghlinigol o’r achos busnes yn dylanwadu ar yr agweddau clinigol, ac fel 
arall. 
 
Hoffwn bwysleisio mai rôl asesu sydd gan Lywodraeth Cymru, hynny yw defnyddio proses 
graffu i asesu pa mor gadarn yw achos er mwyn dod i benderfyniad a ddylid ei gymeradwyo a’i 
ariannu. Yn anffodus ni allaf wneud sylwadau pellach ar hyn o bryd, gan y byddai hynny’n 
niweidio fy ystyriaeth o’r cyngor a geir gan y Bwrdd Buddsoddi mewn Seilwaith. 
 
Yn gywir,  

 
Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol  
Minister for Health and Social Services 
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P-05-1001 Hold an independent inquiry into the choice of site for the proposed 

new Velindre Cancer Centre, Correspondence – Petitioners to Committee, 

31.01.21 

Dear Clerk to the Petitions Committee of Senedd, 

Thank-you for forwarding the latest response from the Minister of Health & Social Services to 
our Petition. Thank-you again for all the assistance given by members and officers as well as 
the conscientious attention given to our petition. We concentrate our response on 
answers to the Petition Committee’s questions: 

Question One: What are your thoughts on the attached document? 

It’s appreciated that this is a demanding time for the Minister and, like many others, we 
express our support in the battle against Covid. We welcome some additional elaboration. 
However we must admit to finding unsettling features in the letter and a seeming failure to 
take seriously arguments concerning this grave issue of our time, namely future cancer care.  

● Apparent unfamiliarity of the Minister with the actual wording of the petition. 

The ‘call for an independent clinical review’, though completely supported by us, is not the 
wording of out petition. It originally came from the: 

▪ Constituency MP  
▪ Deputy Minister for Health and Social Care  
▪ Front-line clinicians, who powerfully merit an influencing voice in great 

decisions impacting the patients they serve, especially in these times. 
 
The Nuffield Project has transformed the conversation about Velindre but claims not to be 
a review. In fact, it has made the call in our petition even more alive and urgent. 
 
  
● Apparent misunderstanding of what the petition actually asked for, namely to ‘hold 

an independent inquiry into the choice of site for the proposed new Velindre Cancer 
Centre’.  

 
The choice of site threatens environmental disaster for the Northern Meadows and tramples 
on the rights of future generations. It threatens our wellbeing and physical health, places 
local communities at risk of flooding, and threatens the resilience of local ecosystems. It also 
conceals the defunct status of the stand-alone model, discredited by clinical consensus and 
the Nuffield Trust.  
 
● Seeming misunderstanding of our reason for supporting the call for an 

independent clinical review – not because we have doubts about the ‘veracity’ of 
the business case. 

 
Our stance is not down to doubts about the veracity of the business case for the 
simple reason we’ve never even been allowed direct access to it! Nor, to our 
knowledge, has Senedd or the electorate seen it. The real grounds for our doubt is the 
absolute necessity for robust critical and scientific evaluation in clinical matters, the 
environmental impact of the choice of site, and the cost of the model at the expense of 
cancer patients and other satellite sites, including the Abergavenny satellite centre.  
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● The Minister’s apparent exclusion from the process of clinicians with their crucial 
expertise and concern for patient welfare. They’re still barred from evaluating the 
project’s current proposals and so from major decisions on cancer care - ignoring 
even the 57 senior and specialist clinicians. 
 
o This apparent, alleged irrelevance of the clinical community to a business case is 

clear-cut in the Minister’s letter, even though the Chief Medical Officer himself led 
Velindre into a limited but purely clinical study - the Nuffield project narrowly 
focused on the regional network. And Nuffield clearly stated there would be no 
account taken of finance – i.e. the business side. 

 
o What’s more this dismissal of sustained clinical enquiry contradicts the Government’s 

own Infrastructure Investment Guidance. That speaks of the ‘development of clinical 
strategies which will clearly influence the plans developed’ (p.9). Yet senior specialist 
clinicians don’t even merit a passing mention in the Minister’s letter. Something else 
to shock us, especially at this time. 

 
● The Minister seems to believe that the Infrastructure Investment Board (IIB) was 

able to decisively evaluate the Nuffield report within only a fortnight after it was 
posted on December 2.  

 
Yet Velindre’s own records from board and risk meetings mid-December (10th & 14th) show 
everyone there needing time to digest the report properly - the view also held by the 
clinicians we know. Again, we know nothing of the NHS IIB’s clinical skills, which means we 
can’t have confidence in its ability to conduct a thorough and sound analysis of Nuffield in 
such a short time. 

Question 2: Does it adequately address the issues that you raised? 

Sadly, we have to say that the letter takes little account of our concerns and evidence. 
It only confirms how urgently needed is the debate to consider a proper inquiry. As we’ve 
indicated above, some statements in the letter are in fact alarming. 
 
Primarily, in the Minister’s letter everything seems to rest solely on the NHS IIB, a body 
which can’t be found on the Senedd website. Its ongoing work seemingly by-passes even 
Senedd scrutiny not just specialist clinical scrutiny. 

 
● Whilst we accept that an independent review of the business case is underway, this must 

include an independent inquiry of the clinical case and choice of site conducted in 
parallel. We are asking for an independent inquiry of the clinical case in conjunction with 
the business case review. We understand that:  

● a recent letter signed by 164 senior clinicians from 4 Health Boards also 

discusses the Nuffield Advice stating that co-location with an acute hospital 
would provide safer acute in-patient care, enhance opportunities for world 
class research and it would be in line with best practice elsewhere.   

● Appendix One of the Nuffield Trust report clearly suggests that co-location at 
an acute site is the best option, and not a merely a reasonable compromise. 

 
● To date no independent clinical review been undertaken, as Nuffield stated their report 

did not amount to a review.   
 
● Further, the Minister’s response takes no account of the way this project will be 

detrimental to the physical and mental wellbeing of the local community. This is a 
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statutory duty for the minister, repeatedly highlighted to him by letters also circulated to 
MS members outside of this process. The failure to address this concern is alarming. 

 

● We call for an independent inquiry, not only because of the clinical, environmental, and 
health and wellbeing issues with the project, but because there is a wide perception of 
serious and repeated mistruths and inaccuracies regarding the reasons for choosing the 
Northern Meadows as the site for the new Cancer Centre.  

 

For example, Velindre NHS Trust in a document "Why not build a new Velindre Cancer 
Centre on another hospital site?” published on 21/7/2020 page 2 paragraph 2. claims:  

 
● "The clinical lead in an external review of the project, carried out in 2017, was Dr Jane 

Barrett OBE, an eminent UK clinical oncologist and past President of the Royal College 
of Radiologists.” 
This statement is untrue. The following statement is from Dr Jane Barrett in an email 
dated 22/8/2020: 
 

● "You are correct that I was involved in the review into the siting of satellite centres in 
South Wales. However it was not a review into the redevelopment of Velindre.  
As far as I know there is no stand-alone report but the decision was based on 
presentations and papers received. I imagine Velindre still has the relevant papers.” 
 

• To date no explanation has been provided for the misleading and factually incorrect 
statement made by Velindre NHS trust as shown above (The oft cited ‘Barrett report’ 
simply does not exist). No copy of the report has been made available for scrutiny, 
despite this being promised to the local member of parliament.  

 

 
Other concerns also warranting further inquiry with regard to Velindre:  

● Misrepresentation of the number of patients transferred urgently. 
● Misrepresentation of the role of EMRTS (Emergency Medical Retrieval and Transfer 

Service). 
● Falsely stating EMRTS had attended a patient who sadly died. 
● Misrepresenting the time taken for ambulance transfer for escalation of care. 
● Misrepresentation/Suppression of the Level of concern within Velindre NHS trust. 
● Failure to fully and meaningfully engage stakeholder Health Boards in the planning 

process. 
 
An open and honest debate in the Senedd is justified in order to clarify the situation, to 
address the concerns of the community and the public, and to prevent the minister from 
making the wrong decision based on incorrect information that he has accepted in good faith 
as being true. 

Question 3: Do you have further questions in response? 

The following questions bear on our concerns: 
 
1. Who in particular sits on the NHS IIB and how many of them are specialist clinicians? 
 
2. Who was permitted to scrutinise the Nuffield advice in December beside Velindre and 
the Chief Medical Officer, and did the 57 senior clinicians (now at least 164 senior clinicians 
wanting to be heard) contribute significantly to the IIB considerations?  
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3. In view of the £20 million incurred for this confused and broken project already 
stretching far into the future with the use of MIM and Governmental Grants to fund enabling 
works, may we expect the Health Committee, Finance Committee and/or Public Accounts 
Committee and Future Generations Commissioner to scrutinise the decision’s merits and 
demerits. 
 
4. What representation has there been from cancer clinical leads from South East 
Wales to the business case process? 
 
5. How long will Welsh Government be relaxed about the Nation’s capital being the only 
place in Wales to lack a safe, one-stop co-location of cancer care in an acute hospital? And, 
so far as we know, the only recent one in the UK to actually choose a stand-alone site? 
 
6. What considerations has the minister made regarding the impact of the development, 
both in construction and long term operation, of the long term health and wellbeing impacts 
of the development? We believe this is especially pertinent in light of covid-19 and the need 
scientifically established need of people to travel less and stay local more and Welsh 
Government itself telling people to use local green spaces?  
 

Question Four: Is there anything additional that you would like the Committee to 
know at this stage, either in response to this document or as an update to the 
Committee? 

We request that the Petition be still pursued right to a Senedd debate, but also: 

1. We call upon Welsh Government to make public the business case itself, which it 
seemingly expected us to know, with details on discussion of clinical matters and the 
Nuffield Report as well as the financing of this project 
 
2. We similarly call for the reports being considered on the environmental, health, and 
wellbeing impact of the development. 
 
3. Through the Minister and the petitions committee we urge the IIB to make known 
details of the clinical review taking place in the business case process. Welsh 
government says the IIB ‘supports the delivery of safe, sustainable and accessible services, 
and facilitate high standards of patient care.’ (Infrastructure Investment Guidance p.10). How 
exactly is that done without close working with the specialist clinical community? 
 
4. We repeat the concerns expressed in our letter to the Petitions Committee of 7th 
December, not addressed in the Minister’s letter (now strengthened by post-Nuffield 
awareness). Especially the need to: 
 
● Act on the Nuffield recommendation for Velindre’s transitional role in cancer for the next 

ten years. A revised down Velindre proposal is essential, excluding a profligate, 
unnecessary spend on access roads to Northern Meadows. A smaller post-Nuffield build 
does not need to be on the Northern Meadows. 

 
● Work transparently with the Health Boards to urgently progress plans for the Velindre 

footprint at UHW towards ultimate co-location. Using the UHW covid surge unit as a base 
for a new Velindre development at UHW makes perfect sense and needs to be explored. 
We now know this footprint programme could be supported with funds freed up from 
unnecessary major capital spending. 
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● Enable Velindre to cease pure tokenism in so-called public ‘consultation’ and work openly 
and honestly with the local community. 
 

● Address the need for fresh leadership to take forward a true Transforming Cancer 
Services project. 
 

● Confirm that the IIB is not seriously proposing a minimum public spend of £220m (build 
costs estimated way back 7 years ago) on a hospital useful for a maximum 10-15 years 
use after completion, (likely much less). There must be scrutiny of the financing of this 
new programme and the decision to choose the Northern Meadows, as this opens the 
door to unsustainable housing development in other areas of Wales. 

 

5. We urge Welsh Government to expedite rapid renewal of University Hospital of 
Wales rebuild with a cancer hospital of excellence at its heart, pooling the investment 
for Velindre and UHW. 
 
7. In the continuing Covid, Climate and Economic Emergencies we urge Welsh 

Government to guarantee the continuance of the Northern Meadows as the 
indispensable, high-value health asset that it is for the population’s resilience and 
for those recovering from Long Covid and other illnesses, including cancer. 
 

For the consideration of the Planning Committee, we have also attached our letters sent to 
the Health Minister and Environment Minister, for which we have yet to receive a response.  
 
In addition we encourage Committee members to read the definitive, powerful, 
comprehensive letter sent, unbeknown to us, to the Minister for Health and Social Services, 
by north-west Cardiff councillors. It appeared 30th January 2021 on the Facebook page of 
Whitchurch & Tongwynlais Councillors. Also shared to STNM Facebook. In the light of that 
letter and this one, we trust the Petitions Committee to act wisely once more and raise the 
serious questions posed against the choice of clinical model and the Northern Meadows as 
the site for the new build. The arguments for putting the Centre there are now widely 
discredited and alternative sites remain available for a transitional post-Nuffield scaled down 
role of Velindre, including its current site. The prize at the end is a cancer centre of 
international excellence located at the New UHW. 

 
Finally, the Health Committee of Senedd agreed in September to considering our petition 
further after Nuffield reported and we see no report that it has.  
 
 
Thank-you again for your help and interest, 
 
 
Yours sincerely. 
 
Save the Northern Meadows 
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Tuesday 19th January 2021 
 
Dear Ms.Griffiths MS,  
 

We are acutely aware of the relentless demands of COVID-19 on both you and your 
department and greatly appreciate all you do. So we wouldn’t write to you at this time if the 
matter was not urgent.  
 

You will be aware of our six previous letters to yourself, and we are disappointed you 
have so far not sent a response. We are a campaign to Save the Northern Meadows, 14 
hectares of green space to the north of Whitchurch Hospital and directly adjacent on two sides 
to the Glamorganshire Canal and Forest Farm local nature reserve (LNR). The  meadows 
themselves constitute a Site of Importance for Nature Conservation (SINC) and an area of the 
Canal is a Site of Special Scientific Interest (SSSI). Building here would cause an 
environmental disaster for biodiversity in Cardiff. Building works are due to start in late 
January.  
 

Therefore it is imperative you act now.  
 

Time and options remain which could stop this disaster if you step in. The Nuffield Trust, 
commissioned by Velindre following advice from the Chief Medical Officer, advised the footprint 
of the new Velindre Cancer Centre (nVCC) should be radically changed.1 Velindre purchased 
‘the Grange’ site in the mid 2010s intending to build the cancer centre there, yet ultimately 
stated this site was too small and chose to relocate to the meadow land offered by Cardiff and 
Vale University Health Board. Given that the healthcare model and its associated 
infrastructure must now be revised, work should not be permitted to begin on the 
meadows. The adjacent Grange Brownfield site should be reconsidered for the new centre so 
that the meadows are protected for present and future generations. 

 
We are calling for Transforming Cancer Services (TCS), the Welsh Government, and 

Cardiff Council to work with the community to identify a solution which uses the adjoining 
Whitchurch Hospital site and ‘the Grange’, but leaves the meadows unharmed and 
protected from any development.  
 

1. Working together, we could ensure the meadows are protected for future generations, 
allowing a self seeding urban forest to develop further; 

2. Our proposed solution enables TCS, Velindre, and the Welsh Government live up to the 
requirements to ‘maintain and enhance’ ecosystems,2 which they are not doing at 
present;  

1 https://www.nuffieldtrust.org.uk/project/independent-advice-to-velindre-nhs-university-trust 
2 3(2), The Environment (Wales) Act (2016).  
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3. Such a solution would ensure the local community - where many live in flats and have 
no means to access the countryside - have access to nature, and space to roam during 
these lockdowns and in the future. 

 
Should you choose not to engage with us and negate to act, you shall be ignoring your 

duties and responsibilities to:3  
 

- Tackle climate change, meet emission reduction targets and carbon budgets; 
- Natural Resources Management, including oversight and implementation of the 

Environment (Wales) Act and Natural Resources Wales; 
- Cross-cutting measures of mitigation and adaptation in relation to climate change, 

including water; land drainage; flood and coastal risk; and control of marine and air 
pollution; 

- Water; 
- Forestry policy and legislation, including re-stocking, tree health and forest reproductive 

material; 
- Biodiversity policy, including implementation of the Nature Recovery Plan;4 
- The protection and management of wildlife, including control of pests, injurious weeds 

and vermin and the regulation of plant health, seeds and pesticides; 
- Local Environment Quality, including litter, fly-tipping, noise policy and regulation; 
- Access to the countryside, coast and rights of way and Areas of Outstanding Natural 

Beauty and National Park. 
 

This would be as a result of the significant, permanent impacts of building on the 
meadows as envisaged by TCS. Their work will result in:  
 

1. Increased risk of flooding: 
a. The development envisages the discharge of surface water into the 

Glamorganshire Canal and adjoining Melingriffith Feeder. Both these 
watercourses have flooded in recent months, and caused the flooding of 
housing around Forest Farm Road in February 2020; 

b. Cutting down trees, adding concrete surfaces, building concrete bases for 
radioactive therapies, and removing soils and greenery will reduce the ability of 
the meadow to act as a water sink;  

c. Lady Cory Field will be raised to pavement level by developers. This will increase 
the likelihood of flooding around Lon-y-Celyn, Pant-y-Celyn, Pendwyallt Road, 
and Pantmawr Road. The junction between L-y-C and P-y-C flooded in the rain 
during Christmas 2020.  

2. Dangerous levels of air pollution: 

3 https://gov.wales/lesley-griffiths-ms 
4 
https://gov.wales/sites/default/files/publications/2020-10/nature-recovery-action-plan-wales-2020-2021.pdf 
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a. The increase of idling construction traffic in the area will negatively impact our 
physical and respiratory health, especially those of the children who live here;  

b. In November, 101 parents from Coryton Primary School signed a letter opposing 
the development largely on these grounds; 

c. These are significant concerns, especially following the premature death of Ella 
Kissi-Debrah as a result of dangerous levels of air pollution. A Coroner's Court 
found that air pollution "made a material contribution" to her death. Ella, who 
had asthma, lived close to one of London's busiest roads. 

3. Harm to protected species: 
a. Evidence from the developers suggest dormice, badgers, grassnakes, 

slowworms, bats, and hedgehogs nest on, or hunt on the site; 
b. Red and amber listed protected birds are present in Forest Farm, and will be 

affected by a large-scale, long-term development on the border of the Local 
Nature Reserve.  

4. Felling of hundreds of trees: 
a. The developers estimate in their application for the cancer centre granted in 

2018 that just 122 would be felled on the meadows, failing to consider the trees 
within the railway cutting. There are over 200 trees under threat on the meadows 
alone;  

b. Within their December 2020 applications to discharge conditions in order to 
begin tree felling, of over 200 Grade A trees along the old railway cutting in order 
to construct two access bridges to the site.5 These are within the LNR, and by 
felling them you will unquestionably harm Welsh attempts to address the climate 
and biodiversity crises; 

c. Furthermore, an additional 100 trees will be felled whilst constructing the access 
road at Asda, and tens more will be felled to construct the temporary access 
road. 

5. Housing resulting from the use of the meadows:  
a. There are plans proposed by TCS, Cardiff Council, and notably Cardiff and Vale 

University Health Board (application 20/00357/MJR) to place houses on the 
meadows, and on the Whitchurch Hospital site;  

b. Regardless of the Cancer centre, there are grand ambitions for the area which 
will harm the air quality in Whitchurch, will result in increased use of the LNR and 
protected areas, putting the quality of these areas under threat, especially if the 
size of the protected space is greatly reduced by the building of the cancer 
centre.  

6. Significance of Carbon Capture  

5 Appendix A, 
20_01481_MJR-APPENDIX_L1_ARBORICULTURAL_IMPACT_REV_C_VER1-2347609.pdf, attached to 
this email.  
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a. The Northern Meadows has significant potential as an urban carbon sink, with a 
self seeding forest growing on the meadows and around the railway cutting. 
Furthermore, longwood is a semi-ancient forest - hence its categorisation as an 
SSSI - and must be enhanced to ensure its resilience; 

b. Should you choose not to utilise this space for the community, you will be 
forced to redouble your efforts to plant more trees and create more carbon 
sinks. This would be nonsensical following the destruction of this green space.  

7. The loss of a significant community amenity:  
a. The Northern Meadows, Lady Cory Field, and the railway cutting have provided 

this community with necessary reprieve during lockdown. As we cannot travel, 
we cannot access nature or the countryside, and the mental and physical 
benefits spending time in nature provides;  

b. However, we have been privileged to have access to the meadows, and the 
wildlife, biodiversity, and clean air it offers. To have this taken away at this time 
would be a criminal act against this community; 

c. Open space is crucial for maintaining mental and physical wellbeing. At present, 
only 8% of Cardiff remains publicly accessible green space, (compared to 15% 
in cities such as Birmingham). Given the scarcity of alternatives for residents, it 
is imperative that this space is protected.  

 
I do not need to remind you of the ample national and international legislation which 

requires you to protect and enhance biodiversity, including:  
 

A. The Convention on Biological Diversity, 1992. 
a. Article 8, In-situ Conservation: Each contracting party shall, as far as 

appropriate…  
(d) Promote the protection of ecosystems, natural habitats and the 
maintenance of viable populations of species in natural 
surroundings;  
(e) Promote environmentally sound and sustainable development in 
areas adjacent to protected areas with a view to furthering 
protection of these areas;  
(f) Rehabilitate and restore degraded ecosystems and promote the 
recovery of threatened species. 

b.  Article 9, ex-situ Conservation: Each Contracting Party shall, as far as possible 
and as appropriate and predominantly for the purpose of complementing in-situ 
measures:  

(a) Adopt measures for the ex-situ conservation of components of 
biological diversity…; 
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(c) Adopt measures for the recovery and rehabilitation of threatened 
species and for their reintroduction into their natural habitats under 
appropriate conditions. 

c. Article 10, Sustainable use of components of BIological Diversity: Each 
Contracting party shall, as far as possible and appropriate: 

(a) Integrate consideration of the conservation and sustainable use of 
biological resources into national decision-making; 
(d) Support local populations to develop and implement remedial action 
in degraded areas where biological diversity has been reduced. 

 
B. The Rio Declaration, 1992. 

Principle 1: Human beings are entitled to a healthy and productive life in 
harmony with nature;  
Principle 4: In order to achieve sustainable development, environmental 
protection shall constitute and integral part of the development process and 
cannot be considered in isolation to it;  
Principle 11: States shall enact effective environmental legislation. 
Environmental standards, management objectives and priorities should reflect 
the environmental and developmental context to which they apply;  
Principle 15: In order to protect the environment, the precautionary approach 
shall be widely applied by states according to their capabilities. Where there 
are threats of serious or irreversible damage, lack of full scientific certainty shall 
not be used as a reason for postponing cost-effective measures to prevent 
environmental degradation. 

 
C. Well-Being of Future Generations (Wales) Act, 2015.  

a. Section 2 in this Act, “sustainable development” means the process of improving 
the economic, social, environmental and cultural well-being of Wales by 
taking action, in accordance with the sustainable development principle (see 
section 5), aimed at achieving the well-being goals (see section 4);  

b. Section 4 specifies the wellbeing goals - a prosperous Wales, a resilient Wales, a 
healthier Wales, a more equal Wales, a Wales of cohesive communities, a 
Wales of vibrant and thriving welsh culture, a globally responsible wales; 

c. Section 5(1)  In this Act, any reference to a public body doing something “in 
accordance with the sustainable development principle” means that the body 
must act in a manner which seeks to ensure that the needs of the present 
are met without compromising the ability of future generations to meet 
their own needs. 

- We believe that future generations of Whitchurch deserve the chance to see how Wales 
used to be and the spaces where our ancestors would have farmed or enjoyed. They 
deserve the opportunity to have the wellbeing benefits provided by the space. 
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D. The Environment (Wales) Act, 2016.  
a. This Act encourages public bodies to “promote the resilience of ecosystems” and 

“maintain and enhance the resilience of ecosystems.”  
b. The Sustainable Management of Natural Resources. 

i. 3 (1) In this Part, “sustainable management of natural resources” 
means— 

(a) using natural resources in a way and at a rate that promotes 
achievement of the objective in subsection 3(2); 
(b) taking other action that promotes achievement of that 
objective, and 
(c)  not taking action that hinders achievement of that objective. 

ii. 3(2) The objective is to maintain and enhance the resilience of 
ecosystems and the benefits they provide and, in so doing— 

(a) meet the needs of present generations of people without 
compromising the ability of future generations to meet their 
needs, and 
(b) contribute to the achievement of the well-being goals in section 
4 of the Well-being of Future Generations (Wales) Act 2015. 

c. The Biodiversity and resilience of ecosystems duty. 
i. 6 (1) A public authority must seek to maintain and enhance 

biodiversity in the exercise of functions in relation to Wales, and in 
so doing promote the resilience of ecosystems, so far as consistent 
with the proper exercise of those functions. 

ii. 6 (2) In complying with subsection (1), a public authority must take 
account of the resilience of ecosystems, in particular the following 
aspects— 

(a) diversity between and within ecosystems; 
(b) the connections between and within ecosystems; 
(c) the scale of ecosystems; 
(d) the condition of ecosystems (including their structure and 
functioning); 
(e) the adaptability of ecosystems. 

 
You will note the requirement of the Convention on Biological Diversity article 8(e), with 

the obligation to ‘Promote environmentally sound and sustainable development in areas 
adjacent to protected areas with a view to furthering protection of these areas’. This 
reflects your numerous obligations under the Nature Recovery Action Plan. The ‘Nature 
Recovery Action Plan 2020-21’ also identifies:  
 

1. The requirement of ‘urgent short-term actions’ (section 6) including: 
a. Aligning the responses to the climate emergency and the biodiversity crisis; 
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b. Providing spatial direction for action for biodiversity. Resilient ecological 
networks are needed everywhere to create mosaics across Wales, but further 
identification of ‘core resilience areas’ is needed in which to prioritise action;  

c. Improving the condition of the Protected Sites Networks. 
 

Protecting the meadows will help directly implement the short term responses identified 
by the Nature Recovery Action Plan.  Moreover, given the Welsh Government voted to declare 
a Climate Emergency, now really is the time to act swiftly to ensure coherence between your 
actions and existing environmental commitments. 
 

We are asking Government Ministers to:  
 

1. Act urgently to prevent any enabling works (costing Velindre-estimated £26.9m) 

from going ahead on Northern Meadows and saving the biodiverse space of 

County importance currently at risk;  

2. Promise no further funding to this project and forbid further expenditure; 

3. Call in applications 20/01110/MJR and 20/00357/MJR, giving the community a 

stake in the development of Whitchurch Hospital; 

4. Work cooperatively with clinicians to identify the best option for cancer care for 

the people of South East Wales. 

5. Work cooperatively with us and and all local stakeholder groups and elected 

members to design a solution to the Northern Meadows and Whitchurch Hospital 

Site which maintains and enhances biodiversity and secures long term solutions 

for cancer treatment in Wales.  

 

We also call for long term commitments from this Government to ensure communities 

are never put under such significant pressure and manipulation by a public body again:  

 

1. Investigate where so much went wrong so as to prevent such a disastrous waste of 

public money for an NHS project ever happening again; 

2. Save the Northern Meadows and railway cutting, by designating the area a Local Nature 

Reserve and forbidding any construction here in future.  

 
We are looking forward to your swift response.  
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Kind regards,  
 
Save the Northern Meadows  
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Monday 21st December 2020

Dear Ministers,

We are acutely aware of the relentless demands of COVID-19 on both you and your

department and greatly appreciate all you do. So we wouldn’t write to you at this time were

not urgent action forced upon us by others right now.

We believe that as a result of the Nuffield Advice; the economic impact of the

Transforming Cancer Services (TCS) project, the threats to biodiversity and public health

and wellbeing posed by the project, and the widespread community opposition to building

on the Northern Meadows, you must act urgently to stop any and all construction relating to

the enabling works and the new Velindre Cancer Centre.

We remind you:

- Over 1,000 objections were submitted to four planning applications which were
granted without covering community concerns;

- Over 100 parents at Coryton Primary expressed concerns over their children's health
if the development goes ahead;

- 11,000 people signed a petition asking the Government to stop the destruction;

- 5,000 people called for an independent inquiry into the medical model and choice of
site;

- Hundreds of people protested in Whitchurch on multiple occasions;

- And we joined over 1,000 people across Cardiff to call for environmental, racial,
economic, and social justice in Wales in September.

As a result, we sincerely hope we are able to work together to find a solution for the

issue of the development of the Northern Meadows. We believe the only solution now

recommends placing the nVCC Satellite centre on the Whitchurch Hospital, or alternative

site. This would protect the Northern Meadows, and could enable the connecting of both

sites with accessible pavements to allow cancer patients and people across Whitchurch to

experience the healing powers of nature, without destroying the wonderful biodiversity

which exists across the meadows, railway cutting, and Historic Gardens of Whitchurch
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Hospital. This option has already been widely supported by the community, who wish to

protect the meadows and continue the historic connection of the people of Whitchurch to

the NHS.

The Nuffield Advice to the Velindre University NHS Trust compels immediate radical

changes to the TCS project. The Advice recommends the downsizing of the cancer unit

resulting in a much smaller land footprint for the Centre, stating it would be unreasonable

for the project to continue with the current plan. As a result, Velindre itself has now begun

drastically reducing its projected inpatient admission numbers.

Commonly, we have heard of the alleged time constraints regarding the rebuilding of

UHW, which is being used to block co-location. This lacks definitive proof and is largely an

assumption. All because the less expensive option had been sidelined by TCS, who have

spent the last six years and £20 million researching and developing this outdated project,

with little to show for it.

In summary:

- The safety of cancer patients drives this dramatic change, just as already supported

by most senior clinicians in the region.

- The key criteria of excellence in cancer care, must be co-located at UHW as

soon as possible: in-patient care, research, training education resources.

- For a period Velindre must continue on a suitable stand-alone site as a radiotherapy

and chemotherapy unit, focusing on outpatient treatment, assessment, processing,

counselling etc, but this will end when a suitable acute site has been located.

The following list contains conclusions, recommendations and implications to be drawn

from the Nuffield Trust’s advice to the Velindre NHS Trust and TCS:

- Co-Location at UHW (University Hospital Wales) is the gold standard especially for

safety (This is clearly described in Appendix One of the Document).
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- The Transforming Cancer Services (TCS) Programme has been insular and as such

has failed to properly engage key stakeholders.

- Recent proposals by TCS appear to be reactive to circumstances rather than

proactive.

- 6 years and £20 Million have not provided a blueprint to transform cancer services.

The plan is simply to replicate current services.

- Failure to co-locate threatens patient safety, research, teaching programmes.

- The redevelopment of Velindre Cancer Centre at UHW is a once in a lifetime

opportunity to transform cancer services for the whole of South East Wales, yet this

opportunity may be missed through inflexibility, inaction or partiality.

- Transforming Cancer Services should never have been the responsibility of a single

organisation that delivers only part of the pathway. The whole regional network,

transparent, accountable and well led, is the key to excellence.

Despite these conclusions, TCS have put redundant contracts out to tender, seeking

to begin pointless, damaging enabling works. So, we ask urgently - why has the outmoded

business case from November not been formally and publicly set aside, and the project

halted? Surely, such damning advice demands a rethink of the entire project and the

executive staff entrusted with providing excellent cancer care for South East Wales, of

which they have clearly failed and exacerbated a dangerous situation.

Accordingly, you must act to halt this project on the Northern Meadows. Enabling

works are, as we write, being progressed by TCS, wasting even more public money. This is

malpractice with public funds and only you can stop it. No further advice to your

department is needed to enable good judgement. The first stage of decision is being forced

upon you by TCS jumping the gun without incorporating the Nuffield Advice.

They are pursuing the beginning of this project, after repeatedly lying to yourself

and the public regarding crucial aspects of the project, including:

- How they engaged the public and medical staff within the Centre, and how they

accounted for the concerns of the hundreds of individuals who engaged in due

process;
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- The number of emergency transfers from Velindre to UHW by ambulance, repeatedly

stating there were ‘less than 30,’ when our Freedom of Information Request

identified a yearly average of over 100 transfers, many red and amber listed;

- The number of severe incidents on the site, including the cover-up of an

unexpected death by not labelling the tragedy a ‘significant incident;’

- The time it takes for emergency transfers to be made between Velindre and UHW

(which Velindre said took ‘minutes’, but our FOI’s identified an average transfer

time of nearly two hours, including an hour wait at the Centre itself);

- The research conducted into their clinical model of choice, which they emphasised

was robust, did not exist. Repeatedly emphasising the Barrett Report, which we

subsequently identified by contacting Dr. Barrett herself did not include research on

the model proposed by the Trust;

- Repeatedly failing to comply with FOI requests, of which we still have at least two

outstanding for over ten weeks. Surely this is an unacceptable way for a public body

to behave.

We must highlight that if you do not act, biodiversity of a County Importance (as

identified by the developers), including the homes of bats, dormice, slow worms, grass

snakes, and category red and amber listed birds will be destroyed, and pointless damage

done to the Whitchurch Hospital Grade 2 Listed Historic Gardens and Chapel will occur.

The open space of the meadow is already heavily used for health and wellbeing purposes,

and will be denied to the wider community just as your Government implements another

national lockdown.

We ask why this must occur, as a number of suitable alternatives have been

identified for the Centre, including the Grange, site K of Whitchurch Hospital (with a

planning application seeking to put a 200 bed hospital there). We also query why the new

Covid centre at UHW cannot be considered as an alternative space for the nVCC post

pandemic, given that (1) this will be available much quicker than a new hospital could be

built on the meadows and (2) it is a more suitable location according to the Nuffield report

and the clinicians who have spoken out about the standalone model?
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Should the project continue, you will be willfully polluting and harming our

community by removing our only access to open space; failing to acknowledge the deathly

impact of increased air pollution, whilst committing to locking many of us in gardenless

flats for an unspecified amount of time. This will be in violation of the Wellbeing of Future

Generations Act, as well as your own policies which seek to maintain and enhance

biodiversity. As Nuffield requires significant downscaling of the centre, surely the balance

between necessity and the community now moves in favour of the community.

Therefore, we ask you to:

1. Act urgently to prevent any enabling works from going ahead and saving the

biodiverse space of County importance currently at risk;

2. Promise no further funding to this project and forbid further expenditure;

3. Call in applications 20/01110/MJR and 20/00357/MJR, giving the community a

stake in the development of Whitchurch Hospital;

4. Work cooperatively with clinicians to identify the best option for cancer care

for the people of South East Wales.

5. Work cooperatively with us and Julie Morgan MS to design a solution to the

Northern Meadows and Whitchurch Hospital Site which maintains and

enhances biodiversity and secures long term solutions for cancer treatment in

Wales.

We also call for long term commitments from this Government to ensure communities

are never put under such significant pressure and manipulation by a public body

again:

1. Investigate where so much went wrong so as to prevent such a disastrous waste of

public money for an NHS project ever happening again;

2. Save the Northern Meadows and railway cutting, by designating the area a Local

Nature Reserve and forbidding any construction here in future.

Signed,
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Save the Northern Meadows
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P-05-1018 Cefnogaeth ar gyfer y cynlluniau arfaethedig presennol i 

adeiladu Canolfan Ganser Felindre newydd yng Nghaerdydd mewn unrhyw 

ymchwiliad yn y dyfodol 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Natasha Hamilton-Ash, ar ôl casglu 

cyfanswm o 11,392 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Rydym ni, sydd wedi llofnodi isod, yn galw ar Lywodraeth Cymru i gefnogi'r 

cynlluniau arfaethedig presennol i adeiladu Canolfan Ganser Felindre newydd 

yn yr Eglwys Newydd, Caerdydd. 

 

Bydd y cynllun presennol yn gwneud yn siŵr bod Canolfan Ganser Felindre 

yn parhau i ddarparu gwasanaethau canser arbenigol mewn lleoliad sy'n fwy 

hygyrch i gleifion, gyda gwell mynediad o Gyffordd 32 yr M4. Caiff ei 

dderbyn yn gyffredinol bod ysbytai mewn lleoliad naturiol yn cynorthwyo 

adferiad cleifion ac yn gostwng lefelau straen teuluoedd a staff mewn 

ysbytai. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Nid oes digon o le i barcio yn y lleoliad presennol ac yn aml bydd oedi cyn 

cael mynediad, gan achosi straen a phryder ychwanegol i gleifion. Nid oes 

gan Ganolfan Ganser Felindre – sy’n 60 mlwydd oed – yr adnoddau na’r lle i 

fodloni’r her hon ar gyfer y dyfodol. 

 

Rydym ni eisiau lle sy’n plethu gofal meddygol â byd natur. 

 

Yn ystod yr ychydig ddegawdau diwethaf, bu cryn ddatblygiad ym maes 

effaith dyluniad pensaernïol ar lwyddiant amgylcheddau gofal iechyd. Un 

enghraifft yw 'pensaernïaeth sy’n iachau’. Bathwyd y term 'pensaernïaeth 

sy’n iacháu' gyntaf yn ystod y 1980au. Mae'n ddisgyblaeth benodol o'r 

'amgylchedd iacháu', sy'n ymchwilio i ddylanwad yr amgylchedd ar broses 

iacháu ac adfer cleifion. Yn ôl ymchwil, gallai cleifion adael yr ysbyty’n gynt, 

ac efallai y byddai angen llai o gyffuriau i ladd poen arnyn nhw, petaen nhw 
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mewn ystafelloedd gyda golygfa o barc â choed. Dangosodd astudiaethau 

diweddarach fod ffactorau o'r fath yn bwysig nid yn unig ar gyfer llesiant 

cleifion a thrigolion, ond ar gyfer gweithwyr hefyd. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Gorllewin Caerdydd  

 Canol De Cymru 
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Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol  
Minister for Health and Social Services 
 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

Gohebiaeth.Vaughan.Gething@llyw.cymru 
                Correspondence.Vaughan.Gething@gov.wales 

 
Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  
 
We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

 
Eich cyf/Your ref: P-05-1001 / P-05-1018 
Ein cyf/Our ref VG/00379/21 

 

Janet Finch-Saunders AS 

Cadeirydd, y Pwyllgor Deisebau 

Senedd Cymru 
 

19 Ionawr 2021 
Annwyl Janet, 
 
Diolch ichi am eich llythyr dyddiedig 21 Rhagfyr am ddeisebau ynghylch datblygu Canolfan 
Ganser Felindre newydd. 
 
Cafodd yr achosion busnes amlinellol ar gyfer Canolfan Ganser Felindre newydd, a’i gwaith 
galluogi, eu hystyried gan Fwrdd Buddsoddi yn Seilwaith y GIG, Llywodraeth Cymru, ar 9 ac 16 
Rhagfyr. Roedd hynny’n cynnwys ystyried y cyngor a roddwyd i Ymddiriedolaeth GIG Prifysgol 
Felindre gan Ymddiriedolaeth Nuffield. Byddaf yn cael cyngor ffurfiol gan y Bwrdd Buddsoddi 
mewn Seilwaith yn ystod yr wythnosau nesaf, o ran a ddylid cymeradwyo’r achosion busnes 
amlinellol ai peidio. Gan ddibynnu ar ganlyniadau’r broses hon, bydd penderfyniad yn cael ei 
wneud ynglŷn â’r camau nesaf. Os byddant yn cael eu cymeradwyo, byddai angen Pwynt 
Cymeradwyo Masnachol, (Commercial Approval Point), a byddai angen gwneud asesiad 
penodol o ran Model Buddsoddi Cydfuddiannol, cyn bod unrhyw gytundeb yn symud ymlaen at 
drefn gaffael Cyfnodolyn Swyddogol yr Undeb Ewropeaidd. 
 
Cynsail galwad eich deisebwr am gynnal ymchwiliad annibynnol i’r model clinigol yw ei bryderon 
am eirwiredd yr achos sy’n cael ei gyflwyno gan Ymddiriedolaeth GIG Prifysgol Felindre. Ym 
marn eich deisebwr, mae hynny’n golygu bod angen cynnal asesiad annibynnol o achos busnes 
yr Ymddiriedolaeth o ran y model clinigol. Mae’n bosibl nad yw eich deisebwr yn gwybod bod 
Llywodraeth Cymru yn dilyn proses graffu hir a manwl wrth ystyried yr achos busnes hwn. Felly, 
nid wyf yn gweld bod angen cynnal asesiad annibynnol ychwanegol o’r achosion busnes 
amlinellol. Hefyd ni ddylid ystyried y model clinigol fel elfen ar wahân i weddill yr achos busnes, 
gan fod agweddau anghlinigol o’r achos busnes yn dylanwadu ar yr agweddau clinigol, ac fel 
arall. 
 
Hoffwn bwysleisio mai rôl asesu sydd gan Lywodraeth Cymru, hynny yw defnyddio proses 
graffu i asesu pa mor gadarn yw achos er mwyn dod i benderfyniad a ddylid ei gymeradwyo a’i 
ariannu. Yn anffodus ni allaf wneud sylwadau pellach ar hyn o bryd, gan y byddai hynny’n 
niweidio fy ystyriaeth o’r cyngor a geir gan y Bwrdd Buddsoddi mewn Seilwaith. 
 
Yn gywir,  

 
Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol  
Minister for Health and Social Services 
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P-05-1045 Dylai penderfyniadau ar y cyd ac adolygu cynlluniau gofal iechyd 

meddwl misol fod yn ofyniad cyfreithiol 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Tesni Morgan, ar ôl casglu cyfanswm o 1,462 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Ar 27 Awst 2020, lladdodd ein Bronwen annwyl ei hun ar ôl brwydr hir gyda'i 

hiechyd meddwl. 

 

Rydym ni, fel teulu, wir yn credu y gallai hynny fod wedi cael ei atal. Yn ystod 

6 mis olaf ei bywyd, dirywiodd iechyd meddwl Bronwen yn sylweddol. 

Gwnaeth sawl ymdrech i ladd ei hun, gan roi ei hun mewn sefyllfaoedd 

peryglus yn rheolaidd. Roedd Bronwen mewn anobaith—nid oedd ei chynllun 

gofal yn addas at y diben ac roedd hi a'r teulu'n erfyn ar i rywbeth newid. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Gwnaethom ni, a Bronwen hithau, erfyn ar i rywun wrando arnom. Cawsom 

ein hanwybyddu. 

 

Rydym yn ymdrechu am benderfyniadau ar y cyd ac adolygiadau rheolaidd o 

gynlluniau gofal a thriniaeth iechyd meddwl. Rydym hefyd yn galw am gyfle 

i'r berthynas agosaf gyfrannu i’r adolygiadau hynny. Mae canllawiau 

presennol NICE yn nodi bod penderfyniadau ar y cyd yn hanfodol er mwyn 

diwallu anghenion y claf. 

 

Mae NICE yn nodi bod penderfyniadau ar y cyd yn bwysig er mwyn: 

 

trefnu bod dewisiadau gwahanol ar gael i'r claf ac i’r rhain gael eu trafod yn 

agored. 

 

trefnu i’r penderfyniad terfynol gael ei wneud ar y cyd gan y gweithiwr iechyd 

proffesiynol a'r claf. 
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helpu gweithwyr iechyd a gofal cymdeithasol proffesiynol i addasu'r gofal 

neu'r driniaeth yn ôl anghenion yr unigolyn. 

 

Nid felly y bu hi yn achos Bronwen. Mae penderfyniadau ar y cyd yn 

HANFODOL i gleifion gael y gofal gorau sydd wedi'i addasu yn ôl eu 

hanghenion unigol. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Canol Caerdydd 

 Canol De Cymru   
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Eluned Morgan AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd Meddwl, Llesiant a’r Gymraeg 
Minister for Mental Health, Wellbeing and Welsh Language 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Eluned.Morgan@llyw.cymru 
Correspondence.Eluned.Morgan@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

12 Ionawr 2021 

Eich cyf/Your ref P-05-1045 
Ein cyf/Our ref EM/00659/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd, y Pwyllgor 
Deisebau

Annwyl Janet 

Diolch am eich llythyr dyddiedig 9 Hydref ynghylch Deiseb P-05-10 45: Dylai 
penderfyniadau ar y cyd ac adolygu cynlluniau gofal iechyd meddwl fod yn ofyniad 
cyfreithiol. Ymddiheuraf am yr oedi cyn eich ateb. 

Dylid adolygu cynlluniau gofal yn seiliedig ar angen clinigol, o leiaf bob chwe mis.  Roeddwn 
i’n drist iawn o glywed am y golled drasig a ddioddefwyd gan y deisebwyr. Mae’n rhaid bod 
hyn yn gyfnod anodd iddyn nhw a’u teuluoedd, a byddwn yn eu hannog i drafod eu 
pryderon yn uniongyrchol gyda'r bwrdd iechyd perthnasol. Bydd hyn yn sicrhau bod yr 
ymchwiliadau i'r digwyddiad hwn yn cymryd eu profiadau i ystyriaeth. 

Mae ein Cynllun Cyflawni Law yn Llaw at Iechyd Meddwl yn nodi'r camau sy'n cael eu 
cymryd i wella cymorth iechyd meddwl a llesiant yng Nghymru.    

Mae gwaith eisoes ar y gweill i fynd i'r afael â rhai o'r pryderon a godwyd yn y ddeiseb.  Yn 
dilyn adroddiad ar gynllunio gofal a thriniaeth a gynhaliwyd gan yr Uned Gyflawni yn 2018, 
mae byrddau iechyd yn pennu cynlluniau gwella o ran Cynllunio Gofal a Thriniaeth, gan 
ystyried y materion a nodwyd yn y ddeiseb.  Mae'r bwrdd rhwydwaith iechyd meddwl hefyd 
yn cynnal adolygiad o wasanaethau iechyd meddwl eilaidd, i nodi beth a olygir wrth 
wasanaeth da ac i gymryd camau i symud tuag at ein gweledigaeth ar gyfer gwasanaethau. 
Mae'r ddau ddarn hyn o waith yn cynnwys defnyddwyr gwasanaethau a gofalwyr sydd â 
phrofiad uniongyrchol.    

Mae Gwella Cymru yn gweithio gyda byrddau iechyd i wella arferion sy'n canolbwyntio ar 
ganlyniadau, sy'n sicrhau ein bod yn defnyddio gwybodaeth i ddeall profiad cleifion yn well 
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ac i asesu eu llesiant.  Mae nifer o gynlluniau peilot ar y gweill a bydd y model yn cael ei 
ehangu ar draws gwasanaethau drwy gydol 2021-22. 

Yn ogystal, comisiynwyd ein fforwm iechyd meddwl cenedlaethol ar gyfer defnyddwyr 
gwasanaethau a gofalwyr i gynhyrchu canllawiau cenedlaethol ar gydgynhyrchu, gan 
sicrhau bod yr holl wasanaethau'n cynnwys unigolion a gofalwyr wrth wraidd popeth a 
wnânt.  

Gallwch weld Cynllun Cyflawni Law yn Llaw at Iechyd Meddwl 2019-22 yma:  
https://llyw.cymru/cynllun-cyflawni-ar-gyfer-iechyd-meddwl-2019-i-2022  

Mae ein strategaeth Siarad â Fi 2 ar gyfer atal hunanladdiad a hunan-niweidio yn cynnwys 
nifer o gamau gweithredu i leihau'r risg o golli bywyd yn drasig oherwydd hunanladdiad.  
Mae hyn yn cynnwys buddsoddi rheolaidd a phenodi cydlynydd cenedlaethol newydd a thri 
chydlynydd rhanbarthol i oruchwylio'r gweithgareddau niferus sy'n digwydd ledled Cymru.   
Mae gweithgarwch i wella'r broses o gasglu data, rhoi cymorth mewn profedigaeth, ac 
ymyrryd yn gynnar i annog pobl i geisio cymorth, ochr yn ochr â gwaith gyda byrddau iechyd 
a phartneriaid ar ofal argyfwng i bobl sy’n dioddef oherwydd eu hiechyd meddwl.  

Gallwch weld y Strategaeth Atal Hunanladdiad a Hunan-Niwed Siarad â Fi 2 Yma: 
https://llyw.cymru/strategaeth-atal-hunanladdiadau-hunan-niweidio-2015-i-2020  
 
Gobeithio bod y wybodaeth hon yn ddefnyddiol ac fe fyddwn i’n ddiolchgar pe byddai modd 
i chi fynegi fy nghydymdeimlad â theulu Bronwen. 
 
Yn gywir,  

 
Eluned Morgan AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd Meddwl, Llesiant a’r Gymraeg 
Minister for Mental Health, Wellbeing and Welsh Language 

Tudalen y pecyn 168

https://llyw.cymru/cynllun-cyflawni-ar-gyfer-iechyd-meddwl-2019-i-2022
https://llyw.cymru/strategaeth-atal-hunanladdiadau-hunan-niweidio-2015-i-2020


P-05-1045 To make shared-decision making and monthly mental health care-plan 

reviews a legal requirement, Correspondence – Petitioner to Committee, 30.01.21 

 
To the Petitions Committee.  
 
Before our petition is discussed with the panel, we wish to send further notes for you to 
consider based from the information you have sent and letter from Eluned Morgan on 
the 12th Jan 2021.  
 
Please note – we will refer to Bronwen in this information as this is the strive behind us 
fighting for this change. We are aware you as a committee are unable to discuss 
specific cases especially with a current investigation underway. Please know we are 
using her name to give you specific example of where we have first handedly 
experienced these failures.  
 
We are aware of the current guidelines being “Care plans should be reviewed based on 
clinical need, at a minimum of every six months”. We need you to know that this is not fit 
for purpose anymore. We cannot rely on a responsible clinician to make this informed 
decision based on “clinical need” to review the care-plan as it is simply not happening. 
Whether this be because the clinicians are too overworked or capacity is too small, the 
outcome is the same – it is not happening. From our experience (and sadly many others 
whom we have spoken with), we begged and begged clinicians to review Bronwen’s 
care-plan as the current plan was not helping and in-fact was exaggerating Bronwen’s 
difficulties. We were not listened to and we were told time and time again that the 
current form of treatment was what was “recommended” and that it essentially was the 
“way to go”, even though Bronwen and ourselves expressed deep concerns around this 
– it was never taken into consideration.  
 
We truly believe that if Bronwen was listened to and was given the chance to have her 
family involved in her care-plan and her own thoughts and feelings about her care were 
taken into account, she would still be here today fighting to get better. Unfortunately, 
that is not the case, Bronwen was left to feel completely hopeless, no matter what 
happened and how much the family tried to be involved (including using “nearest 
relative” we were told the outcome to her care would ultimately be the same. Please 
take a moment to imagine or think how a vulnerable person could possibly envisage 
themselves getting better when they are significantly declining and NOTHING is being 
changed to support this decline. In-fact, her care team actually made serious decisions 
without even asking Bronwen or the family. For just a few examples: 
 

 Took Bronwen’s CPN away from her.  

 Asked the university to pull away support from Bronwen. 

 Asked the GP services to pull away support from Bronwen.  

 Asked the police to arrest Bronwen instead of sectioning her.  
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ALL of these decisions (and many others) were made without Bronwen’s consent, 
without her even being aware they were considering these options, without the family 
being made aware of ANYTHING and most importantly without ever considering 
Bronwen’s thoughts or feelings regarding the decisions. She was simply told that these 
changes had been made.  
 
This, as you can imagine left her feeling helpless, hopeless and at rock bottom. I hope 
by now you can see how much this system needs to change.  
 
The Solution: 
 
This is how I vision things changing for the better: 
 
Care-Plan reviews to be offered monthly as a LEGAL REQUIRMENT.  
 
This would give the patient the option to refuse the review if they are satisfied with their 
current treatment however would leave space for discussions to occur with clinicians  if 
they are needed. This would mean that for those who are receiving the care they feel is 
appropriate, there is scope for the review to be postponed – however the offer of the 
review still needs to be offered as a legal requirement. Please see template Care Plan 
review as example of how this could occur.  
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From this example you can see how simple it could be. Care providers will be meeting 
with their patients on a monthly basis anyway and all they have to do would have 
paperwork similar to this which would give the patient the option to sign that they are 
happy with their care or if they wish to have a review. This gives patients autonomy and 
would help build a trusting relationship and help the patient know that they have a say in 
the care they receive.  
 
I would also like to draw your attention to the “Shared-decision making” aspect of this 
petition. What I mean by this is having a whole person approach whereby the individual 
is given the option to (if they consent) for their family to sign whether they are also 
satisfied with the individuals care. Please see below and example of how this could be 
represented.  
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From this template/example form – I hope it is clear to you, what we would like to 
achieve. It should be the individual’s personal choice whether they wish to have a 
review on their care based on how satisfied they are and it should be a legal 
requirement for them to also offer to consent to family being involved in this also. 
 
We truly believe that if this change was implemented, patients will feel more ‘in control’ 
of their care and subsequently their life. This will promote autonomy and help to build 
those crucial relationships with their care-providers.  
 
 
Please see link attached (to document and email) - Copy of the Change.org 
petition which received a total of 5092 signatures.  
 
We urge you to consider reading the further information on this petition and consider the 
signatures here as well as the signatures on the Senedd petition.  

http://chng.it/gG4Dxqx9hm  
 

Thank you from the bottom of our hearts for considering this petition. We deeply hope 

that you take our points into consideration and see the change that is so desperately 

needed.  

Best wishes 

Tesni & The Morgan Family.  
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P-05-1068 Caniatáu cyfarfodydd ymbellhau cymdeithasol mewn gerddi 

preifat i ddilyn y wyddoniaeth ac osgoi teimlo’n ynysig 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Rachel Emma Ovett, ar ôl casglu cyfanswm o 

273 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Cafodd llawer o bobl yng Nghymru a oedd yn gwarchod, neu mewn cartrefi 

gofal â mesurau llym a orfodwyd ar breswylwyr, eu gadael i deimlo’n ynysig 

am fisoedd ar gost enfawr i lesiant meddwl a chorfforol. Addawodd y 

llywodraeth na fyddai hyn yn digwydd eto. Mae cwrdd ag anwyliaid yn yr 

awyr agored mewn gardd breifat reoledig yn ffordd ddiogel i unrhyw un 

osgoi cael ei ynysu pan nad oes caniatâd i fynd i fannau cyhoeddus, neu pan 

mae pobl yn rhy ofnus i wneud hynny. Mae hyn yn golygu bod miloedd o 

bobl agored i niwed yn cael eu hynysu unwaith eto heb unrhyw fai arnyn nhw 

eu hunain. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Byddai'r mwyafrif helaeth o ddinasyddion gofalus sy'n cydymffurfio yn 

cyfarfod mewn gerddi preifat heb dorri'r rheoliadau. Nid oes tystiolaeth i 

awgrymu y bu mwy o achosion o dorri amodau mewn cartrefi preifat nag 

mewn mannau cyhoeddus. Nid oes tystiolaeth i awgrymu y bydd y rhai sy'n 

diystyru rheolau Covid yn ymddwyn yn well neu'n cydymffurfio'n well mewn 

mannau cyhoeddus yn hytrach na gerddi preifat. Mae'r feirws yn ymledu'n 

haws y tu mewn. Mae'r ddadl ynghylch mynd i mewn os caniateir cyfarfod 

mewn gerddi preifat yn ddiffygiol, gan fod y llywodraeth yn caniatáu cyfarfod 

dan do beth bynnag. 

Mae'r feirws yn ymledu'n haws mewn mannau lle mae'n rhaid i bobl symud o 

gwmpas a mynd a dod, e.e. tafarndai. Mae alcohol yn effeithio ar farn pobl 

felly efallai na fydd pobl yn gallu ymbellhau’n gymdeithasol yn effeithiol ar ôl 

yfed. Mae’n anodd rheoli mannau cyhoeddus, strydoedd a pharciau, gyda 

llawer o bobl yn mynd a dod i gyfeiriadau gwahanol, gan ei gwneud yn 
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anodd rheoli pellter, heb unrhyw fai personol, ond gellir rheoli mannau 

preifat. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Gogledd Caerdydd  

 Canol De Cymru   
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Y Gwir Anrh/Rt Hon Mark Drakeford AS/MS 
Prif Weinidog Cymru/First Minister of Wales 

 

 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

YP.PrifWeinidog@llyw.cymru • ps.firstminister@gov.wales   

 
Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  
 
We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

 
 
Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd 
Pwyllgor Deisebau 
Senedd Cymru 
Caerdydd 
CF99 1SN 
 

Seneddpetitions@senedd.wales 
 
 
              13 Ionawr 2021 
 
Annwyl Cadeirydd 

Ysgrifennaf atoch mewn ymateb i’ch llythyr dyddiedig 6 Tachwedd am ddeiseb ynglŷn â 
chaniatáu i bobl gyfarfod gan ddilyn mesurau pellter cymdeithasol mewn gerddi preifat. 
Cyfeiria’r ddeiseb at ymweliadau â chartrefi gofal, unigolion sy’n cael eu gwarchod, yn 
ogystal â chynulliadau cyffredinol mewn gerddi.    

Caniateir i ymweliadau â chartrefi gofal gael eu cynnal o dan lefel rhybudd pedwar am 
resymau tosturiol, ond dylid eu cyfyngu i ymweliadau yn yr awyr agored, neu ymweliadau 
mewn podiau ymweld neu fannau caeedig tebyg. Bydd ymweliadau o’r fath yn cael eu hatal 
dros dro os ceir achosion yn y cartref. 

Caniateir i ymweliadau dan do gael eu cynnal mewn cartrefi gofal mewn amgylchiadau 
eithriadol gan gynnwys, ond heb eu cyfyngu i ddiwedd oes, fel y gwnaed gydol y pandemig.  

Cyfrifoldeb y darparwr unigol yn y pen draw yw penderfynu a ellir cynnal ymweliadau â 
chartref gofal, ac o dan ba amgylchiadau. Ym mhob achos, rhaid i’r darparwr weithredu 
asesiadau risg, mesurau cadw pellter cymdeithasol a mesurau diogelwch priodol cyn 
caniatáu i ymweliadau gael eu cynnal, a gofynnir i bobl gysylltu â nhw cyn teithio.  

Gweler y ddolen ynghylch ymweliadau â chartrefi gofal https://llyw.cymru/ymweliadau-
chartrefi-gofal-canllawiau-i-ddarparwyr a chanllawiau ynghylch lefelau rhybudd ar gyfer 
gwasanaethau gofal cymdeithasol, a gyhoeddwyd gan y Dirprwy Weinidog Iechyd a 
Gwasanaethau Cymdeithasol: https://llyw.cymru/cynllun-rheolir-coronafeirws-lefelau-
rhybudd-yng-nghymru-ar-gyfer-gwasanaethau-gofal-cymdeithasol-i-oedolion-a-phlant  

Cafodd y trefniadau i warchod unigolion eu argymell rhwng mis Mawrth a mis Awst 2020.  
Mae’r Prif Swyddog Meddygol Cymru wedi diweddaru y canllawiau hyn i gefnogi pobl sy’n 
eithriadol o agored i niwed yn glinigol i ddiogelu eu hunain rhag dod i gysylltiad â’r 
coronafeirws oherwydd bod Cymru yn awr ar lefel rhybudd 4. Y cyngor yn awr yw na ddylai 
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unigolion sy’n eithriadol o agored i niwed yn glinigol fynd i’r gwaith na’r ysgol y tu allan i’r 
cartref.   

Rydym yn gwybod bod cael eu hynysu am gyfnodau hir yn gallu bod yn niweidiol i iechyd 
meddwl ac iechyd corfforol unigolion, felly gall y rheini sy’n eithriadol o agored i niwed yn 
glinigol fod yn aelod o swigen gymorth o hyd, ar yr amod bod y rhagofalon priodol yn cael 
eu dilyn. Anogir yr unigolion hyn i barhau i fynd allan i wneud ymarfer corff a mynychu 
apwyntiadau meddygol. 

Mae pawb yng Nghymru yn ddarostyngedig i reoliadau sydd ar waith o dan lefel rhybudd 
pedwar ar hyn o bryd, ac felly rhaid iddynt aros gartref. Ni all pobl gyfarfod ag unrhyw un 
arall o dan do nac yn yr awyr agored yn gymdeithasol oni bai eu bod yn rhan o swigen 
gymorth neilltuol. 

Mae’r coronafeirws yn feirws hynod heintus – mae’n ffynnu pan ddaw pobl i gysylltiad â’i 
gilydd. Mae’r amrywiolyn newydd yn y DU hyd yn oed yn fwy heintus. Er mwyn cadw ein 
gilydd yn ddiogel, mae angen inni leihau nifer y bobl yr ydym yn dod i gysylltiad â nhw a’r 
amser yr ydym yn ei dreulio gyda nhw. Golyga hyn fod angen lleihau cysylltiad cymdeithasol 
cymaint â phosibl.   

 
Dymuniadau gorau 

 

 
 

MARK DRAKEFORD 
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P-05-1068 Allow socially distanced meets in private gardens to follow science 

and avoid isolation, Correspondence – Petitioner to Committee, 25.01.21 

I am sorry for the delay in responding. Hopefully these views can still be considered.  

 

Views to support petition. 

 

For a large section of the population, not being isolated and protecting their physical 

and mental health was only possible by allowing garden visits at distance, in an 

environment that could be completely controlled. This was what a very vulnerable 

section of the population were enjoying until this was stopped. I wish for this right, 

which is still an absolute right under Article 8 of the human rights act, to be 

reinstated as soon as deemed possible. 

 

Whilst support and guidance has been given to care homes, this has not been 

without issue, with many care homes restricting unnecessarily or not doing all they 

can to creatively and safely support residents. Sadly it might always be the case that 

not every care home will or can do their best, which might explain the stories seen in 

the news of relatives kidnapping care home residents. At least care homes however 

had a spotlight shone on them under Covid, so that help and support was given. All 

care homes received written advice. 

 

However, what of the plight of the forgotten vulnerable? Those being cared for in 

their own homes, and the unpaid carers who cannot leave. As a nation we owe so 

much to unpaid carers, nearly 400,000 of them. Without guidelines to protect this 

group, and regulations to ensure companies caring for private individuals in their 

own homes are instructed to do all they can for this group  and allow a safe way to 

stay connected, the potential for abuse of power, further restriction or deprivation of 

liberty is very real. There are now more Deprivation of Liberty applications to the 

Court of Protection than ever before due to unlawful restrictions in Covid, and many 

more that are simply not raised to the courts. In private homes, care companies can 

get away with not doing anything to help, restricting beyond guidelines because it is 

easier for them to do nothing. When garden visits were banned entirely, any hope of 

getting a company to comply, fell away.  

 

What of those with mental health issues, shielding, or those too anxious to leave 

even when we were allowed to do so?  

 

A large proportion of these same people will also not bubble, as they cannot or do 

not want to be too close to others indoors.  

 

These sections of society exampled above, by sad virtue of their circumstances 

already suffer elevated levels of isolation in any case. It is well documented that 

those with more severe disabilities for example go very quickly downhill when cut off 
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from loved ones. Figures show much higher morbidity rates when this is the case. 

The potential for abuse is also well documented.  

 

It is estimated there could be as much as 40% of the population in Wales who 

currently will not be bubbling and will not, or cannot leave their homes. The rules on 

no garden visits at distance forget some of the most vulnerable people in our 

society. This paves way for a legacy of health and human rights issues that might 

surface, and this may even allow for a culture of authoritarianism to reimmerge in the 

private care sector. 

 

Having requested various freedoms of information and analysing the ONS data at 

the time, there is simply no data that exists that indicates that Covid was being 

spread more rapidly or at least with equal momentum in gardens at distance than 

when compared to public places, such as pubs and cafes, or lately supermarkets. 

Indeed the analytics all suggest that when we do not go to public places 

transmission falls, whether indoor or outdoor. The analytics also suggests that this is 

still the case when people continue to meet in private gardens. 

 

The argument for it being the case that because we are now in Winter and people in 

private gardens may want or need to come inside, e.g. to use the loo, was largely a 

redundant argument at the time. In public spaces we were still meeting indoors 

whilst the garden visits restriction was still in place. We were using toilets that are in 

shared facilities, shared by far greater numbers than in a private home. The banning 

of garden visits subsequently forced other swathes of society out into public spaces, 

when they might of chosen to be more cautious and meet or have the potential of 

passing nearby less people when conducting garden visits. 

 

To use the argument that pubs and cafes are regulated was about as valid as saying 

private homes are not. There are pubs that have been awful at maintaining any of the 

guidelines. I am sure there are private residences that are not great. The point is 

either can be good or bad, there is not a precedent that public businesses are or will 

be better than private homes, or once again, any data that supports this. 

 

Taking away the right for people to accept into their gardens visitors at distance is 

clearly problematic and potentially unlawful in multiple regards to the Human Rights 

Act, and the Article 8 right. 

 

1. It is our article 8 right to enjoy our home and private life without restriction. 

Imposing a ban on garden visits breaches that right. 

2. Imposing a ban on visits to private homes but not imposing a ban to public spaces 

for the intention of the same purpose (reducing transmission) therefore places a 

priority of human rights on those wishing or able to frequent public places, and 

enforces lessor rights on those that do not. This is also a potential breach of the act, 
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where it cannot be accepted that one person has lessor rights over another because 

of personal choice or risk assessments, unless the actions are criminal. The 

restrictions in place at any time must be consistent and not in favour of any sector of 

society. 

3. Allowing meeting in public places but not private without the absolute 

reassurance, monitoring and enforcement of safety and risk reduction means that 

any person going into a public space that is not adequately protected by the body 

enforcing the constraints, potentially means this is a breach of human rights of all 

citizens going into public spaces who feel their choice to do otherwise was removed, 

but the risk in public spaces was not removed to the degree they could have 

removed the risk in their own environments. 

 

 

In conclusion, there needs to be support and guidance to allow for garden visits, for 

at least the vulnerable groups of our society not yet protected, but most also include 

care homes in addition, as before. The government should instruct care organisations 

providing care in private homes to do all they can to safely achieve garden visits and 

minimise total isolation. 

I should like the government in reintroducing garden visits to consider wider 

regulation to place definitive and clear boundaries on what constitutes unlawful 

restriction in the Covid context, with exampler pointers for good and bad practise. 
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P-05-1070 Dylid cynghori pawb yng Nghymru sy'n eithriadol o agored i 

niwed neu a fu’n cysgodi gynt i aros gartref, nid mynd i’r gwaith, yn ystod 

cyfnodau pan fo lefel uchel o haint Covid-19 yn y gymuned 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Carol Dent, ar ôl casglu cyfanswm o 252 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Dylid ystyried les ac ofn gwirioneddol pobl eithriadol o agored i niwed yn 

ymwneud â Covid-19 mewn cyfnodau o gyfraddau haint uchel yn y 

gymuned. Mae llawer o bobl eithriadol o agored i niwed yng Nghymru yn 

arswydo rhag mynd allan bob dydd i weithio hyd at wyth awr a mwy mewn 

amgylchiadau sydd, fel y gwŷr pawb, yn anniogel. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Ni chydnabyddir y ffaith bod llawer ohonom yn gweithio mewn mannau 

caeedig gyda nifer sylweddol o unigolion eraill ac ychydig iawn o awyru. Ni 

allwn ni leihau cysylltiadau, ac er y bydd masgiau yn lleihau lledaeniad y 

feirws, ni fyddant yn atal trosglwyddo, fel heintiadau a geir mewn ysbytai a 

gronynnau Covid-19 aerosol sy'n aros yn yr awyr mewn mannau caeedig am 

oriau. Rydym wedi dychryn ac yn wynebu’r risg o broblemau iechyd meddwl 

difrifol, anafiadau corfforol neu farwolaeth oherwydd Covid-19. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Aberconwy  

 Gogledd Cymru   
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Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Vaughan.Gething@llyw.cymru 
Correspondence.Vaughan.Gething@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol 
Minister for Health and Social Services 

Ein cyf/Our ref VG/10108/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd, Y Pwyllgor Deisebau 

19 Ionawr 2021 

Annwyl Janet, 

Diolch ichi am eich llythyr dyddiedig 21 Rhagfyr ynglŷn â Deiseb P-05-1070 - Dylid cynghori 
pawb yng Nghymru sy'n eithriadol o agored i niwed, neu a fu'n cysgodi gynt, i aros gartref 
yn hytrach na mynd i'r gwaith yn ystod cyfnodau pan fo lefel uchel o haint COVID-19 yn y 
gymuned.  

Ar 22 Rhagfyr, cyhoeddais ddatganiad ar gyfer yr aelodau yn dweud bod newid i’r cyngor a 
roddir i’r grŵp hwn. O’r dyddiad hwnnw, tan o leiaf 7 Chwefror, cynghorir y grŵp hwn i beidio 
â mynd i’r gwaith nac i safle ysgol y tu allan i’r cartref. Gwneuthum y penderfyniad hwn 
mewn ymateb i’r ffaith bod y cyfraddau heintio yn cynyddu yn ein cymunedau, a’r 
tebygolrwydd bod hyn yn digwydd oherwydd amrywiolyn newydd y feirws. 
https://llyw.cymru/datganiad-ysgrifenedig-cyngor-newydd-ir-rhai-syn-eithriadol-o-agored-i-
niwed-yn-glinigol-y-cynllun 

Eisoes mae trefniadau adrodd ar waith i’r rheini nad ydynt yn credu bod iechyd a diogelwch 
yn cael eu hystyried mewn modd priodol yn eu gweithle. Nid yw’r trefniadau hynny’n 
benodol ar gyfer yr ymateb i COVID-19. Yn y rhan fwyaf o achosion, yr awdurdod lleol yw’r 
cyswllt mwyaf priodol ar gyfer uwchgyfeirio’r mater iddo, er y gallai fod angen uwchgyfeirio 
rhai achosion at yr Awdurdod Gweithredol Iechyd a Diogelwch.    
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Mewn achosion lle mae gan bobl bryderon am eu hiechyd a diogelwch yn y gwaith, byddem 
yn cynghori y dylid cael sgwrs uniongyrchol â’r cyflogwr yn y lle cyntaf. Gallai fod yn 
ddefnyddiol cynnwys cynrychiolydd o undeb llafur mewn trafodaethau o’r fath. Gall yr 
unigolyn gael rhagor o gyngor ar ei hawliau cyflogaeth yn https://www.acas.org.uk/ 
 

Yn gywir, 
 

 
 

Vaughan Gething AS/MS 
Y Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol  
Minister for Health and Social Services 
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P-05-1056 Rhowch rymoedd i Awdurdodau Lleol reoli'r farchnad dai yn 

ardaloedd gwledig a thwristaidd Cymru 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Osian Jones, ar ôl casglu cyfanswm o 5,386 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Mewn nifer o ardaloedd gwledig a thwristaidd y mae cyfran helaeth o 

drigolion yn cael eu hamddifadu o gartrefi am fod prisiau tai wedi eu 

chwyddo gan y galw am ail gartrefi a thai gwyliau. Gallai'r Prif Weinidog 

gyfarwyddo Gweinidogion priodol i gychwyn trafodaethau ar frys gydag 

Awdurdodau Lleol i lunio strategaeth i sicrhau fod rheolaeth gan gymunedau 

ar y farchnad dai yn bennaf trwy ddiwygiadau yn y drefn gynllunio 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Arfon 

 Gogledd Cymru   

Tudalen y pecyn 183

Eitem 3.7



Julie James AS/MS 
Y Gweinidog Tai a Llywodraeth Leol 
Minister for Housing and Local Government  
 

 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

Gohebiaeth.Julie.James@llyw.cymru                  
Correspondence.Julie.James@gov.Wales 

 
Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  
 
We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Eich cyf/Your ref P-05-1056 
Ein cyf/Our ref JJ/03272/20 
 
Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd y Pwyllgor Deisebau 
 
 

26 Ionawr 2021 
 
Annwyl Janet,  
 
Diolch am eich llythyr pellach dyddiedig 29 Rhagfyr ynghylch Deiseb P-05-1056 - Rhowch 
rymoedd i Awdurdodau Lleol reoli'r farchnad dai yn ardaloedd gwledig a thwristaidd Cymru. 
 
Rwyf wedi dweud yn glir nad oes modd datrys dros nos yr heriau yn rhai rhannau o Gymru 
a nodwyd gan y deisebwyr.  Bydd Llywodraeth Cymru'n parhau i adeiladu ar ei hanes 
clodwiw o gyflenwi cartrefi fforddiadwy.  Mae hyn, a thai cymdeithasol yn enwedig, yn 
parhau’n brif flaenoriaeth i mi.  

 
Mae hyn wedi’i adlewyrchu yn y buddsoddiad o £2 biliwn, yr uchaf erioed, a wnaed gennym 
mewn tai fforddiadwy yn ystod tymor y Senedd hon.  Mae’r buddsoddiad hwn yn cael effaith 
arwyddocaol ar gyflenwad tai sy’n diwallu anghenion gwirioneddol cymunedau Cymru, ac 
rydym ar y trywydd iawn i gyflenwi’r targed uchelgeisiol o 20,000 o dai yn ystod y tymor 
hwn. 
 
Mae’r problemau sy’n gysylltiedig â niferoedd dwys ail gartrefi yn rhan o gylch gwaith y grŵp 
trawsbleidiol a sefydlwyd gan Lywodraeth Cymru er mwyn sicrhau bod pob llais yn cael ei 
glywed a bod eu cynigion yn cael eu hystyried.  Rhaid i mi egluro, er hynny, bod yna gamau 
y gellid eu cymryd eisoes gan awdurdodau lleol mewn ymateb i amgylchiadau lleol a’r 
asesiadau angenrheidiol o’r angen am dai.  Gall awdurdodau, er enghraifft, godi premiymau 
ar y dreth gyngor, ac rwy’n deall bod wyth ohonynt yn gwneud hynny ar hyn o bryd.  Gall 
unrhyw benderfyniad a wneir gan awdurdodau lleol i gynyddu lefel y premiymau (y gallant 
eu cymhwyso ar hyn o bryd i hyd at gyfanswm o 100%) ddarparu rhagor o dystiolaeth o 
effaith ac effeithiolrwydd y terfyn cyfredol a’r defnydd a wneir ohono. 
 
Mae’r premiymau’n cael eu defnyddio i ariannu atebion i’r problemau tai lleol mewn rhai 
ardaloedd.  Er enghraifft, mae defnydd arloesol Cyngor Sir Penfro o bremiymau’r dreth 
gyngor i gefnogi Ymddiriedolaethau Tir Cymunedol yn eu hardal leol yn galonogol tu hwnt. 
Rwy’n croesawu datblygiadau addawol Cynllun Tai Fforddiadwy Solfach. Mae'r cynllun hwn 
yn dwyn ynghyd Ymddiriedolaeth Tir Cymunedol Cyngor Solfach, Cyngor Sir Penfro, Ateb, 
a Planed a bydd yn defnyddio premiymau'r dreth gyngor ar ail gartrefi i ariannu 18 o dai 
rhent cymdeithasol newydd, yn ogystal â chadw'r cartrefi am byth i'r gymuned leol.  Bydd fy 
swyddogion yn cydweithio ag Ateb a Planed i rannu arfer da – a chreadigrwydd - ledled 
Cymru. 
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O ran y Dreth Trafodiadau Tir, rwy’n siŵr bod y Pwyllgor yn ymwybodol erbyn hyn o’r 
cynnydd o un pwynt canran yn y gyfradd uchaf sy’n gymwys i bryniant eiddo ychwanegol, 
gan gynnwys ail gartrefi.  Fel sy’n arferol ym mhob achos o dreth ddatganoledig, byddwn yn 
monitro effaith y newid hwn. 
 
Yn yr un modd, mae cael dealltwriaeth lawn o oblygiadau unrhyw newidiadau i’r drefn 
gynllunio yn angenrheidiol.  Felly, bydd y Pwyllgor yn cydnabod bod rhaid rhoi ystyriaeth 
fanwl i unrhyw opsiynau i ddiwygio’r ddeddfwriaeth a hefyd cynnal asesiad effaith ac 
ymgynghori â rhanddeiliaid, cyn bwrw ati â deddfwriaeth sylfaenol. 
 
Byddaf yn mynd i’r afael â’r pwyntiau hyn yn fy natganiad ysgrifenedig yn nes ymlaen yn 
mis hwn. 
 
 
Yn gywir, 
 

 
 
Julie James AS/MS 
Y Gweinidog Tai a Llywodraeth Leol 
Minister for Housing and Local Government  
 

Tudalen y pecyn 185



 
 

 

 
 

DATGANIAD YSGRIFENEDIG  

GAN 

LYWODRAETH CYMRU 
 

 

TEITL  

 

Ail Gartrefi yng Nghymru 

DYDDIAD 29 Ionawr 2021 

GAN Julie James AS, y Gweinidog Tai a Llywodraeth Leol 

 
Mae'r Llywodraeth hon yn glir y dylai fod gan bawb gartref addas ac mae’r pandemig 
wedi tynnu mwy o sylw at hyn nag erioed. Mae ein hymrwymiad hirsefydlog i 
gynyddu'r cyflenwad o dai fforddiadwy yn cyd-fynd â'n buddsoddiad mwyaf erioed yn 
y maes ac fe gaiff ei adlewyrchu gan yr 20,000 o dai fforddiadwy a fydd wedi'u 
hadeiladu yn ystod y tymor Seneddol hon. 
 
Fodd bynnag, rydym yn ymwybodol iawn o bryder cynyddol mewn rhai rhannau o 
Gymru am effaith ail gartrefi ar gymunedau, mynediad at dai a fforddiadwyedd, ac 
effaith hyn oll ar y Gymraeg. Er nad yw'n broblem i Gymru gyfan, mae'n fater sy'n 
effeithio ar gymunedau ac sy’n ysgogi teimladau cryf ar lefelau lleol neu hyperleol. 
 
Mae Llywodraeth Cymru eisoes wedi cymryd camau pendant – gan roi hyblygrwydd 
sylweddol i awdurdodau lleol ddefnyddio nifer o wahanol gynlluniau Llywodraeth 
Cymru, gan gynnwys y Grant Tai Cymdeithasol, i helpu i fynd i'r afael â'u 
hanghenion tai lleol. Yn wir, rydym yn gweithredu yn y maes ers tro gan ragweld rhai 
datblygiadau ac wedi ymateb i’r sefyllfa bresennol mewn nifer o ffyrdd: 
 

 Drwy drethiant a sicrhau cyfraniad teg. Ni yw'r unig weinyddiaeth yn y DU 
sydd wedi caniatáu i bremiwm treth cyngor gael eu codi ar ail gartrefi.  
 
Mae awdurdodau lleol yng Nghymru wedi gallu defnyddio'r pwerau disgresiwn 
hyn i godi cyfraddau treth cyngor uwch ar ail gartrefi – ac eiddo gwag tymor 
hir – ers 2017.  
 
Mae elfen “yn ôl disgresiwn” y pwerau yn adlewyrchu'r heriau lleol iawn, ac 
rwy'n croesawu defnydd creadigol rhai awdurdodau lleol o'r pwerau hyn i 
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ysgogi gwell defnydd o'r stoc anheddau yn eu hardaloedd a defnyddio'r arian 
ychwanegol i gefnogi cynlluniau tai a datblygu tai fforddiadwy. 
 
 
Ar hyn o bryd, mae wyth cyngor yn codi premiymau ar ail gartrefi, ac o'r 
flwyddyn ariannol nesaf, bydd un yn codi'r 100% llawn sydd ar gael ar hyn o 
bryd. 
 

 Ym mis Gorffennaf, dewisodd gweinyddiaethau mewn rhannau eraill o'r DU, 
ymestyn y cymorth dros dro a gyflwynwyd ar gyfer cyfraddau prif eiddo 
preswyl i gynnwys pryniant eiddo ychwanegol ac ail gartrefi. Ond ni wnaethom 
hynny yng Nghymru. 
 
Yr hyn a wnaethom ni oedd cynyddu’r gyfradd uwch Treth Trafodiadau Tir o 
un pwynt canran sy'n berthnasol i brynu eiddo ychwanegol, gan gynnwys ail 
gartrefi.  
 
Yn y bôn, bydd y derbyniadau treth ychwanegol a gynhyrchir gan y newid hwn 
yn cael eu buddsoddi i gefnogi gwasanaethau cyhoeddus, yn enwedig i 
ddatblygu mwy o dai cymdeithasol.  

 

 Rydym yn cydweithio ag Asiantaeth y Swyddfa Brisio i adolygu pa mor aml y 
caiff busnesau hunanarlwyo eu hailarfarnu. Rydym hefyd yn archwilio 
opsiynau a chostau monitro'r agwedd hon ar restri ardrethu annomestig yn 
fanwl.  
 
Rydym yn ymwybodol o honiadau bod rhai perchnogion yn camddefnyddio'r 
system, ac awgrymir eu bod wedi rhestru eu heiddo fel llety hunanarlwyo 
annomestig er mwyn osgoi talu premiymau'r dreth gyngor.  Mae'r dystiolaeth 
sydd ar gael yn dangos bod eiddo a restrir fel llety hunanarlwyo yn bodloni'r 
meini prawf cyfreithiol gofynnol a'u bod yn cael eu defnyddio fel eiddo gosod 
tymor byr. Rydym wedi gwahodd awdurdodau lleol i nodi unrhyw achosion lle 
credant nad yw eiddo'n bodloni'r meini prawf fel y gellir eu hailarchwilio: ac 
mae'r gwahoddiad hwnnw'n parhau ar agor. 
 
Rydym yn parhau i gefnogi awdurdodau lleol, ac yn darparu hyfforddiant i 
sicrhau gwell dealltwriaeth a defnydd o'u pwerau prynu gorfodol, sy'n 
berthnasol i gartrefi gwag. 

 
Nid un cwestiwn yn unig sydd i'w ddatrys yma, ac yn sicr nid oes un ateb.  
 
Rydym wedi clywed amrywiaeth o safbwyntiau o lygad y ffynnon ac wedi ffurfio grŵp 
trawsbleidiol i gydweithio ar draws y Senedd i helpu i lunio datrysiadau. 
 
Rydym wedi ymrwymo i barhau i ddatblygu'r ffordd yr ydym yn mynd i'r afael â'r 
materion hyn, ac rydym eisoes yn gwneud hynny mewn nifer o ffyrdd: 

 

 Ymchwil. Mae cyflwyno achos sy'n seiliedig ar dystiolaeth yn hanfodol i 
gyflawni’r canlyniadau iawn. I'r perwyl hwnnw, croesewais yr adroddiad a 
baratowyd ar gyfer Cynghorau Gwynedd a Chaerdydd gan Wasanaeth 
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Cynllunio ar y Cyd Gwynedd ac Ynys Môn.  Rydym hefyd yn deall y bydd 
papur yn cael ei ryddhau cyn hir gan Dr Seimon Brooks a gomisiynwyd ar 
gyfer Academi Hywel Teifi gan y Coleg Cymraeg Cenedlaethol.  Bydd y ddau 
bapur yn gwella ein dealltwriaeth o'r sefyllfa bresennol ac yn gwneud 
argymhellion ar gyfer camau gweithredu pellach. 
   

 Mae llawer o'r ymchwil sydd ar gael yn dueddol o ddisgrifio'r hyn sydd wedi'i 
wneud, yn hytrach na gwneud asesiad o effaith ymyriadau. Gyda hynny mewn 
golwg, rydym yn comisiynu darn pellach ac ategol o waith ymchwil i gynnal 
asesiad mwy ansoddol o ymyriadau mewn mannau eraill. Bydd hynny'n ein 
helpu i ddeall effaith ymyriadau mewn rhannau eraill o'r DU a’r tu hwnt. 
 

 Fel imi sôn o’r blaen, mae’r term ‘ail gartrefi’ yn cynnwys myrdd o faterion sy’n 
ymwneud ag eiddo – o safbwynt personol ac mewn ystyr busnes. Yn sicr, nid 
oes diffiniad boddhaol ar gael ar hyn o bryd sy’n cwmpasu’r amrywiaeth o 
ffyrdd y mae perchnogion yn defnyddio’u heiddo. Rydym yn parhau i weithio 
i gryfhau a deall y data a’r defnydd a wneir ohono.  
 
 

 Un o'r cyfraniadau allweddol y gall cynllunio ei wneud yw sicrhau bod digon o 
safleoedd ar gael ar gyfer cartrefi newydd i bobl leol. Rydym yn datblygu 
methodoleg newydd ar gyfer deall yr angen am farchnad leol a thai 
fforddiadwy a fydd yn sicrhau cysondeb yn y broses. 
 
 

 Rydym yn ystyried potensial cynllun cofrestru statudol ar gyfer pob llety 
gwyliau, gan gynnwys eiddo gosod tymor byr. Rydym yn gweithio gyda 
rhanddeiliaid i nodi costau a manteision cynllun o'r fath yng Nghymru, nid yn 
unig yng nghyd-destun monitro a rheoli hunanarlwyo'n well, ond i sicrhau 
chwarae teg i bob darparwr llety. Fel rhan o hyn, rydym yn monitro system yr 
Alban sy'n cael ei chyflwyno ar hyn o bryd. Adolygodd y Tasglu Gweinidogol 
ar gyfer Twristiaeth bapur cychwynnol yn gynharach y mis hwn cyn ystyried 
comisiynu gwaith pellach ac ymgynghori â'r diwydiant, yr awdurdodau lleol a 
rhanddeiliaid eraill. 
 

 Rydym wedi trefnu ein rhaglen waith i ddiwygio system gyllid llywodraeth leol 
yng Nghymru. Rydym eisoes wedi gwneud cyfres o welliannau tymor byr a 
thymor canolig i systemau'r dreth gyngor ac ardrethu annomestig, ac wedi 
nodi ein huchelgais i archwilio diwygiadau mwy sylfaenol dros y tymor 
hwy. Nid ydym yn diystyru newidiadau deddfwriaethol pellach – ond byddai’n 
rhaid cael dealltwriaeth lawn o'u heffaith bosibl cyn gwneud hynny. Mae'r 
system dreth leol yn cynhyrchu £3 biliwn drwy’r 1.5 miliwn o eiddo ledled 
Cymru. Mae'r refeniw hwn yn hanfodol i ddarparu ein holl wasanaethau lleol 
ac mae'n hanfodol bod y system yn gallu parhau i weithredu'n gynaliadwy 
ledled y wlad. 

 
Mae rhywfaint o'r gwaith hwn yn waith tymor hwy, ac felly y tu hwnt i gwmpas tymor 
presennol y Senedd. Ond mae ein hymrwymiad yn glir.  
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Mae Gweinidogion Cymru wedi cymryd camau sylweddol yn nhymor y Senedd hon, 
a byddwn yn parhau i weithio ar draws y Senedd ac ar y cyd ag awdurdodau lleol ac 
eraill wrth inni geisio datblygu’r datrysiadau iawn. 
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P-05-1056 Rhowch rymoedd i Awdurdodau Lleol reoli'r farchnad dai yn 

ardaloedd gwledig a thwristaidd Cymru, Gohebiaeth – Deisebydd i'r Pwyllgor, 

31.01.21 

Yr wyf yn ateb eich gohebiaeth ar ran Osian Jones - fy nghyd-drefnydd o'r ddeiseb a alwodd ar y 
Llywodraeth i roi i Awdurdodau Lleol rymoedd i reoli'r farchnad dai. Diolchwn i chwi am anfon atom 
gopi o ddatganiad ysgrifenedig y Gweinidog (atodiad) a chyflwynwn yma ein hymateb ninnau sy'n 
amlinellus pam y credwn fod hwn yn ymateb annigonol i'r ddeiseb. 

Sylwn fod y llywodraeth yn dweud eu bod yn "dal i weithio" ac yn "nodi uchelgais", ond roedd y 
datganiad yn ffordd hir iawn o dweud na fwriedent wneud fawr dim o ran gweithredoedd pendant. 
Byddwn ninnau felly'n gryno mewn ymateb ! 

Gwrthodwn y thesis sylfaenol fod y broblem yn un cymhleth iawn a'r awgrym fod angen amser hir i 
ganfod unrhyw atebion. Un broblem sylfaenol sydd - sef nad yw'r farchnad agored yn ddull cyfiawn o 
ddarparu cartrefi i gymunedau lleol o'r math ac yn y lleoliadau sydd eisiau. Yn hytrach, mae tai - 
heblaw am y sector cymdeithasol - yn cael eu hystyried fel asedau masnachol a golygir felly y bydd 
ardaloedd incwm isel bob amser dan anfantais. Dyma broblem ledled Cymru - yn ein cymunedau 
gwledig, cymunedau twristaidd ac mewn canolfannau trefol. Yr amlygiadau o'r broblem sy'n 
amrywiol, nid y broblem ei hun. 

Disgwyliwn gan y Llywodraeth ymyrraeth 3 cham 

1) Ymrwymiad gan y Llywodraeth bresennol, a chan unrhyw blaid sydd ag uchelgais ffurfio'r 
llywodraeth nesaf ymrwymiad i weithio tuag at gyflwyno Deddf Eiddo i Gymru fel blaenoriaeth yn y 
tymor nesaf. Y galwad yw nid gwaharddiad ar ail gartrefi nag eiddo masnachol, ond bod rheolaeth 
gymunedol trwy Awdurdodau Lleol ar y farchnad dai. 

2) Yng nghyd-destun ymrwymiad o'r fath, daw'r trafodaethau a'r ymchwil y cyfeiriodd y Gweinidog 
atynt yn fwy ystyrlon a chyda'r nod o baratoi at ddeddfwriaeth, yn hytrach na bod yn ddulliau 
sinicaidd o "redeg y cloc i lawr" at yr etholiad a gohirio atebion i broblem sydd wedi ei chodi ers 40 
mlynedd. Derbyniwn na ellid llunio a phasio deddfwriaeth yn y sesiwn hon, ond fel arwydd o ewyllys 
da (a) Gallai'r Gweinidog drefnu cyfarfod cenedlaethol arlein gydag arweinwyr a swyddogion 
Awdurdodau Lleol i hwyluso gwaith paratoi a rhannu arfer da fel cynllun "Gosod Syml" yn Sir 
Gaerfyrddin, a (b) Gall y Pwyllgor deisebau argymell fod dadl ar y ddeiseb yn siambr y senedd fel 
hwb ychwanegol. Mae 40 mlynedd yn amser hir i nifer o'n cymunedau aros am atebion ystyrlon i'r 
broblem ac y mae angen anfon arwydd clir fod y Senedd hon yn paratoi ar gyfer deddfwriaeth. 

3) Gan fod yr argyfwng mor frys, yn enwedig wrth fod cymaint yn chwilio am dai mewn ardaloedd 
gwledig yn dilyn argyfwng Covid, mae angen i'r Llywodraeth gymryd nifer pellach o gamau'n ystod yr 
wythnosau nesaf - 

a) Croesawn fod y llywodraeth wedi gweithredu ar y cyntaf o'n hargymhellion yn ein llythyr diwethaf 
i chwi - sef codi cyfradd treth trafodiant tir ar eiddo a brynir fel ail gartref neu eiddo masnachol, ond 
ni ddeallwn pam eu bod wedi cyfyngu'r cynnydd i 1% pitw. (Gallai'r llywodraeth hefyd ystyried yn y 
dydodol ddatganoli'r grym trethi hwn at Awdurdodau Lleol er mwyn adlewyrchu'r anghenion lleol) 

b) O ran diwygio ac atal y dull o osgoi talu premiwm ar Dreth Cyngor ar gyfer ail gartrefi trwy fod 
perchnogion yn cofrestru tai fel eiddo masnachol, gellid diwygio'r lleiaf-gyfnod y flwyddyn am osod y 
tai er mwyn ei wneud yn anos i bawb ond achosion dilys gofrestru eu tai fel eiddo masnachol. 
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c) O wneud hynny, gallai'r Llywodraeth gynyddu wedyn uchafswm y premiwm treth cyngor ar ail 
gartrefi o 100% i 200% 

ch) Gallai'r Llywodraeth gyhoeddi nodyn technegol brys o ran y Cynlluniau Datblygu Lleol y mae 
llawer o Awdurdodau Lleol yn gweithio arnynt ar hyn o bryd - yn amlinellu eu hawliau o ran dynodi 
pa ardaloedd y gellid eu dynodi fel rhai na byddid yn caniatau tai newydd fel tai gwyliau, a'u hatgoffa 
o gymalau o ran perchnaogaeth leol y mae modd eu gosod i gytundebau 

Gobeithiwn y bydd y cynnwys hwn o ddefnydd i'r Pwyllgor ac, uwchlaw popeth, y byddwch yn 
cymeradwyo yn eich cyfarfod yr wythnos nesaf y dylai fod dadl ar y ddeiseb yn y Senedd. 

Yn gywir 

Ffred Ffransis ac Osian Jones 

ar ran Gweithgor Nid yw Cymru ar Werth, Cymdeithas yr iaith 
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Mae cyfyngiadau ar y ddogfen hon
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P-05-903 Ffilmio a Recordio Cyfarfodydd Cyngor 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Cllr Russell Spencer-Downe, ar ôl casglu 

cyfanswm o 58 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:  

Rydym yn galw ar Gynulliad Cenedlaethol Cymru i annog Llywodraeth Cymru 

i ddilyn y gyfraith yn Lloegr sy'n ymgorffori yn y gyfraith hawl preswylwyr, 

blogwyr a newyddiadurwyr i adrodd, blogio, trydar a ffilmio cyfarfodydd 

cyngor i sicrhau natur agored a thryloywder. Nid yw hyn wedi digwydd yng 

Nghymru, a dylid ei gyflwyno er mwyn caniatáu yr un fath yng Nghymru. 

 

Dylai'r gofyniad hwn ganiatáu i'r cyhoedd, fel arsylwyr cyfrifol, recordio neu 

ffilmio cyfarfodydd o'r fath heb fod angen caniatâd ymlaen llaw ac i 

ailddefnyddio'r deunydd yn rhydd er mwyn cyfathrebu'n uniongyrchol ac yn 

ehangach ag etholwyr. 

 

Gwnaeth Lloegr gyflwyno'r gyfraith hon a rhoi'r hawliau i ni yn 2014, a dylai 

Cymru gael yr un hawliau. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Bro Morgannwg 

 Canol De Cymru 
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P-05-1025 Tegwch i fyfyrwyr sy'n sefyll arholiadau yn 2021 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan National Education Union Cymru, ar ôl casglu 

cyfanswm o 2,022 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Fel y mae'r Gweinidog Addysg yn ei gydnabod, mae'r wythnosau diwethaf 

wedi bod yn eithriadol o anodd i bobl ifanc sydd eisoes wedi'u rhoi dan 

anfantais oherwydd Covid-19. Rydym yn croesawu ymddiheuriad y 

Gweinidog Addysg. Yn awr, mae'n hanfodol bod Llywodraeth Cymru yn 

cymryd camau brys i sicrhau bod myfyrwyr sydd i fod i sefyll arholiadau 

safon uwch, Bagloriaeth Cymru a TGAU yn 2021 yn cael eu trin yn deg ac nad 

oes unrhyw un dan anfantais. 

 

Croesewir yr adolygiad annibynnol a gynllunnir yn fawr, ac edrychwn ymlaen 

at glywed rhagor o fanylion. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Yng Nghymru, gyda lefelau AS, a mwy o ffocws ar waith cwrs, mae gennym 

sail fwy cadarn ar gyfer barnu gwaith myfyrwyr. Fodd bynnag, mae'n rhaid i 

lwfansau gael eu gwneud ar gyfer yr amser y mae myfyrwyr wedi methu yn yr 

ysgol neu'r coleg. 

 

Mae'n amlwg i'n haelodau bod angen i Lywodraeth Cymru wneud newidiadau 

i arholiadau'r flwyddyn nesaf er mwyn magu hyder bod y graddau a ddyfernir 

y mae cyfleoedd pobl ifanc mewn bywyd yn cael eu penderfynu arnynt, yn 

cydnabod ac yn gwobrwyo eu cyflawniadau'n briodol. 

 

Credwn hefyd y dylai Llywodraeth Cymru ganolbwyntio nawr ar: 

 

• Lleihau cynnwys y cwricwlwm a gaiff ei asesu ar gyfer arholiadau TGAU, 

Bagloriaeth Cymru a safon uwch yr haf nesaf, drwy wneud rhai topigau'n 

ddewisol ar draws pob pwnc. 
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• Gweithio gydag athrawon, darlithwyr, arweinwyr ac undebau llafur i 

ddatblygu system Gymreig o raddau a asesir gan canolfannau cymedroli rhag 

ofn y bydd mwy o darfu ar arholiadau yr haf nesaf. 

 

• Defnyddio'r cyfle hwn i ddatblygu system gadarn sy'n sicrhau bod pobl 

ifanc yn cael eu gwobrwyo am eu cyflawniadau ac nad ydynt yn cael eu dal yn 

ôl oherwydd eu cefndir. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 De Caerdydd a Phenarth 

 Canol De Cymru  
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By email 

 

Janet Finch-Saunders, MS  

Chair of the Petitions Committee 

 

 

 

12 January 2021 

 

Dear Chair, 

 

RE: Petition P-05-1025 Ensure fairness for students taking exams in 2021 

 

Since the closure of schools and cancellation of exams in March 2020, the education sector 

has been operating in extraordinary and volatile circumstances. It continues to be a very 

difficult time for everyone in the sector and the petitioners’ concerns are understandable. 

 

On 14 July 2020, to mitigate ongoing disruption to teaching and learning, Qualifications 

Wales published two new regulatory documents; Requirements for Adapting Assessments for 

GQ Qualifications for 2021 and Special Conditions for Adapting Qualifications for GQ 

Qualifications for 2021. Whilst QW has a responsibility to ensure that any adaptations made 

by WJEC are compliant with these regulatory requirements, it is WJEC which holds 

responsibility for the detail of these adaptations. 

 

Due to differences between subjects, a ‘blanket’ approach for adapting qualifications was not 

possible so when WJEC first made adaptations to their qualifications, following consultation, 

in July, they were subject specific and the fairest way possible to mitigate disruption at that 

time. Some of these adaptations included optionality, where appropriate and where possible. 

However, during the Autumn Term, it became clear to Qualifications Wales and WJEC that 

these adaptations did not go far enough to mitigate the ongoing disruption caused by 

COVID-19.  In response, WJEC made further adaptations, under the existing framework, to 

their qualifications and communicated these to centres in November.  

 

QW is assured that WJEC gave due consideration to the adaptations made, though it was 

clear at the outset that it would not be possible to adapt qualifications in such a way as to 

suit every learner in every centre in these extraordinary circumstances, given that centre 

approaches vary and given that COVID-19 is having a differential impact on regions, centres 

and individual learners. Indeed, the qualifications system can only go so far in helping to 

address the differential impact of COVID-19 within the wider education sector. 

 

Whilst adaptations to the assessments for qualifications were made by WJEC, no content was 

removed from their qualification specifications. This was to ensure parity with the approach 

taken by other UK regulators and to ensure that learners in Wales were not disadvantaged 

relative to their peers in other jurisdictions. This enabled teachers to decide what was 
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practically possible to cover in the unique circumstances of their schools, but in the 

knowledge that adaptations made by WJEC reduced assessment pressure for learners.  

 

More recently, on 14 December 2020, the Minister for Education set out her policy direction 

to Qualifications Wales on the awarding of approved GCSE, AS and A level qualifications in 

summer 2021, which reflects the assessment approach proposed by the Minister’s Design 

and Delivery Advisory Group (DDAG). This policy position can be summarised1 as follows: 

 

• The principle of a three pillared approach to general qualifications which incorporates 

non exam assessment, internal assessment and external assessment, recognising 

this needs to be considered on a subject specific basis taking individual qualification 

structures into account; 

 

• Non exam assessment, as adapted by WJEC, should continue as planned; 

Internal assessment should be internally managed and marked, but should utilise 

external assessment material provided by WJEC based upon adapted past papers to 

reduce administrative burden and ensure equity of assessment experience. 

Practitioners should be able to exercise professional judgement as to how and when 

these assessments are delivered within an assessment window, so that they can be 

embedded in teaching and learning plans and learners’ preparation can be supported 

 

• External assessment should be externally set and marked, although advance 

notification of topics should be provided to support learning. These will be classroom 

based assessments and flexibility should be provided as to how and when the 

assessments are taken within an assessment window to support learners; 

 

• These components should be mark based and should be used by the WJEC to 

determine the grades that learners are awarded; 

 

• This approach should include necessary arrangements to ensure equity and fairness 

for learners including reasonable adjustments, processes for appeals, access to 

private candidates and special consideration procedures. Given the variability that 

there has been in teaching and learning consideration should be given as to how the 

special consideration process may be adapted to support those learners who have 

been the most adversely affected. 

 

• Overall grade outcomes in summer 2021 should reflect a level of generosity that is 

similar to those awarded in summer 2020. 

 

Qualifications Wales has considered the direction, the views of the DDAG, and the views of 

its own stakeholder group and has decided to proceed in line with the adopted policy 

position of Welsh Government and the recommendations of the DDAG.  

 

 
1 As summarised in a letter to David Jones (Chair of Qualifications Wales) and Phillip Blaker (Chief Executive 
Officer, Qualifications Wales), dated 14 December 2020, from Kirsty Williams AS/MS (Minister for Education) 
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On 18 December 2020 we updated our regulatory document, Requirements for Adapting 

Assessments for GQ Qualifications for 2021, accordingly. 

 

However, this is a new approach that WJEC will be delivering and there will be risks and 

challenges. Qualifications Wales set out the need to do further work with stakeholders and 

the DDAG at the start of the New Year, over the coming weeks to confirm the appeals 

process and how grades will be awarded. 

 

At the heart of all Qualifications Wales decision making is the wellbeing of learners and 

teachers in Wales. This includes ensuring equity and fairness for learners, including learners 

from disadvantaged backgrounds, as far as is reasonably possible in the context of our 

shared extraordinary circumstances. The solutions to the awarding of qualifications this year 

are limited and we seek to find solutions that are as fair as possible. 

 

Most recently, the Minister for Education announced that unless there is a significant 

reduction in cases of coronavirus before 29 January, school and college students will 

continue to learn online until the February half term.  Qualifications Wales has announced 

that the spring internal assessment window, due between 22 February and 23 April for GCSE, 

AS and A levels, is cancelled as a result of this decision. Qualifications Wales is currently 

working with the DDAG to review existing contingency plans and revisit assessment 

arrangements for the award of these qualifications in summer 2021. We expect new 

arrangements to be put in place shortly following advice to the Minister from DDAG. 

 

Yours sincerely, 

 

 

 

 

Phillip Blaker 

Chief Executive Officer, Qualifications Wales 
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P-05-1025 Ensure fairness for students taking exams in 2021, Correspondence – 

Petitioners to Chair, 03.02.21 

Dear Chair, 
 
Please accept my apologies for the lateness of our response, I hope you can consider the 
following: 
 
It is our belief that the "Ensure fairness for students taking exams in 2021" Petition has 
largely been met through the latest announcement from the Welsh Government to use 
Centre-Determined Grades (CDGs) for this years' students. 
 
NEU Cymru are part of the Welsh Government's stakeholder group "Learning, Qualifications, 
and Progression - External Stakeholder Reference Group" and hope to work with them to 
ensure that education professionals have everything they need to ensure that young people 
do not have any of the same issues as last year. This includes appropriate training and 
assistance with the appeals process. 
 
We believe that the work of the Petitions Committee has helped to shape this debate, and 
whilst we believe that it would have been helpful for everyone in education to accept CDGs 
sooner, we have welcomed this announcement. Young people have faced disruption over 
the last twelve months, which will vary across the cohort, so it is right there is some 
flexibility for educators in determining student's grades. 
 
We do believe a this sheds a light on the unfairness of exams and especially the algorithm 
used in future years, and believe decisions need to be taken soon about how young people 
due to sit exams next year should be assessed. 
 
We are happy to discuss this with the Committee. 
 
Yours, 
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P-05-1026 Deiseb i wahardd maglu bywyd gwyllt i’w defnyddio yn y fasnach 

ffwr 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan ‘National Anti Snaring Campaign’, ar ôl 

casglu cyfanswm o 2,481 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

 Er y cafodd ffermio ffwr ei wahardd yn y DU yn 2000, mae maglu ffwr yn 

parhau i fod yn gyfreithlon yn achos rhai anifeiliaid gwyllt fel llwynogod, 

cwningod a mincod. 

 

Rydym yn ymgyrchu i gau’r bwlch hwn i atal dioddefaint i fwy o anifeiliaid yn 

y maglau barbaraidd hyn, a chael eu lladd mewn ffordd greulon a’u blingo 

am eu crwyn. 

 

Rydym yn gofyn am ddileu’r arfer o ddal anifeiliaid gwyllt mewn maglau i’w 

defnyddio yn y fasnach ffwr, a bod yr awdurdodau priodol yn cefnogi’r 

gyfraith ac yn monitro’r sefyllfa’n ofalus. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

 Crëwyd y ddeiseb hon mewn ymateb i achos diweddar a welwyd o faglwr 

ffwr yng Nghymru yn gwbl agored a bwriadol yn maglu llwynogod, yn eu 

curo i farwolaeth ac yn eu blingo er mwyn gwerthu eu crwyn yn y fasnach 

ffwr dramor. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 De Clwyd 

 Gogledd Cymru  
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Lesley Griffiths AS/MS 
Gweinidog yr Amgylchedd, Ynni a Materion Gwledig 
Minister for Environment, Energy and Rural Affairs  

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Lesley.Griffiths@llyw.cymru 
Correspondence.Lesley.Griffiths@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Eich cyf/Your ref P-05-1026 
Ein cyf/Our ref LG/02982/20 

Janet Finch-Saunders MS 
Chair – Petitions Committee 

13th January 2021 

Dear Janet, 

Thank you for your further letter of 18 December 2020, regarding the petition to ban the 
snaring of wildlife for use in the fur trade (Petition P-05-1026). 

The Agriculture Bill will provide the powers necessary to fully regulate the sale and use of 
snares in Wales.  Exactly how I decide to use this power will be determined in discussion 
with stakeholders, but my intention is to drive up animal welfare standards in a clear and 
enforceable way.   

Yours sincerely, 

Lesley Griffiths AS/MS 
Gweinidog yr Amgylchedd, Ynni a Materion Gwledig 
Minister for Environment, Energy and Rural Affairs 
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P-05-1026 Petition to ban the snaring of wildlife for use in the fur trade, 

Correspondence – Petitioner to Committee, 28.01.21 

 

 

      National Anti Snaring Campaign 

       www.antisnaring.org.uk 

 

        28 Jan. 2020 

 

   Snaring Petition 

Dear Madam, 

Please ensure that the National Anti-Snaring Campaign is down as a stakeholder. 

I note the Environment Minister states: “my intention is to drive up animal welfare standards”. 

I can see the Environment Minister legislating that only “code Compliant Snares” are sold and used 

in Wales.   As the DEFRA report: DETERMINING THE EXTENT OF USE AND HUMANENESS OF SNARES 

IN ENGLAND AND WALES, which I have previously submitted showed the code compliant snares do 

not raise animal welfare standards, can I ask the Petitions Committee to support the following 

wording be sent to Environment  Minister: 

As DEFRA has proved the code compliant snare causes significant injury and catch as many non-

target as target animals, that the Petitions Committee asks that only snares proven not to cause 

injury are used in any Agriculture Bill, and if such snares do not exist, then no snares should be used. 

And further, even if a “truly humane” snare was approved, unless it can discriminate, then badgers 

must be given more protection with increased penalties and a limit on snare numbers in any 

location. 

 

Yours faithfully, 

 

Simon Wild 

NASC 

Kayleigh Imperato 

 

 

Dirprwy Glerc, Y 

Pwyllgor Deisebau, 

Senedd Cymru 

Deputy Clerk, 

Petitions Committee, 

Welsh Parliament 
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P-05-1040 Cyflwyno moratoriwm ar gymeradwyo unrhyw losgyddion 

gwastraff newydd ar raddfa fawr yng Nghymru 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Amanda Jenner, ar ôl casglu 891 o lofnodion 

ar-lein, a 47 ar bapur, sef cyfanswm o 938 o lofnodion. 

 

 

Geiriad y ddeiseb:   

O ystyried yr ymdrech i ddod yn economi gylchol, ddiwastraff, dylai 

Llywodraeth Cymru gyflwyno moratoriwm ar ddatblygu unrhyw losgyddion 

gwastraff newydd (gan gynnwys ynni o wastraff) ac atal dilyniant unrhyw 

geisiadau i gynllunio llosgyddion sydd ar y camau cyn ymgeisio/cyn 

cymeradwyo. Mae llosgi gwastraff yn arwain at allyriadau, gan gynnwys CO2 

nad yw’n cael ei gyfyngu ar hyn o bryd o dan reoliadau losgyddion. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Wrth ddatblygu ei Strategaeth Economi Gylchol, mae'n amlwg bod y rhai a 

ymatebodd i’r ymgynghoriad gan Lywodraeth Cymru yn teimlo'n gryf yn 

erbyn llosgi: 

https://llyw.cymru/sites/default/files/consultations/2020-09/tu-hwnt-i-

ailgylchu-crynodeb-o-ymatebion_1.pdf 

Fel y nodir yn y linc uchod: “Er bod rhanddeiliaid yn cytuno â dadgymell 

llosgi ac yn cydnabod y gallai treth llosgi leihau’r farchnad ar gyfer peidio ag 

ailgylchu gwastraff, dywedwyd sawl gwaith nad yw treth yn mynd yn ddigon 

pell. Wrth symud tuag at economi gylchol, roedd ymatebwyr o’r farn y byddai 

llai o wastraff yn cael ei gynhyrchu ac, felly, byddai presenoldeb llosgwyr yn 

anghydnaws â’r cysyniad.” 

O ystyried bod llosgyddion newydd yng Nghymru ar y cam cyn ymgeisio/cyn 

cymeradwyo, dylai Llywodraeth Cymru atal datblygiad unrhyw losgyddion 

newydd, yn enwedig wrth iddi ddatblygu ei Strategaeth Economi Gylchol a 

ddylai gynnwys ystyriaeth o’i chapasiti llosgi presennol. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Sir Drefaldwyn 

Tudalen y pecyn 204

Eitem 3.11



 Canolbarth a Gorllewin Cymru   
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Lesley Griffiths AS/MS 
Gweinidog yr Amgylchedd, Ynni a Materion Gwledig 
Minister for Environment, Energy and Rural Affairs  

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Lesley.Griffiths@llyw.cymru 
Correspondence.Lesley.Griffiths@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Eich cyf/Your ref P-05-1040 
Ein cyf/Our ref LG/02873/20 

Janet Finch-Saunders MS 
Chair of the Petitions Committee 

 

21st January 2021 

Dear Janet, 

Thank you for your letter of 8 December, regarding Petition “P-05-1040 Introduce a 
moratorium on the approval any new large scale waste incinerators in Wales”. I apologise 
for the delay in this reply. 

As outlined in the Minister for Housing and Local Government’s letter to you of 23 October, 
our aim is for Wales to become a zero waste nation and to move to a circular economy.  
The incineration of waste is a transitory step, with high efficiency energy from waste 
facilities, which can provide energy and heat from what would otherwise waste material, 
being an important way of dealing with the waste which cannot be recycled, in line with the 
waste hierarchy.  

Planning for waste infrastructure is an ongoing process with regional monitoring of progress 
towards the provision of a network of installations which implement the waste hierarchy and 
apply the ‘proximity principle’ as laid down in UK law. The proximity principle requires the 
energy recovery of mixed municipal waste to take place in one of the nearest appropriate 
installations. Decisions on individual projects will therefore be informed by the latest level of 
need identified through the regional monitoring. Recycling targets, however, apply to waste 
produced in Wales, so any waste imported into Wales would not count towards the statutory 
minimum targets. 

The decision by China to ban the import of lower grade plastic waste for recycling has had 
an impact on the global trade in recycled plastic. The decision has, however, not affected 
recycling in Wales directly as our policy is focused on collecting high quality plastic waste 
for recycling. The end destinations of plastic waste recycling from Wales are published on 
My Recycling Wales which has been updated recently with the 2018/19 information. 
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Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre:  
0300 0604400 

Gohebiaeth.Lesley.Griffiths@llyw.cymru 
                Correspondence.Lesley.Griffiths@gov.wales 

 
Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  
 
We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

 

 
As a Government, we strongly support the continued regulation of the international 
movement of lower grade waste material and the controls are being further strengthened on 
the movement of certain types of plastic internationally under the Basel Convention. These 
amendments became effective on 1 January 2021. 

 

Yours sincerely 
 
 

 
Lesley Griffiths AS/MS 
Gweinidog yr Amgylchedd, Ynni a Materion Gwledig 
Minister for Environment, Energy and Rural Affairs 
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P-05-1040 Introduce a moratorium on the approval any new large scale waste 

incinerators in Wales, Correspondence – Petitioner to Committee, 01.02.21 

 
Thank you for sending me the Minister’s response and for providing me with the further opportunity 
to comment.  
  
I appreciate the time the Minister has taken to respond to the committee’s queries. I have the 
following additional comments to make which I would like to be taken into consideration by the 
committee: 
  

1. The Minister has not provided any reasoning as to why the Welsh Government will not put 
in place a moratorium in order to consider the capacity of waste incinerators in Wales and 
take an informed view on whether more should be approved.  

2. The Minister has not commented on many of the points I have raised, such as the evidence 
that incineration diverts from recycling, the reports/ evidence regarding Co2 emissions, and 
the views regarding modern landfill etc 

3. With large scale incinerator applications in the pipeline, and the Zero Waste/Circular 
economy strategy being currently considered – I would like to request that ‘The Future of 
Waste Incineration in Wales’ be put to a Members debate in the Senedd. There is cross party 
concern about the impact of incineration and this must be duly considered by the ministers.  
  

I thank the Committee again for its time in considering this matter. 
  
Kind regards, 
  
Cllr Amanda Jenner  
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P-05-1051 Caniatáu i athletwyr iau Cymru hyfforddi dan yr un rheoliadau 

Covid â’u cymheiriaid iau yn Lloegr 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Andrew Brown, ar ôl casglu cyfanswm o 219 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Bydd fy meibion yn chwarae pêl-fasged eleni yng nghynghrair genedlaethol 

Lloegr sy’n dechrau ym mis Tachwedd. 

Mae athletwyr iau Lloegr eisoes yn chwarae gemau ymarfer er mwyn 

hyfforddi ond nid yw plant Cymru yn gallu rhannu pêl hyd yn oed wrth 

hyfforddi. 

Mae hyn yn gosod athletwyr iau Cymru dan anfantais fawr o gymharu â rhai 

Lloegr. 

Mae hyn yn digwydd yn yr holl chwaraeon iau, gan gynnwys pêl-rwyd, rygbi 

a phêl foli. 

Rhaid i Lywodraeth Cymru sicrhau bod ein rheoliadau yn cyfateb i’r rhai ar 

gyfer athletwyr iau Lloegr i’w wneud yn gyfartal i’r plant. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Bro Morgannwg  

 Canol De Cymru   
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Yr Arglwydd Elis-Thomas AS/MS 
Y Dirprwy Weinidog Diwylliant, Chwaraeon a Thwristiaeth 
Deputy Minister for Culture, Sport and Tourism 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Dafydd.Elis-Thomas@llyw.cymru 
Correspondence.Dafydd.Elis-Thomas@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

13 Ionawr 2021 

Eich cyf/Your ref P-05-1051 
Ein cyf/Our ref DET/03774/20 

Janet Finch-Saunders AS 
Cadeirydd 
Pwyllgor Deisebau 

 

Annwyl Janet, 

Diolch am eich gohebiaeth ynghylch deiseb i ganiatáu i athletwyr iau o Gymru hyfforddi 
gyda’r un rheoliadau Covid ag athletwyr iau o Loegr.   

Ers eich cyfarfod mae’r rheoliadau wedi newid bellach fel a nodwyd gan y Prif Weinidog ar 
19 Rhagfyr, ac o’r 20 Rhagfyr ymlaen, mae Cymru wedi bod ar gyfyngiadau lefel rhybudd 4. 
Mae rhagor o wybodaeth ar yr hyn y mae pob lefel rhybudd yn ei olygu, a’r hyn sy’n cael ei 
ganiatáu, a pam a phryd y byddwn yn symud rhwng lefelau i’w gweld yma ac yma. Mae 
Cwestiynau Cyffredin ac atebion ynghylch y rheoliadau i’w gweld yma.  

Mae Rhybudd lefel 4 yn golygu nad yw unrhyw chwaraeon amatur wedi’u trefnu yn cael eu 
caniatáu yng Nghymru.  Drwy gydol y pandemig rydym wedi cydweithio’n agos â phob un 
o’r cyrff perthnasol, gan gynnwys Chwaraeon Cymru, Cymdeithas Chwaraeon Cymru a nifer 
o’r cyrff llywodraethu chwaraeon cenedlaethol (NGB), megis y FAW a WRU, i sicrhau ein 
bod yn rhoi neges glir, gan dderbyn gofynion chwaraeon penodol.   Gall chwaraeon 
proffesiynol barhau, yn amodol ar y canllawiau gan yr NGB perthnasol a sefydlu mesurau 
rhesymol i warchod y rhai sy’n cymryd rhan.  Caiff athletwyr statws elitaidd (wedi’i ddynodi 
gan Chwaraeon Cymru, drwy Grŵp Chwaraeon Cenedlaetholl sydd hefyd yn cynnwys 
cynrychiolwyr o Lywodrraeth Cymru, yr WSA a Gemau’r Gymanwlad Cymru) hefyd hyfforddi 
a chystadlu.    

Ein dull o fynd i’r afael â’r holl reoliadau yw ceisio cynnig rheolau syml a chlir pan fo modd.  
Fodd bynnag, trwy drafodaethau gyda’r sector chwaraeon bu’n amlwg y byddai’n amhosibl 
cynnig un gyfres o reolau i bawb.  Byddai angen ystyried y math o chwaraeon, grwpiau 
oedran, yn ogystal â statws y cyfranogwyr (proffesiynol neu amatur).  Dyma’r rheswm pam 
yr ydym wedi gofyn i’r awdurdodau chwaraeon eu hunain greu canllawiau penodol ar gyfer 
chwaraeon, ond eu bod hefyd yn cyd-fynd â’r rheoliadau cenedlaethol.     
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Mae dull Llywodraeth Cymru o fynd i’r afael â’r cyfyngiadau wedi bod yn seiliedig ar y data 
a’r wyddoniaeth ddiweddaraf sy’n berthnasol i Gymru, ac yn seiliedig ar y cyngor diweddaraf 
gan ein cynghorwyr gwyddonol a meddygol ein hunain.  Mae hyn er mwyn cyfyngu ar y bobl 
yr ydym yn dod i gysylltiad â hwy, ac i arafu trosglwyddiad y feirws. Trwy’r rheolau hyn, 
rydym yn ceisio sicrhau cydbwysedd rhwng iechyd meddyliol a chorfforol pobl, a’n 
heconomi, â’r angen i gadw pobl yn ddiogel a gwarchod y GIG.   
 
Rydym yn cydnabod yn llawn yr ymdrechion a’r aberth enfawr y mae’r cyhoedd a busnesau 
yng Nghymru wedi ei wneud i gadw Cymru yn ddiogel.  Bydd Llywodraeth Cymru yn parhau 
i ddarparu diweddariadau rheolaidd drwy Gynadleddau Covid 19 i’r Wasg dros y dyddiau a’r 
wythnosau nesaf.   
 
Yn gywir, 
 

 
Yr Arglwydd Elis-Thomas AS 
Y Dirprwy Weinidog Diwylliant, Chwaraeon a Thwristiaeth 
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P-05-1061 Rhowch gefnogaeth ariannol i fusnesau Lletya Anifeiliaid Anwes 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Ryan Lee, ar ôl casglu cyfanswm o 2,144 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Mae'r grantiau diweddaraf sydd ar gael ar gyfer busnesau mewn ardaloedd 

cyfyngiadau lleol neu yn grantiau datblygu busnes. Mae nifer o fusnesau 

Lletya Anifeiliaid Anwes y tu allan i ardaloedd cyfyngiadau lleol wedi sylwi 

bod nifer y cwsmeriaid wedi lleihau i ddim. Ni ellir defnyddio'r Grantiau 

Datblygu Busnes i dalu biliau misol. Mae angen cymorth ariannol ar fusnesau 

lletya anifeiliaid anwes nawr i'w hatal rhag mynd i’r wal. Mae cannoedd o 

swyddi a chartrefi mewn perygl heb gefnogaeth ariannol ddigonol. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Mae busnesau lletya anifeiliaid anwes wedi ymdrechu i gadw'r drysau’n 

agored i helpu staff y Gwasanaeth Iechyd sy’n gweithio oriau hir wrth 

frwydro i ymdrin â Covid-19, ac maent wedi helpu i ofalu am anifeiliaid 

anwes pobl sydd wedi bod yn yr ysbyty. Mewn llawer o achosion, mae cael 

un neu ddau anifail anwes i ofalu amdanynt ar y tro yn costio rhagor iddynt 

nag y maent yn ei ennill, a chyda rhagor o filiau gwresogi a goleuo dros 

fisoedd y gaeaf bydd llawer o’r busnesau yn cael eu gorfodi i gau, ac yna ni 

fydd y gwasanaeth hanfodol hwn ar gael. 

 

Mae'r rhain yn fusnesau a oedd yn llwyddiannus cyn Covid-19 a byddant yn 

llwyddiannus eto, cyhyd ag y caiff rhywbeth ei wneud i'w diogelu. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Preseli Sir Benfro  

 Canolbarth a Gorllewin Cymru    
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Ken Skates AS/MS 
Gweinidog yr Economi, Trafnidiaeth a Gogledd Cymru 
Minister for Economy, Transport and North Wales 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Ken.Skates@llyw.cymru 
Correspondence.Ken.Skates@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Eich cyf/Your ref P-05-1061 
Ein cyf/Our ref KS/07624/20 

Janet Finch-Saunders MS 

 Chair, Petitions Committee

13 January 2021 

Dear Janet, 

Thank you for your letter of 21 December to the Minister for Finance and Trefnydd regarding 
this petition. I am responding as the issues fall under my portfolio responsibilities. 

We are conscious that the pet boarding industry, although been able to operate during 
some of the restriction period, has faced a significant drop in demand. 

We recently confirmed that discretionary support will continue to be available through local 
authorities in Wales for businesses not on the non-domestic rates (NDR) system who are 
materially impacted. Discretionary grants of up to £2,000 will continue to be available - 
details can be found here: 
https://businesswales.gov.wales/coronavirus-advice/erf-restrictions-business-fund 

Most businesses should also be able to access certain support available from the UK 

Government – including the Job Retention Scheme: 

https://www.gov.uk/coronavirus/business-support 

In addition, alternative funding can be accessed such as the UK Government Bounce Back 
Loans https://www.gov.uk/guidance/apply-for-a-coronavirus-bounce-back-loan and the 
Development Bank of Wales has loan and equity funding available immediately to Welsh 
businesses https://developmentbank.wales/  

Our latest packages have been designed to be affordable within the available funding and 
we had to take difficult decisions on the eligibility criteria.  
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In terms of license fees, this is a matter for the Minister for Environment, Energy and Rural 
Affairs. A number of businesses have been hit financially by the pandemic.  Therefore, relief 
from licence fees for animal boarding establishments and not to other businesses from 
which Local Authorities recover licence fees for example breeders, pubs, music venues etc 
could be seen as unfair and unjust.  

The fee is a matter for each Local Authority to determine and how they calculate this and 
the individual cost elements that go into the calculation is a matter for them. 
 
The Welsh Government does not deem kennels and catteries eligible for the non domestic 
rates (NDR) system linked Restrictions Business Fund grants, however, it will be for local 
authorities to determine if hereditaments are similar in nature to those or not. 

 
We will continue to do all we can to support Welsh businesses through these incredibly 
difficult times and consider options beyond the current package of support. 
 

Yours sincerely  
 

 
Ken Skates AS/MS 
Gweinidog yr Economi, Trafnidiaeth a Gogledd Cymru 
Minister for Economy, Transport and North Wales 
 

Tudalen y pecyn 214



P-05-1061 Give financial support to Pet Boarding businesses, Correspondence – 

Petitioner to Committee, 31.01.21 

To the petitions committee, 

 

Thank you for your time in this matter, my response to the replies you have had are below. 

 “We recently confirmed that discretionary support will continue to be available through local 

authorities in Wales for businesses not on the non-domestic rates (NDR) system who are 

materially impacted. Discretionary grants of up to £2,000 will continue to be available”. 

All kennels and catteries are on the NDR system so are not eligible for this support. 

 “Most businesses should also be able to access certain support available from the UK 

Government – including the Job Retention Scheme”. 

 

The Job Retention Scheme has been very helpful for retaining staff, but it does not cover 

bills such as insurances and essential maintenance. The other support from the UK 

government applies to England with the Welsh government setting out the requirements for 

eligibility.   

 

 “In addition, alternative funding can be accessed such as the UK Government Bounce Back 

Loans and the Development Bank of Wales has loan and equity funding available 

immediately to Welsh businesses”. 

 

Loans are helpful but they must be paid back, this adds debt to a business at a time when 

they have no income. That lost income will never be recovered, and the long term affects of 

loans being used to pay the bills is potentially damaging to the long term stability of the 

business. 

 

 “Therefore, relief from licence fees for animal boarding establishments and not to other 

businesses from which Local Authorities recover licence fees for example breeders, pubs, 

music venues etc could be seen as unfair and unjust”. 

 

“The Welsh Government does not deem kennels and catteries eligible for the non domestic 

rates (NDR) system linked Restrictions Business Fund grants”. 

 

I find it a little insulting that the failure to remove licence fees is justified as being unfair and 

unjust while simultaneously deeming us not eligible for the NDR system linked grants which 

are available to pubs, music venues etc. Help has been specifically provided for the travel 

and tourism sector and the hospitality sector while we have been left to fend for ourselves 

despite the clear and obvious links to those sectors.  

 

 “We will continue to do all we can to support Welsh businesses through these incredibly 

difficult times and consider options beyond the current package of support”. 

The largest support packages put in place by the Welsh Government are the ERF grants. 

However, to gain access to these grants’ businesses must meet the criteria. There are 
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several factors that rule out small businesses such as ours. The following criteria are the 

problems: 

Must be VAT registered with a turnover of at least £85,000 

The majority of our businesses are small with turnovers below this. This criteria alone puts 

some of Wales most unique family run businesses at risk, not just in our industry but across 

the board.  

Must employ at least one member of staff through the PAYE system. 

Many of our businesses are family run and only employ dog walkers on a self-employed 

basis and thus are ruled out of the support. 

 

This petition was organised by the Pet Boarders Alliance (Wales) and this response has been made 

available and approved by its 68 members listed below. As a group we hope that Welsh Government 

will stick to its pledge to consider options to support our industry. 

 

Aderyn Cat Resort 
Alyn Boarding Kennels & Cattery 
Aristocats and Top Dogs 
Barnlake House 
Berry Hill Kennels 
Broadlane Kennels 
Brook Park Farm Boarding Cattery 
Bryn Difyr Boarding Cattery 
Cartref Boarding Kennels & Cattery 
Cat Hotel Ewole 
Cawdor Kennels and Cattery 
Cefn Coed Kennels  
Cilfynydd Boarding Kennels & Cattery 
Clements Dale Cattery 
Clwb Boarding Kennels 
Cottage Cattery Ceredigion Bwthyn Y Cathod 
Country Hound Kennel 
Crosslands Kennels 
Crynant Boarding Cattery 
Cwm Cou Boarding Cattery 
Cwtches for Cats 
Dderwen Boarding Kennels & Grooming 
Centre 
Downs-side Cattery 
Drws-y-Coed Boarding Kennels & Daycare 
Centre 
Ewloe Boarding Kennels & Cattery 
Faaram Court Boarding Kennels & Cattery 
Fforest Boarding Kennels, Cattery & Small 
Pets 
Four Paws Boarding Kennels & Cattery 
Foxcombe Cats Hotel 

Gedrys Farm Kennels & Cattery 
Gelli Farm Kennels & Cattery 
Greenacres Cattery 
Hafod Y Bryn Boarding Kennels 
Heathroy Kennels & Cattery 
HMC Pet Care Dog Boarding & Cattery 
Iris's Animal Farm Cattery 
Islwyn Boarding Kennels 
Kelsion Boarding Kennels 
Kenwood Kennels 
Kerrylee Boarding Kennels & Cattery 
Linton Boarding Kennels 
Lisvane Cattery 
Longcroft Luxury Cat Hotel Barry Island 
Maes Gwyn Boarding Kennels 
Moggy Mews Cattery 
Mountain View Boarding Kennels 
Nash Mountain Boarding 
Pantafarn  
Pantymilah Kennels 
Pentyrch Boarding Kennels 
Pinecroft Cattery 
Sophisticats Cattery Llanelli 
Springfield Boarding Kennel & Cattery 
Springfiels of Blackwood 
Sunnybank Boarding Kennels 
Tal-y-Cafn Boarding Kennels & Cattery 
Tasha's Pets Home from Home. 
The Boarding Centre Ltd 
The Cat Cwtch Swansea 
The Elms Cattery 
The Hairy Hound Nanny Service 
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The Home From Home Cattery 
The Knoll Cattery Carmathen 
Ty Coch Stud Farm Boarding Kennels and 
Cattery 
Ty Gwyn Boarding Kennels & Cattery 
Tythegston Boarding Kennels 
Waunbricks Boarding Kennel 
Yew Tree Cattery 
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P-05-1069 Arbed y tir fferm a'r caeau gwyrdd yn Cosmeston 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Michael Philip Garland, ar ôl casglu cyfanswm 

o 5,272 lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

Rydym yn galw ar Weinidogion Cymru i lynu wrth eu polisïau amgylcheddol a 

newid hinsawdd ac at egwyddorion Deddf Llesiant Cenedlaethau'r Dyfodol 

(Cymru) 2015, ac annog Llywodraeth Cymru i dynnu’n ôl eu cynlluniau ar 

gyfer datblygiad o 576 o unedau tai ar y caeau a thir fferm arfordirol hardd 

yn Fferm Cosmeston Isaf, Cosmeston. 

 

Gwybodaeth Ychwanegol  

Mae’r caeau gwyrdd hyn yn gorwedd mewn ardal o arfordir a thirwedd 

ffermio rhwng Môr Hafren, Llwybr Arfordir Cymru a Pharc Gwledig Llynnoedd 

Cosmeston (SDdGA), a bydd unrhyw ddatblygiad ar y caeau hyn yn effeithio'n 

fawr ar ecoleg a bioamrywiaeth bywyd gwyllt lleol yma ac yn yr ardaloedd 

cyfagos, ynghyd â cholli amwynder cefn gwlad a threftadaeth hanesyddol 

ddiwylliannol leol yr ardal. 

Bydd datblygiad mor fawr yn anghynaliadwy oherwydd y diffyg seilwaith 

priffyrdd ac iechyd lleol, a bydd yn gwaethygu tagfeydd traffig a llifogydd 

mewn ardaloedd cyfagos. 

Dylid cadw'r tir ar gyfer ffermio a busnesau cysylltiedig a fydd, ynghyd â 

phrosiectau amwynder cymunedol lleol, yn cadw rhagolygon y dirwedd ar 

gyfer llesiant cenedlaethau'r dyfodol. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 De Caerdydd a Phenarth 

 Canol De Cymru   
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Rebecca Evans AS/MS 
Y Gweinidog Cyllid a’r Trefnydd  
Minister for Finance and Trefnydd 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Correspondence.Rebecca.Evans@gov.wales 
Gohebiaeth.Rebecca.Evans@llyw.cymru 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and corresponding 
in Welsh will not lead to a delay in responding.   

Eich cyf/Your ref P-05-1069 
Ein cyf/Our ref RE/00963/20 

13 January 2021 

Janet Finch-Saunders MS 
Chair, Petitions Committee 

Dear Janet, 

Thank you for your letter regarding Petition P-05-1069 ‘Save the farmland and greenfields 
at Cosmeston’, which was considered by the Petitions Committee on 15 December. 

I have considered the detailed points raised by the Petitioner and the other points raised in 
your letter and would respond as follows: 

Procedural Fairness 

The planning application was submitted to the Local Planning Authority on 30 September 
2020. The application was not registered by the Council until 23 October 2020 due to the 
need for various administrative procedures to be undertaken. There was no pre-knowledge 
of an imminent ‘firebreak lockdown’ when the planning application was submitted. The 
letters sent to neighbours are a matter for the Local Planning Authority. Additional publicity 
was also undertaken by way of site and press notices. Any concerns the petitioner may 
have about the way neighbours were notified or the time available for comments to be made 
should be directed to the Vale of Glamorgan Council. 

The development proposals were also subject to public consultation as part of the 
preparation and examination of the Vale of Glamorgan Local Development Plan and 
extensive pre-application consultation was undertaken well in advance of the Covid 19 
pandemic and associated restrictions. There has been several opportunities for residents to 
make comments in respect of the proposals. 
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The Vale of Glamorgan may have Pre-determined the Application. 
 
Any concerns regarding the Vale of Glamorgan’s consideration of the application should be 
directed to the Vale of Glamorgan. If the Petitioner considers there is impropriety in the 
consideration of the application the first recourse should be to the Vale of Glamorgan 
Council.  
 
As part of the masterplanning exercise, which was undertaken prior to the planning 
application being submitted, it became apparent the land allocated for development in the 
Vale of Glamorgan Local Development Plan was of insufficient size to accommodate the 
number of dwellings identified and the primary school which was required as part of the 
overall development. It was considered appropriate to identify the existing farm buildings at 
Upper Cosmeston Farm for the primary school as it represents an area of previously 
developed land and would not extend the developable area into an area of countryside. 
 
In respect of the proposed special school referred to by the petitioner, there has been no 
Ministerial agreement to dispose of the land to the Vale of Glamorgan Council. While Heads 
of Terms have been agreed between officials, it will still be necessary to obtain Ministerial 
approval. I understand the necessary advice will be provided by officials before the spring. 
The Vale of Glamorgan Council has submitted proposals for pre-application consultation for 
the Special school - however, the Welsh Government, as land owner, was not advised or 
consulted on this. This is a matter which is currently being discussed with the Vale of 
Glamorgan Council. 
 
The application does not conform with the adopted Vale of Glamorgan Local Development 
Plan 2017. 
 
The Vale of Glamorgan Council as Local Planning Authority will need to consider whether 
the application accords with policies contained in the adopted Local Development Plan. 
 
The Welsh Government’s call in thresholds and procedures are separate from the 
consideration of a planning application by the Local Planning Authority. It is understood a 
request for the application to be called in has been made and is currently under 
consideration by the Planning Directorate in the Welsh Government. 
 
The Welsh Ministers will only call in an application of the proposed development if it 
appears to raise issues of more than local importance. All development proposals are 
different and there are no rules about what is a planning issue of more than local 
importance. There is not a definitive list of situations where call-in of a planning application 
may be warranted. Six examples of issues that could cause the Welsh Ministers to call in an 
application rather than letting the Local Planning Authority decide it are provided in Planning 
Policy Wales and are detailed below for ease of reference: 
 

 If the proposal conflicts with national planning policies; 

 If the proposal could have wide effects beyond the immediate locality; 

 If the proposal may give rise to substantial controversy beyond the immediate 
locality; 

 If the proposal is likely to significantly affect sites of scientific, nature conservation or 
historic interest, or areas of landscape importance; 

 If the proposal raises issues of national security; and 

 If the proposal raises novel planning issues. 
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Please note these are just examples and are not the only situations in which call-in may be 
warranted. 
 
I am unclear as to what is meant by the reference in the Petitioners comments to the 
extension of the site into a greenfield site which will further erode a ‘green wedge’. The 
residential element of the proposed planning application accords with the boundary of the 
site identified in the adopted Local Development Plan. The proposed primary school is on 
an area of previously developed land. It will be for the Vale of Glamorgan as Local Planning 
Authority to consider whether the application accords with the relevant proposals in the 
adopted Local Development Plan.  
 
As referred to above, while there have been discussions with the Vale of Glamorgan 
Council regarding the sale of some additional land for an additional school, I was surprised 
by the decision of the Vale of Glamorgan to submit firm proposals for a Special School 
adjacent to the boundary of the Welsh Government’s planning application site. There has 
been no Ministerial decision made to as to whether the land should be sold and the Vale of 
Glamorgan did not discuss these detailed proposals with my officials. This matter does not 
form part of the Welsh Government’s planning application and is being dealt with separately 
by my officials. 
 
It will be for the Vale of Glamorgan Council as Local Planning Authority to determine 
whether the proposal is in direct conflict with Policy MG18 of the Local Development Plan. 
 
Lack of adequate transport/highway infrastructure. 
 
The adequacy of the transport and highway infrastructure to accommodate the proposed 
development would have been assessed as part of the consideration of the Local 
Development Plan. The planning application will also be subject to scrutiny by the Local 
Highway Authority as part of the assessment of the planning application. The planning 
application has been supported by numerous technical studies including a traffic impact 
assessment. 
 
The proposed development would have wide effects beyond the immediate locality. 
 
The impacts of the proposal have been considered as part of the examination into the 
adopted Vale of Glamorgan Local Development Plan. A further detailed assessment is 
required as part of the consideration of the planning application which will include the 
consideration of any representations submitted to the Local Planning Authority as part of its 
notification and publicity of the planning application. 
 
Whether the proposal has wide effects beyond the immediate locality will form part of the 
consideration of whether the planning application should be called in for the Welsh Ministers 
determination. 
 
The proposed development would cause substantial controversy beyond the immediate 
locality. 
 
The Petitioner is referring to the impact of traffic generation causing widespread 
controversy. The impacts of the proposal would have been assessed as part of the 
examination of the proposals in the adopted Local Development Plan. Further detailed 
assessment is required as part of the consideration of the planning application. The Vale of 
Glamorgan Council as local planning authority will be required to consider the impacts of the 
proposal and whether the proposal accords with the policies in the adopted Local 
Development Plan. 
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Whether the planning application causes substantial controversy beyond the immediate 
locality to warrant the application being called in for the Welsh Ministers determination will 
be a matter for the Planning Directorate to consider and advise the appropriate Minister. 
 
The development will have an unacceptable impact on the countryside and its biodiversity 
environment. 
 
The principle of the residential development of the site was established through the 
preparation of the Local Development Plan. The Welsh Government supports a ‘plan led 
system’ as set out in Planning Policy Wales. If the principle of development were now to be 
considered unacceptable it could have impact on the ‘soundness’ of the Plan and require 
alternative sites to be provided. The failure of the Local Authority to deliver the plan in 
accordance with the approved strategy could also lead to an increase in speculative 
planning applications being submitted. A well-functioning planning system is considered to 
be fundamental for sustainable development and achieving sustainable places. A planning 
system driven by speculative planning applications and appeals is to be avoided. 
 
The development is not considered to result in the loss of the green wedge. A significant 
amount of land remains between Penarth and Sully and policies of the adopted Local 
Development Plan exist to protect the coalescence of built up areas. 
 
The impact of the proposed development would have been considered as part of the 
examination of the now adopted Local Development Plan and the application has been 
supported by numerous technical documents including those relating to the impact on 
species and the environment. It will be for the Local Planning Authority to consider whether 
the information submitted is adequate for them to consider the acceptability or otherwise of 
the proposals. As part of the consideration of the application the views of NRW and CADW 
are also sought. 
 
The development proposals will have an adverse impact on the important architectural 
heritage and archaeological remains present on the site. 
 
As referred to above the principle of the residential development of the land was considered 
as part of the examination in to the now adopted Local Development Plan. Cadw was asked 
to consider whether the existing farm buildings were worthy of listing in 2019. They 
concluded at that time they were not. Cadw has been asked to re-look at the issue and this 
process is yet to be concluded. If the farm buildings are considered worthy of listing then 
any detailed proposals for the primary school will need to take this into account.  
 
Technical information has been submitted to support the application in respect of heritage 
and archaeological remains. The Local Planning Authority have consulted Cadw and 
Glamorgan Gwent Archaeological Trust as part of their ongoing consideration of the 
planning application. 
 
Contamination within the site renders the site unsuitable for development. 
 
Contamination issues have been highlighted in the information submitted to support the 
application and the Local Planning Authority will consider these issues as part of their 
assessment of the planning application. Land proposed for development can often include 
areas of land which are contaminated. Any remediation considered necessary can form part 
of the conditions attached to any grant of planning permission.  
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Flooding and Coastal Erosion will affect access to the site. 
 
NRW and Welsh Water/Dwr Cymru have been consulted as part of the Vale of Glamorgan’s 
consideration of the planning application.  
 
The issue of costal erosion has also been considered as part of the masterplanning 
exercise and also as part of the assessment of the application by the Vale of Glamorgan 
Council. The Council are seeking amendments to the masterplan so that any potential 
coastal erosion is fully taken into account in the proposals. 
 
The development will have an impact on catchment area pupil numbers and thus 
exacerbate the existing shortage of Nursery and Secondary School Places. 
 
The proposed development includes provision for a new primary school. In addition to this 
the Vale of Glamorgan Council will be seeking significant financial contributions if planning 
permission is granted to address any issues relating to the need for additional school places 
which will be required as a result of the proposed development. 
 
The issues of traffic generation from the additional school provision is a matter for the Local 
Planning Authority to consider as part of the consideration of the application. Matters 
relating to the new Special School referred to by the Petitioner are considered to be a 
matter for the Vale of Glamorgan to address. While the Welsh Government own the land, 
they were not advised of the intention of the Vale of Glamorgan to submit the proposals for 
pre-application consultation. 
 
The balancing of the competing interests of protecting the environment and developing 
additional housing, including affordable housing is always difficult however by operating a 
Plan Led System in Wales the formulation and consideration of strategic land allocations 
through the local development plan provides a forum for full public involvement and 
consideration of all the various issues at stake. The Local Development Plan sets out the 
Local Planning Authority’s proposals and policies for the future development and use of 
land in its area. Once the plan has been adopted, decisions on planning applications will 
mostly be based on the Local Development Plan. The Local Development Plan needs to be 
a ‘sound’ document. This means that it shows good judgement and can be trusted. In order 
to achieve a ‘sound’ plan the Local Planning Authority will gather economic, social and 
environmental information which provides the factual basis for the plan. The plan must 
provide for forms of development which are economically, socially and environmentally 
sustainable and a ‘Sustainability Appraisal report’ is produced by the Local Planning 
Authority to demonstrate how this has been considered. 
 
At various different stages there are opportunities for the public and other interested 
stakeholders to be involved in the preparation of the Local Development Plan and make 
representations on all aspects of the Local Planning Authority’s proposals. The Plan will 
eventually be tested by an independent Inspector to make sure it is ‘sound’. The Vale of 
Glamorgan Local Development Plan was subject to examination in 2016 and was adopted 
in 2017. 
 
By operating a ‘plan led’ planning system in Wales it ensures that the competing interests of 
protecting the environment and developing additional housing is taken into account. In 
addition to this it is my intention that if planning permission is granted for the proposed 
development it will be an ‘exemplar’ form of development using modern methods of 
construction, high standards of design and space standards. This will include low carbon 
and sustainable forms of development as well as active travel. 
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As I stated during Plenary on 21 October 2020, the land at Cosmeston would provide a 
significant contribution to the Vale of Glamorgan’s identified housing need. A failure to 
develop the site would run counter to the strategy identified in the adopted Vale of 
Glamorgan Local Development Plan which sees this site as key to helping to address the 
identified housing need in the area. If the site does not come forward for development there 
could also be implications for the ‘soundness’ of the adopted Vale of Glamorgan Local 
Development Plan. 
 
I am of the opinion the planning application should not be withdrawn, as to do so would 
result in the failure of the Welsh Government to deliver in the region of 280 affordable 
homes, and a new primary school, as well as public open space and a cycle route which 
would link the site to the town centre.  
 
 
Yours sincerely, 
 

 
 
Rebecca Evans AS/MS 
Y Gweinidog Cyllid a’r Trefnydd  
Minister for Finance and Trefnydd  
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P-05-1069 Pwyllgor Deisebau 09.02.21 / Petitions Committee 09.02.21

 

To the Petitions Committee, 

Thank you for sending the response of Rebecca Evans, MS Minister for Finance and Trefnydd. 

Due to the short notice of receiving this response and the time constraints of the Petitions Committee I have 

only been able to give a brief response, but I believe that previous comments made are appropriate, and that 

it will be up to the Local Planning Authority and/or the Planning Directorate to show whether the Welsh 

Government have appropriately addressed the various comments made on the proposed development and 

outside of the immediate locality of the development. 

It is felt by many of residents in the locality and surrounding areas that the Welsh Government are failing to 

adhere to the principles of their environmental and climate change policies and the principles of the Well-

being of Future Generations (Wales) Act 2005 in order to locate a major housing development on an area of 

scenic coastal fields and farmland lying between the villages of Cosmeston and Sully in the Vale of 

Glamorgan seemingly in the name of contributing to the housing need of the Vale of Glamorgan but seemingly 

being driven by the Minister for Finance.  

The development will decimate our local environment and biodiversity by decimating our countryside 

farmland, mature trees and hedgerows, wildlife and their habitats, the historic cultural heritage. Its distance 

from necessary urban facilities will seriously affect climate change, air pollution and air quality in the area. It 

will also place a strain on nursery and secondary education in the surrounding areas. The development will 

also be affected by flooding as it is adjacent to a historic flood zone, coastal erosion as it located on top of 

coastal cliff, and land contamination from an historic landfill site. 

It is concerning that the Minister regards objections to the development as a threat to the Welsh Government 

contribution to the housing need in the Vale of Glamorgan, and failure of the Welsh Government to deliver 

280 affordable homes, and as such undermines the ‘soundness’ of the Vale of Glamorgan Council Local 

Development Plan 2017 (LDP) which the Welsh Government approved. Alternative sites to Cosmeston in 

other areas of the Vale of Glamorgan were provided, but turned down, and the housing need figures were 

regularly contested as overestimated during the LDP process and the percentage for affordable homes was 

increased since the LDP was adopted. 

The Minister indicates that there was plenty of time to object to the proposal prior to the application being 

submitted on the 23rd of October 2020, whether it was during the LDP process or by way of the Public 

Consultation event held in September 2019.  

However, the LDP process and the allocated site proposed in that LDP, and, as a member of the applicants’ 

agents stated as “artists’ impressions of what we hope the development may possibly look like”, presented 

at the Public Consultation event, can be regarded as totally different in plans and details to that of the current 

planning application. It may have been a coincidence that the Welsh Government Lockdown begun the same 

day that the Application was submitted, but this has annoyed 

many residents as they have been unable to access the 

documents and plans submitted by the Welsh Government. 

Whether through lack, of personal computers and the ability 

to visit friends and family with computers, public meetings, 

leafletting, etc. 

The Minister states that it is up to the LPA to confirm whether 

the site conforms to the site allocated in the LDP, although 

illustrations within the application already confirm this. Site 

Notice posted by the LPA, on the 23rd of October 2020 also 

indicate that the: - “Development not in accordance with the 

development plan and may be of public interest”. 

P-05-1069 Save the farmland and green fields at Cosmeston, Correspondence – Petitioner to 
Committee, 01.02.21
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The extensions to the allocated site appear to be made to counter the loss of housing development land 

within the allocated site due to severely contaminated land arising from the dumping of toxic chemicals at an 

historic landfill site operated by the Vale of Glamorgan Borough Council in the late 70’s to early 80’s, and 

extra set-back from the cliff edge due to coastal erosion. 

The land provision to the Vale Council for a primary school is also extending the site outside the LDP allocated 

site boundaries, which will require the demolition of the 17th century farm buildings which contain many 

historical architectural features.  

These extensions cannot be “exceptional circumstances” as required in the LDP. 

 

These extensions into the allocated “Green Wedge” will lead to further coalescence between Penarth and 

Sully which the Green Wedge allocation is supposed to prevent. A policy that the LA and Welsh Government 

felt was “sound” in 2017, but now possibly willing to overlook in order to fulfil the provision of a school on land 

provided by the Welsh Government, and the Welsh Governments contribution the housing needs. 

As indicated in the Ministers response, the Vale of Glamorgan Council are proposing to build a Special Needs 

School on land owned by the Welsh Government with Welsh Government officials already agreeing funding, 

suggesting that the application as already been determined. 

It is also apparent that there is a lack of provision of Nursery and Secondary Education in the local area, 

another issue that was not identified within the ‘sound’ LDP. 

  

Regarding the land contamination on the site, which appears to emanate from an incorrectly developed 

landfill area, (investigations note that there was no base present), and the dumping of various toxic chemicals, 

which it seems the Vale of Glamorgan Council have failed to inspect and regulate over the past years. 

It is a concern that while some of the contamination can only be removed by development of the site, some 

cannot be removed either because it is too dangerous or too expensive and that it is being recommended to 

keep the area as ‘public open space’ putting both the residents and school children at risk.  

It should be noted that the Applicant has not addressed the issue leaching of chemicals into local 

watercourses and of airborne contamination/pollution from asbestos and carcinogenic materials on nearby 

residents during the development, nor the leaching of the chemicals into the watercourses has not been 

addressed.  

 

A request for call-in has been made to the Planning Directorate as the application will have wide effects and 

substantial controversy beyond the immediate locality, will significantly affect sites of scientific, nature 

conservation and historic interest, and does not conform to the Vale of Glamorgan Council Local 

Development Plan 2017 (LDP). I understand that the Planning Directorate is awaiting the report of the Local 

Planning Authority to see if these issues have been addressed. 

 

The traffic assessment considerably underestimates highway and vehicle usage from the estate, in the hope 

that residents will walk or cycle or use the inadequate public transport service to travel to employment, 

education, health and shopping locations, etc, many of which are located away from the immediate locality 

and over the permitted maximum walking distances. This will of course lead to increased use of the motor 

vehicle and exacerbate traffic congestion, tail backs, pollution, and air quality on the already inadequate 

highway infrastructure in the locality and areas outside the immediate locality using the Barry to Cardiff/M4 

routes, i.e., Merrie Harrier and Baron’s Court junctions in Penarth, Dinas Powys, Culverhouse Cross, etc. 

The assessments also appear not to consider traffic usage of other housing developments in the surrounding 

area. 

 

I would like to thank the Petitions Committee and staff members for your efforts and assistance in listening 

and taking an interest in the concerns of the residents of Cosmeston and surrounding areas, and for writing 

to and obtaining a response from the Minister for Finance and Trefnydd. 

 

Yours Faithfully 

 

Michael Philip Garland 
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Friends of the Earth Barry&Vale     to   Petitions Committee 09.02.21 :    P-05-1069  

WG Development at Cosmeston, Penarth     

Summary  We ask the Petitions Committee to remind the Minister for Finance that the Welsh 

Government has much wider responsibilities in the use of its land-holding than a private 

developer.  Her reliance on the LDP process is particularly dubious, when her officials misled the LDP 

Inspector over the suitability of the site for development. Her failure to consider the WG priorities of 

the Cardiff area Metro, Wales Coastal Path and Severn Marine Protection Area are salutary.  Now 

that the site investigation has confirmed the badly-managed 1980s landfill and established asbestos 

and priority chemicals in the landfill, she has responsibility as developer "to ensure that the land is 

suitable for the development" of schools and housing. Her private consultants are trying to get away 

with the minimum - investigating only one third of the toxic landfill and not determining the 

pathway of the pollution - proposing minimal remediation and concealing ESP's view that excavating 

the toxic hotspots may be uneconomic. As the WG planning guidance says, the best use of such 

contaminated land may be restoration for nature and amenity. 

The LDP and WG development date from times prior to the Future Generations and Wellbeing Act, 

and various policies linked to the climate emergency.  Covid has upset all projections.  Housing 

developments must now aim to create communities with local facilities, not edge-of-town housing 

sprawl dependent largely on car travel.  The VoG LDP is up for review and revision this year; the 

Minister cannot rely on its outdated planning views.  

Background to this WG Landholding 

The Land Authority for Wales bought this land in 1977 without assessing the 

industrial  contamination.  It had permission for a Vale of Glamorgan Borough Council tip in its old 

quarry.  Staff had termed the Council's previous tip in the quarry north of the Cosmeston Lake a 

"disaster area", which could have warned the LAW.  This new tip was supposed to have a basal layer 

- the recent test boring shows none.  It was supposed to accept 'special' chemical wastes only with 

written permission, but the test boreholes show chemicals dumped without any records. The site 

was open, unsecured out of hours, allowing uncontrolled dumping by private lorries; mud on the 

roadway showed they bypassed the wheelwash. 

From 1977 onwards, the LAW as new landowner must have turned a blind eye to all this bad 

practice.  The Borough Council took advantage of the LAW's trust.  The stage 2 assessment by 

geophysical consultant ESP revealed two priority chemical contaminants and high risk; they warned 

that excavating the contamination is likely to be uneconomic. In stage 3, ESP proceeded to assess 

the problem as zero risk, while admitting they had not assessed most of the landfill and their 

hydrology model could be wrong. Their assessments of the EU priority chemicals cadmium and 

anthracene are definitely wrong, so this landfill is a very real problem. Note that the WG consultants 

Asbri and Cambria concealed the ESP recommendation of further survey of the quarry landfill and 

the inadequacies in their modelling.  The WG can argue with the VoG Council the responsibility for 

the potentially costly contamination.   

The WG submitted this site under the LDP process as suitable for housing.  It was their 

responsibility as long-term owner to know of its toxic contamination.  Some asbestos was found as 
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well as petroleum chemicals in surface soils, yet the WG had rented it out for farming.  They had 

records of the old landfill, yet instead accepted the VoG's unevidenced statement in the LDP that 

contamination is "low", thus colluding in misleading the LDP Inspector  The Minister should be aware 

that PPW says contaminated sites might be better left undeveloped for nature and amenity, to avoid 

the risks of pollutants to residential and school uses. Contradicting the Minister writing that the 

Council is responsible for judging the development is acceptable, PPW says 

6.9.14 Responsibility for determining the extent and effects of surface and 

subsurface hazards remains with the developer. It is for the developer to ensure that the land 

is suitable for the development proposed, 

ESP's suggestion of covering contaminated open ground with geotextile and importing 2-metres 

cover and soil has been omitted by their planning consultant Asbri, perhaps as that looks both costly 

and unsustainable. 

Ignoring wider WG policies 

Though WG knew of the Wales Coastal Path, they omitted to mention the need to set-back 

development from the coast, instead submitting for the LDP nearly all their land-holding (excepting a 

few metres of the present path).  They made no attempt to balance the needs for the Coastal Path 

as a Welsh priority with the desire to profit from development.  With a coastal strip of 40m as at 

adjacent housing, the area would have been reduced and the estimated number of homes likewise. 

Though the Penarth to Sully rail-line runs through the site, the WG did nothing to consider running 

metro trains through to Cosmeston.  This is despite the potential for extending the existing Penarth 

line through to lower Penarth, as in the initial spec for metro-bids; this and further extension to 

Cosmeston would be more feasible for the battery-system chosen, yet the Minister ignored this 

Welsh Government priority  The Finance Minister uses advisors and consultants who see only 

development profit, not sustainable development criteria. 

NRW are supposed to appraise the ESP modelling, as the pollution could affect the nearby Sully 

Brook, which is controlled water.  But NRW didn't, they just accepted the modelling despite obvious 

inadequacies.  One issue is cadmium, a priority persistent, bioaccumulative and toxic (PBT) 

chemical.  ESP applied human toxicity (drinking water standard) not biotoxicity.  Because of 

cadmium's biotoxicity, the WHO called in 2018  for maximum efforts to keep cadmium out of the 

environment (eg. stopping cadmium batteries). With the WHO being based on the 2010 priority 

chemical list and the REACH process, the WG is obliged to make efforts to dig out the cadmium hot-

spots and dispose of the material safely. 

Procedural Fairness   

This is an EIA application, with the applicant specifically required to facilitate public consultation  

Frie3nds of the Earth put to the VoG Council:  

The applicant writes that the documents would be available for viewing by the public.  As public 

libraries and offices do not allow this, is it not both reasonable and required by EIA legislation for the 

applicant to provide this viewing opportunity?  They could for example hire the closed Cosmeston 

Tudalen y pecyn 228



Park café from the Council, or the Paget Rooms from the Town Council, and organise viewing there 

with appropriate Covid precautions once the lockdown is over. 

In comparison, for the consultation on the St Mellons incinerator under the Planning Inspectorate 

WalesDNS planning application), the company did hire the B eacon Centre for people to view the 

documents there. 

The VoG case officer declined to ask the WG/Asbri to do likewise, saying "Whilst I therefore 

appreciate your concerns, I consider the requirements of the relevant legislation in terms of publicity 

have been met".  This rejection without citing precedent or legislation reflects the Council's bias and 

interest in getting approval for school(s). 

VoG Pre-determination  

Welsh Government rules allow use of land in a Green Wedge only "very exceptionally".  The Minister 

does not argue any permitted "very exceptional" grounds.  She tacitly admits WG officials colluded 

with the VoG to permit extending the development onto the Farm site despite the infringement of 

the rules.  The documents submitted do not give evidence arguing it complies with the "very 

exceptional" rule.  Nor do they give evidence that the remaining farmland can be effectively farmed 

without the farm buildings.  Note that most of the land was not farmed in 2020 because no other 

(remote) farmer was prepared to take it on. 

 Does not conform with the adopted Vale of Glamorgan Local Development Plan 

Development in the Green Wedge is the reason cited for non-conformity. That would not qualify for 

call-in if the conditions for exception were followed.  But the VoG and WG are colluding to develop 

in the Green Wedge without complying.  This collusion "raises issues for more than 

local importance".  

The LDP was for an amount of housing plus a primary school, plus recreational land on the 

designated site.  The given housing number was a maximum based on the total area and 30 

dwellings per hectare.  Taking more than expected for the school and more for a green-way along 

the old railway, and more for setback from the coastal path cuts down the housing numbers. 

The Minister claims surprise at the VoG proposals for a special school on further Green Wedge land 

owned by her Department.  The fact is that her officials have colluded with the VoG Council, coming 

to an agreement over the sale price if the VoG can get planning permission. Once the site gets 

development permission, its value would be far higher than .farmland price.  By encouraging the 

VoG to site the school on their Green Wedge site, they are corruptly trying to make a development 

gain.  The Minister should be pressed to disclose the  provisional agreement to sell the land to the 

VoG. 

  Lack of adequate transport/highway infrastructure  

The only assessment for the LDP was the owner/WG "sustainability appraisal".  The Highways 

response was there's no capacity for additional vehicles on the local roads, particularly the Barons 

Court and Merrie Harrier junctions. They specified that any developer should show "nil detriment" 

on existing traffic conditions. The WG cannot of course do that, except by making provision for 
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offsetting measures which they have not done. They should therefore withdraw and rethink, but 

expect to finesse the condition via leniency by the VoG Council. 

  The proposed development would have wide effects 

It's now accepted that the Wales Coastal Path would suffer detriment and could be ruptured by 

coastal erosion.  The designation of the Severn SAC as a Marine Protected Area in 2018, part of the 

international integrated network of MPAs, was also not known for the LDP.  The Welsh Government 

needs to consider whether these two nationally important aspects require them to assign their land-

holding to uses relating to them rather than for financial gain.  The Minister and her department 

cannot do this of herself.  

Substantial controversy beyond the immediate locality  

Traffic grounds certainly give such controversy.  As said above, the 'nil detriment' condition was 

supposed to deal with this, but the VoG Council is not applying it.  Since the LDP, the WG Metro has 

become a reality - new housing should be aligned with that, not in expectation of private cars 

supplying the majority of travel.  

The Local Development Plan 

Since the LDP was written, the Welsh Govt has declared 'climate emergency' and issued a Future 

Generations & Wellbeing Act, both implying we cut back building on green fields. The Cosmeston 

site scored very low on "sustainability", being far from urban facilities.  The Housing Minister 

told house-builders they must design 'communities' with local facilities, not such edge-of-town 

sprawl.  The new transport strategy Llwybr Newydd issued in November specifies reducing the need 

to travel and making sustainable transport more affordable and appealing. The Cosmeston proposal 

does the opposite. 

   The Minister's argument for the 220 'affordable housing' being necessary looks stupid when this 

location without shops means high dependence on car-trips. Choosing locations where residents can 

manage without a car is now high priority.  Cosmeston is no longer "acceptable". 

    Covid has upset all projections of housing need.  Most of the housing growth in the eastern vale is 

for people working in Cardiff.  The city's future as a concentration of workplaces is very 

uncertain.  During Covid, housing developments in the Vale and Cardiff West have gone slow. The 

LDP is coming up for a mid-term review from mid 2021-22.  That is the opportunity for rethinking 

housing and linking it properly with the new transport strategy. 

architectural heritage and archaeological remains  

The VoG archaeological advisers GGAT said the WG should come up with a plan that preserved the 

historic farm-buildings.  The Minister or her planning consultants ignored this.  Pretending that the 

primary school can use and adapt these is ridiculous.  The site that is Green Wedge land would have 

to accommodate activities that value the historic buildings, probably related to the Medieval Village 

just over the road. 
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P-05-1072 Ymchwilio i’r pwerau sydd gan Senedd Cymru mewn perthynas â 

gwahardd therapi newid cyfeiriadedd rhywiol 

 

Cyflwynwyd y ddeiseb hon gan Samuel Fletcher, ar ôl casglu cyfanswm o 114 

lofnodion. 

 

Geiriad y ddeiseb:   

O dan Teresa May, roedd maniffesto’r blaid Geidwadol yn cynnwys y nod o 

wahardd therapi newid cyfeiriadedd rhywiol. Bron ddwy flynedd yn 

ddiweddarach, nid yw hyn wedi digwydd. Galwodd y ddeiseb hon ar y 

Pwyllgor Deisebau i ymchwilio i’r pwerau sydd gan Senedd Cymru yn y 

cyswllt hwn, ac yna i wahardd y therapi os oes modd. Rhaid i’r weithred 

farbaraidd a homoffobig hon ddod i ben. 

 

Etholaeth a Rhanbarth y Cynulliad 

 Gorllewin Abertawe  

 Gorllewin De Cymru   
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Jane Hutt AS/MS 
Y Dirprwy Weinidog a’r Prif Chwip 
Deputy Minister and Chief Whip 

Bae Caerdydd • Cardiff Bay 
Caerdydd • Cardiff 

CF99 1SN 

Canolfan Cyswllt Cyntaf / First Point of Contact Centre: 
0300 0604400 

Gohebiaeth.Jane.Hutt@llyw.cymru 
Correspondence.Jane.Hutt@gov.wales 

Rydym yn croesawu derbyn gohebiaeth yn Gymraeg.  Byddwn yn ateb gohebiaeth a dderbynnir yn Gymraeg yn Gymraeg ac ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.  

We welcome receiving correspondence in Welsh.  Any correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and 
corresponding in Welsh will not lead to a delay in responding.   

15 January 2021 

Eich cyf/Your ref P-05-1072 
Ein cyf/Our ref JH-/01275/20 

Janet Finch-Saunders MS 
Chair, Petitions Committee

 

Dear Janet, 

Petition P-05-1072 Investigate what powers the Welsh Parliament has in relation to 
banning conversion therapy 

Thank you for your letter of 21 December in relation to the steps Welsh Government 
would consider to ban conversion therapy.  

I’d like to reassure the petitioners and the Committee that equality is at the core of what 
we do at Welsh Government, that diversity will always be celebrated, and discrimination 
has no place in Wales. It is our belief that any attempts to try to change or alter a person’s 
sexual orientation or gender identity through conversion therapy are wrong and wholly 
unacceptable.  

Welsh Government strongly advocates the rights of LGBT+ people and as such we are 
developing an ambitious LGBT+ Action Plan. The plan will strengthen protections for 
LGBT+ people across Wales, promote equality for all and help to coordinate ambitious 
actions across government and beyond.  

We will use the LGBT+ Action Plan as a route to consider and develop an approach to 
banning conversion therapy in Wales. My officials are in contact with our colleagues in 
other devolved nations who are taking a similar approach to share learning on this issue. 

As the lead body for the LGBT+ strand of of our Equality and Inclusion programme, 
Stonewall Cymru supports the Welsh Government’s equality agenda and acts as a 
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representative body for LGBT+ people in Wales. We are working closely with them to 
better understand the issue and how LGBT+ people in Wales are being impacted. 

It is also important to set the development of the LGBT+ Action Plan in the context of our 
wider work to strengthen equality and human rights in Wales.   Research to help us 
achieve this aim is nearing completion and I anticipate that the Welsh Government will 
consult on emerging options in the near future.  

Yours sincerely, 

Jane Hutt AS/MS 
Y Dirprwy Weinidog a’r Prif Chwip 
Deputy Minister and Chief Whip 
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Mae cyfyngiadau ar y ddogfen hon
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